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Forord / Vorrede / Preface

Dansk forord

Historie
I årene 1998-2004 udarbejdede jeg en fortegnelse på dansk over mere end 300 museer om disse emner til brug for Cirkusmuseet I Hvidovre og enkelte interesserede. 
2007 begyndte jeg på den flersprogede netudgave, hvor jeg naturligvis begyndte med de nordiske museer. Nu indeholder listen museer fra hele verden. Juni 2007 indholdt listen oplysninger om 157 museer. December 2008 var den udvidet til 372 og juni 2009 til 421. Foråret 2009 er grupperne cirkus, variete, artistik, musik, legetøj og modeller samt andet gennemset og ajourført.
Det skyldes Ole Simonsen store interesse, at oplysningerne er blevet tilgængelige på denne måde

Begrænsning

Listen omfatter kun samlinger med offentlig adgang. Den indeholder både museer, der eksisterer, som har eksisteret eller håber/håbede at kunne åbne. Der medtages museer, hvis hovedområde ligger inden for emneområdet, og almene museer, som har en rimelig samling inden for emnet

For at begrænse listen er rene kunstmuseer og mekaniske musikmuseer udeladt. En fortegnelse over mekaniske musikmuseer findes på den franske hjemmeside: http://www.musicamecanica.org/musica_mecanica/index.html  
Ordning og sprog
Listen er ordnet efter en grov systematik, under de enkelte emner efter land og alfabetisk efter museets navn på originalsproget eller på kildens sprog under de enkelte lande.

Museer, der beskæftiger sig med flere emner inden for området, er anført under hovedemnet eller det første emne.

Overskrifter og indførsler er tresprogede. Da dansk er mit sprog, er det første sprog dansk efterfulgt af tysk og engelsk. (Man sætter sit eget lands flag først og ordner de andre efter landets navn på fransk).

Alfabetiseringen er den dansk-norske, hvor de tyske omlydbogstaver er ordnet som y, æ og ø.

Oplysningerne og deres rækkefølge
N efter løbenummeret: Nyt på listen juni 2009.
(….) om museets navn: Museet er ikke åbnet eller museet er lukket igen.

Adresser, telefonnumre og lignende er anført i kildens form.

Åbningstider er anført med timerne 1-24. Der er normalt ikke oplysninger om særlige helligdage.

Datoer er anført i rækkefølgen dato.måned.år.

Rækkefølgen af oplysningerne er: Navn, adresse, telefonnummer, faxnummer, e-postadresse, hjemmeside, åbningstider, entrépriser, handicapadgang (hvis nævnt i kilden), hvornår museet er åbnet og eventuelt lukket igen, museets tilhørsforhold, museets emneområde, museumsgenstandenes art, eventuelt andre oplysninger, kildeangivelse.

Ved internetkilder angivelse af dato for besøg på siden.

København, 6. maj 2009
Dan Roneklint Sørensen

Deutsche Vorrede
Geschichte
In den Jahren 1998-2004 habe ich ein Verzeichnis von mehr als 300 Museen innerhalb dieser Gebite für das Circusmuseum in Hvidovre und einzelnen Interessierten ausarbeitet. 2007 fing ich mit der mehrsprachigen Netzausgabe an – und begann natürlich mit nordischen Museen. Jtezt werden Museen aus der ganzen Welt verzeichnet. Juli 2007 enthilt das Verzeichnis Auskünfte über 157 Museen. Dezember 2008 über 372 und Juni 2009 421.
Die Sparten Circus, Variété, Artistik, Musik, Spielzeug und Modelle, Anderes wurden im Frühling 2009 überarbeitet.
Ole Simonsen hat mit seinem grossen Interesse dafür gesorgt, dass diese Auskünfte nun  zugänglich sind.
Begrenzung

Das Verzeichnis enthält nur Sammlungen mit öffentlichem Zutritt. Es enthält sowohl Museen, die existieren, als Museen, die existiert haben oder existieren möchten. Sowohl Museen, deren Hauptgebiete innerhalb dem Thema des Verzeichnisses sind, als allgemeine Museen mit angemessenen Sammlungen innerhalb des Themas sind mitgenommen.

Reine Kunstmuseen und mekanische Musikmuseen sind ausgelassen. Ein Verzeichnis über mekanischen Musikmuseen findet man auf der französischen Leitseite: http://www.musicamecanica.org/musica_mecanica/index.html  

Ordnung und Sprachen
Das Verzeichnis ist nach einer groben Systematik geordnet. Unter den einzelnen Themas nach Länder und darunter nach den Namen der Museen wie möglich in der Ursprache, sonst in der Sprache der Quelle.

Museen, die sich mit mehreren Sparten beschäftigen, sind unter ihrem Haupthema oder unter dem ersten Thema systematiziert.

Überschriften und Einträge sind dreisprachig. Als meine Sprache dänisch ist, ist die erste Sprache dänisch; danach folgen deutsch und englisch. (Nach einer alten Regel setzt man die eigene Fahne zuerst und die anderen nach ihren französischen Namen).

Ich habe die dänisch-norwegischen Alfabetisierung benutzt, wonach  „ü“ als „y“ alfabetisiert ist, und „ä“ und „ö“ nach „z“ kommen.

Die Auskünfte und deren Reihenfolge
N nach dem Laufnummer: Neu in dem Verzeichnis Juni 2009.
(…..) um den Namen des Museums: Das Museum ist nicht eröfnet oder ist wieder geschlossen.

Adressen, Telephonnummer und dergleichen sind in der Form der Quelle geschrieben.

Die Öfnungszeiten sind mit den Stunden 1-24 geschrieben. Normalerweise werden Auskünfte über besondere Feiertage nicht gegeben.

Daten werden in der Reihenfolge Datum.Monat.Jahr gegeben.

Die Reihenfolge der Auskünfte ist: Name, Adresse, Telephonnummer, Faxnummer, E-Mail, Leitseite, Öffnungszeiten, Eintrittsgeld, Rollstuhlgängigkeit (wenn sie in der Quelle genannt wird), wann das Museum eröffnet ist und eventuelt wieder geschlossen, Zugehörigkeit des Museums, die Gebiete des Museums, die Art der Exponaten, eventuel andere Auskünfte, Quellenverzeichnis.

Bei Internetzquellen ist das Datum des Besuches gegeben.

Kopenhagen, 6. Mai 2009
Dan Roneklint Sørensen

English preface

History

During the years 1998-2004 I made a catalogue in Danish of more than 300 museums about these subjects to the circus museum in Hvidovre and a few entusiasts. 2007 I began to make tihis webedition in plural languages. Naturally I began with the Scandinavian museums. Now the list contains informations about museums all ower the World. July 2007 the list had information about 157 museums, December 2008 about 372, and June 2009 the number is 421.During spring 2007 the subjects circus, variety (vaudeville), artistics, music, toys and models, others have been updated.
Due to the great interest of Ole Simonsen these informations now come on the www.
Limitations

This list contains only collections with admission to the public. It contains both museums in being and museums which were or hope/hoped to open. Both museums which have these subjects as main subjects and museums of civilisation with a fair amound of objects about them are included.

In order to make the work practicable museums of art and museums of mechanical musical instruments are omited.  You find a list over mechanical music museums at the French homepage: http://www.musicamecanica.org/musica_mecanica/index.html  
System and languages

The list is arranged according to a broad classification. Under the specific headings the countries are arranged alphabetically, and under each country the museums are arranged alphabetically according to their original name or the name mentioned in the source.

Museums dealing with more than one subject may be found under the main subject or the first subject.

The headings and the entrances are trilingual. As Danish is my language, the first language is Danish followed by German and English. (You put your own flag in the first place and set the others according to their names in French).

The Danish-Norwegian alphabecical order is used. The German umlaut-letter “ü” is placed as “y”, “ä” and “ö” after “z”.

The informations and their order
N after the number: New in the list June 2009.
(….) around the name of the museum: The museum is not established or the museum is closed again.

Adresse, phone number and the like are entered in the same form as in the source.

Opening hours are entered with the hours 1-24 (13-24 = 1-12 pm).

Dating is made in the order date.month.year.

The order of the information is: Name, address, phone number, fax, email, homepage, opening hours, entrance-fee, access to disabled (if mentioned in the source), when the museum was established and whether it is closed again, the affiliation of the museum, the topic of the museum, the sort of the objects, perhaps other information, sourses. By www-sources the date of my visiting the site is given.

Copenhagen, May, 6st  2009
Dan Roneklint Sørensen

Cirkus-, artist- og gøglermuseer / Circus- Artisten- und Schaustellermuseen / Museums of Circus, artists and showmen
Cirkus / Circus / Circus
Australien / Australien / Australia
A1
Clown & Circus Museum

Whitby Falls Coach House, South Western Highway, 6123  Mundijong, Western Australia.

Tlf / Tel / phone: (08) 9399-1441.

Fax: (08) 9399-4019.

Kilder / Quellen / sources: http://www.steamengine.com.au/cgi-bin/showschema?root=museums.schema&schema=museum.data.schema&data=cl_clown&section=7&item=10  28.4.2007, 26.3.2009 (Gamle oplysninger fra / alte Auskünfte von / old informations from: 1998). - http://www.educationpoint.com.au/my/australia/clown-circus-museum/17692/ 1.11.2007, 26.3.2009.
A2

(The) Performing Arts Museum
100 St Kilda Rd, Melbourne, St Kilda, Melbourne 3182, Australia.

Postadresse / Postadresse / postal address: PO Box 7585, St. Kilda Rd., VIC 8004.

Tlf / Tel / phone: 61 3 9281 8000.

Fax: 61 3 9281 8282.

E-post / E-Mail / email: PAM@vact.vic.gov.au  

Hjemmeside engelsk/  Leitseite Englisch / homepage English: http://www.theartscentre.net.au/default.aspx  

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturay 9-23, søndag / Sonntag / Sunday 10-17.

Entre / Entre / admission fee: ?

Del af kulturcentret / Teil von dem Kulturzenter / part of the cultural centre: The Arts Centre.

Teater, cirkus, dans, opera og musik i Australien/ Theater, Circus, Tanz, Opera und Musik in Australien / theatre, circus, dance, opera and music in Australia.

Stor samling af genstande, kostumer, arkivalier / grosse Sammlung von Gegenstände, Kostüme, Archivalien / big collection of objects, costumes , archive materials. 

Kilde: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.5.2007, 26.3.2009. -  http://www.australia.travelmall.com/travelmall/attraction/Melbourne+(VIC)/The+Performing+Arts+Museum 22.5.2007, 26.3.2009.
Belgien / Belgien / Belgium
A3

(Centre de Documentation et d’Archives du Cirque)
Roland van Halst, 41, Rue Eugène Degorge, B-1080 Bruxelles.

E-post / E-Mail / email: circus@circusnet.info  

Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.circusnet.info/cirque/index.php  

Privatsamling med ønske om at blive museum / Privatsammlung mit dem Wunsch ein Museum zu werden / private collection with the aim to become a museum.

Billeder, programmer, litteratur / Bilder, Programmhefte, Litteratur / pictures, programs, literature.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.5.2007, 26.3.2009.
A4 N

(Het) Huis van Alijn

Kraanlei 65, B-9000 Gent.

Tlf / Tel / phone: 09/269.23.50.

Fax: 09/269.23.58.

E-post / E-Mail / email: info@huisvanalijn.be
Hjemmeside flamsk / Leitseite flämisch / homepage Flemish: http://museum.alijn.gent.be/index.htm
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Sunday 11-17, søndag / Sonntyag / Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,00, børn / Kinder / children gratis.

Folkemuseum med samlinger om cirkus, artister, markedsforlystelser og dukketeater /  Folkloremuseum mit Sammlungen von Circus, Artisten, Jahrmärkte und Puppentheater / museum of folklore with collections about circus, artists, fairs and puppet theatre.

Genstande, plakater, billeder / Gegenstände, Plakate, Bilder / objects, posters, pictures.

Tidligere navn / früher Name / earlier name: Museum voor Volkskunde.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 19.2.2009.

Museum voor Volkskunde

Se / siehe / see:

(Het) Huis van Alijn.

A5
((Le) Plus Grand Musée Européen du Cirque)
Braine-leComte, Belgique.

Projekt til temapark med cirkusmuseum af cirkusmanden Alexandre Bouglione; formentligt opgivet / Projekt für Themapark mit Circusmuseum von dem Circusmann Alexandre Bouglione; vermeintlich aufgegeben / project to theme park with circus museum by the circusman Alexandre Bouglione; probably abandoned.

Kilder / Quellen / sources: http://www.bouglione.be/8_nouvelles.htm  9.10.2001; ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 15.1.2002. -  http://www.idearts.com/magazine/flash/flash02.htm  23.5.2007, 28.3.2009.  
Danmark / Dänemark / Denmark
A6
Arena Cirkusland
Årslevvej 6, DK-4200 Slagelse.

Tlf /Tel / phone: 2028 1899.

Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch/ homepage Danish: http://www.arena.dk/cirkusland/cirkusland.htm    

Slutningen af november-begyndelsen af februar lørdag-søndag / ende November-anfangs Februar Samstag-Sonntag / end of November-beginning of February Saturday-Sunday 10-16, skoleferier / Schulferien / school vacations alle dage / alle Tage / all days 10-17.  

Entre / Entre / admision fee: dkr 149,00.
Åbnet 2006 / eröffnet 2006 / established 2006.
Cirkusvinterkvarter med lille forestilling og museum om Cirkus Arenas historie / Circuswinterquartier mit kleinem Schau und museum über der Geschichte des Cirkus Arena / circus winter quarters with a little show and museum about Cirkus Arena.

Billeder, plakater, genstande / Bilder, Plakate, Gegenstände / pictures, posters, objects.

Kilder / Quellen / sources: Tidligere hjemmeside / frühere Leitseite / earlier homepage: http://www.arena.dk/Arena_Cirkusland.htm 1.11.2007 1.11.2007. - Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.3.2009.
Cirkusmuseet i Hvidovre
Se under Artistik / siehe unter Artistik / see under Artistics
A7
Cirkusmuseet i Rold

Østerled 1, Rold, DK-9510 Arden.

Tlf / Tel / phone: +45 9856 2628.

E-post / E-Mail / email: museum@sydhimmerlandsmuseum.dk  

Hjemmeside dansk, engelsk / Leitseite dänisch, english / homepage Danish, English: http://www.sydhimmerlandsmuseum.dk/cirkusmuseet/forside.htm  

Maj-september, efterårsferien / Mai-September, Herbstferien / May-September, schoolholydays in October: 11-16.

Entre / Entre / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 30,00, børn / Kinder / children gratis.
Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Del af / Teil von / part of: Sydhimmerlands Museum.

Cirkus og artistik / Circus und Artistik / circus and artistics.

Cirkus Miehes gamle ridehus, genstande, vogne, kostumer, plakater, på kirkegården Heinrich Miehes grav / die alte Reithalle des Circus Miehe, Gegenstände, Wagen, Kostume, Plakate, auf dem Friedhof Heinrich Miehes Grab / the old riding house of Circus Miehe, objects, caravans, costumes, posters, in the churchyard the grave of Heinrich Miehe.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 1.11.2007, 27.3.2009, museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 2000.

A8
Nationalmuseet
Prinsens Palais, Ny Vestergade 10, DK-1471 København K.

Postadresse / Postadresse / postal address: Frederiksholms Kanal 12, DK-1220 København K.

Tlf / Tel / phone: (+45) 3313 4411.

Fax: (+45) 3347 3333.

Hjemmeside dansk, tysk, engelsk / Leitseite dänisch, deutsch, englisch / homepage Danish, German, English: http://www.natmus.dk/sw4509.asp  

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-17.

Entre / Entre / Entrance fee: Gratis,

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Kulturhistorisk og etnografisk museum / kulturgeschichtliches und ethnographisches Museum / museum of civilisation and ethnographical museum.

Stor samling inden for artistic, circus og gøgl, der ikke er udstillet / grosse Sammlung von Artistik, Circus und Schausteller, die nicht ausgestellt ist / big collection of artistics, circus and showmen, which is not on exhibition. – I den etnografiske samling er udstillet asiatisk skyggespil / in der ethnographischen Sammlung ist asiatisches Schattenspiel ausgestellt / Asiatic shadow play is on exhibition in the ethnographical collection.

Nogle få gøglerkostumer er udstillet / wenige Gauklerkostüme sind ausgestellt / a few costumes are on exhibition: “Krop og forklædning” på adressen / (Körper und Verkleidung) an der Adresse / (body and disguise) at the adress:

Brede Værk, I.C. Modewegsvej, DK-2800 Kongens Lyngby. Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.natmus.dk/sw4620.asp 
Udstillingen er åben slutningen af maj-medio oktober / die Ausstellung ist offen Sluss Mai-Ende Oktober / the exhibition is open end of May-middle of October. 

Udstillingen er midlertidigt lukket til 21. maj 2009 / die Ausstellung zur Zeit geschlossen bis 21.  Mai 2009 / the exhibition closed bis May 21st, 2009. 

Entre / Entre / entrance-fee: Gratis.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite/ homepage 20.5.2007, 13.6.2008, 6.5.2009.

A9
Sundbysamlingerne

Østergade 8, DK-9400 Nørresundby.

Tlf / Tel / phone: 98 17 47 55.

Fax: 98 17 47 55.

E-post / E-Mail / email: info@sundbysamlingerne.dk
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.sundbysamlingerne.dk/
Alment kulturhistorisk museum / kulturgeschichtliches Museum / museum of cicilisation.

Møblement fra cirkusdirektør og bryder Magnus Bech Olsen i afdelingen / Mobiliar von dem Circusdirektor und Ringer Magnus Bech Olsen in / furniture from the circus director and wrestler Magnus Bech Olsen in: Pibemagerhuset Fr. Raschs Vej 9, Lindholm, DK-9400 Nørresundby. Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: Påske-juni, september-oktober / Ostern-Juni, September-Oktober / Easter-June, September-Oktober lørdag / Samstag / Saturday 14-16, juli-august / Juli-August / July-August tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 14-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 19.10.2008, 27.3.2009. 
Frankrig / Frankreich / France
A10

Château du Cirque

Le Parc Alexis Gruss, Route National 7, F-84420 Piolenc.
Tlf / Tel / phone: 04 90 29 49 49.

Fax: 04 90 29 51 80.
E-post / E-Mail / email: chateauducirque@alexis-gruss.com  

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homeopage French: http://www.alexis-gruss.com/piolenc/indexpio.htm  
Medio maj-primo september tirsdag-fredag 10-17, lørdag-søndag 10-1930 / Mitte Mai-anfangs September Dienstag-Freitag 10-17, Samstag-Sonntag 10-1930  /  middle of May-beginning of September Tuesday-Friday 10-17, Saturday-Sunday 10-1930.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 18,00, weekend, Wochenende / weekend € 25,00, børn / Kinder / children € 16,00, weekend / Wochenende / weekend € 20,00.
Oplevelsespark med cirkus og cirkusmuseum ejet af den traditionelle cirkusfamilie Gruss / Erlebnispark mit Circus und Circusmuseum im Besitzt der traditionellen Circusfamilie Gruss / adventure park with circus and circusmuseum owned by the traditional circus family Gruss.

Genstande, kostumer, billeder / Gegenstände, Kostüme, Bilder / objects, costumes, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.11.2007, 27.3.2009.

A11
Espace Cirque „La Gardine“
41 avenue de Flandre, F-59290 Wasquehal.

Tlf / Tel / phone: 03.20.98.38.06.

Fax: 03.20.98.38.06.

E-post / E-Mail / email: espace.cirque@club-internet.fr 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://espace.cirque.free.fr/ 

September-juli onsdag, lørdag-søndag / September-Juli Mittwoch, Samstag-Sonntag / September-July Wednesday, Saturday-Sunday 14-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 2001.

Lille museum med skiftende udstillinger / kleines Museum mit Wechselausstellungen / small museum with changing exhibitions.

Cirkus, artistik / Circus, Artistik / circus, artistics.

Billeder, plakater, genstande, kostumer / Bilder, Plakate, Gegenstände, Kostüme / pictures, posters, objects, costumes.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.11.2007, 27.3.2009. - http://www.ville-wasquehal.fr/article.php3?id_article=330 2.7.2007, 27.3.2009.

A12
Musée du Cirque

Place de la Liberté, F-36150 Vaten-en-Berry.

Tlf / Tel / phone: +33 (0) 2 54 49 77 78.

Fax: +33 (0) 2 54 49 77 78.

E-post / E-Mail / email: info@musee-du-cirque.com  

Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.musee-du-cirque.com  
Tirsdag / Dienstag / Tuesday 14-18, onsdag-søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 10-12, 14-18.

Entre / Eintritt / Entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 3,80, børn / Kinder / children € 1,50.

Åbnet / eröffnet / established: 1994.

Michel Caudoxins egen samling suppleret med genstande fra Alain Frères samling m.m.  / Michel Caudoxins Sammlung suppliert mit Gegenstände von der Sammlung des Alain Frères u.a.m / the collection of Michel Caudoxin supplemented with exhibits from the collection of Alain Frères etc.

Cirkus og artistik / Circus und Artistik / circus and artistics.

Billeder, plakater, kostumer, rekvisitter, modeller / Bilder, Plakate, Kostüme, Requisitten,  Modelle / pictures, posters, costumes, props, models.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 3.6.2007, 1.11.2007, 27.3.2009.

A13
Musée du Cirque et d’Illusion

Dampierre-en-Burly.

Tlf / Tel / phone: 02 38 35 67 50.

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://burguscircus1.free.fr/musee_dampierre_presentation.htm 
Juni-September / Juni-September / June-September 10-19, oktober-december / Oktober-Dezember / October-December 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,70, børn / Kinder / children € 4,20.
Handicapadgang / rollstuhlgängig / disabled access.

Åbnet / eröffnet / established 2004.

Skabt af / geschaffen von / made by Rémy Desmantes.

Cirkus, artistik / Circus, Artistik / circus, artistics.

Genstande, billeder, plakater, rekvisitter, kostumer, modeller / Gegenstände, Bilder, Plakate, Requisitten, Kostume, Modelle / objects, pictures, posters, props, costumes, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.11.2007, 27.3.2009.

A14
(Musée National des Arts et Traditions Populaires)
Centre d’Ethnologie Francaise, 6, avenue du Mahatma Gandhi, F-750116 Paris. 

Tlf / Tel / phone: 01.44.17.60.00.

Fax: 01.44.17.60.60.

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch/ homepage French: http://www.musee-atp.fr
Støtteforening / Förderverein / supporters: Les Amis du Musée National des Arts et Traditions Populaires.
Sevlstændigt museum 1937, i nuværende bygning fra 1988 / selbständiges Museum 1937, im heutigen Bau seit 1988 / independent museum 1937, in the present building from 1988. – Lukket, samlingerne overføres til / geschlossen, die Sammlunngen werden überführt nach / closed, the collections are being transferred to: Musée des Civilisations de l’Europe et de la Méditerrané, Marseilles.
Alle sider af livet I Frankrig efter år 1000 herunder ”arts populaires” med dans, musik, cirkus og gøgl inklusive dukketeater / alle Sparten des Lebens in Frankreich seit Jahr 1000 darunter ”arts populaires” mit Tanz, Musik, Circus und Schausteller mit Puppentheater / all aspects of the life in France during the last millennium among others “arts populaires” with dance, music, circus and showmen including puppetry.

Genstande, kostumer (bl.a. Oriols), billeder, arkivalier / Gegenstände, Kostüme (u.a. Oriols), Bilder, Archivalien / objects, costumes (for instance of Oriol), pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 27.3.2009 - http://www.paris.org/Musees/Arts.Trad.Populaires/info.html  27.3.2009. - http://en.wikipedia.org/wiki/Mus%C3%A9e_national_des_Arts_et_Traditions_Populaires  27.3.2009.
Holland / Holland / Holland
A15
Kermis- en Circusmuseum
Markt 56-58, Stenwijk.
Postadresse / Postadresse / postal address: Onnastraat 3, NL-8331 HL Steenwijk.

Tlf / Tel / phone: 0521-518687.

E-post / E-Mail / email: kermic@vuurwerk.nl .

Hjemmeside hollandsk / Leitseite holländisch / homepage Dutch: http://www.kermisencircusmuseum.nl  

Åbnet / eröffnet / established 1986.

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.
Februar-juni, september-december tirsdag-fredag / Februar-Juni, September-Dezember Dienstag-Freitag / February-June, September-December Tuesday-Friday: 10-12, 14-1630; juli-august / Juli-August / July-August: mandag / Montag / Monday 14-1630, tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-1630.

Entre / Eintritt / entrance fee:  Voksne / Erwachsene / adults € 2,00, børn / Kinder / children € 1,00.

Cirkus og gøgl / Circus und Schausteller / circus and showmen.

Billeder, modeller af cirkus og markedsforlystelser / Bilder, Modelle von Circus und Fahrgeschäfte / pictures, models of circus and fairground rides.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.5.2007, 30.3.2009. - http://www.gokids.nl/n04.htm 25.5.2007, 30.3.2009.

A16
(Nederlands Circus, Clowns en Kermis-Museum)
Zieken 175, NL-2516  den Haag SC.

Åbnet før / eröffnet bevor / established before 1985. - formentligt lukket før / vermeintlich geschlossen bevor / supposedly closed before1999.

Kilder: Oplysning / Auskunft von / information from Finn Stendevad 1985. – Ses ikke på internet / wird im Internetz nicht gesehen / cannot be found on www 1999.

A17 N

(Theater Museum)
Theater Instituut Nederland, Herengracht 168, NL-1016 BP Amsterdam.

Postadresse / Postadresse / postal address: PO Box 19304, NL-1000 GH Amsterdam.
Tlf / Tel / phone: +31-(0)20-5513300.

E-post / E-Mail / email: info@tin.nl 
Hjemmeside hollandsk, engelsk / Leitseite holländisch, englisch / homepage Dutch, English: http://www.theaterinstituut.nl/nl/theater_instituut_nederland/algemeen/theatermuseum_op_reis_door_eigen_land 
Lukket / geschlossen / closed 1.1.2009.

Theater Instituut Nederland flytter april 2009 til / wird April 2009 umgesiedelt nach / will April 2009 be moved to: Sarphatistraat 47-55, Amsterdam.

Håber senere at kunne åbne nyt museum for teater og andre forestillinger i samarbejde met / hofft später ein neues Museum für Bühnenkunst eröffnen zu köonnen un zuzammenarbeit mit / hopes later to open a new museum for performing arts in collaboration with:  Muziekcentrum Nederland. – I mellemtiden organiseres vandreudstillinger / in der Zwischenzeit werden Wanderausstellungen organisiert / in the meantime there will be some travelling exhibitions.
Teater, opera, cirkus med hovedvægt på teater / Bühnenkunst mit Gewicht auf Theater / performing arts with emphasis on theatre.

Genstande, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.2.2009.
Kasakhstan / Kazakhstan / Kazakhstan

A18
(Great National Kazakh Circus Art Museum)

Circus building, Alma Ata. Kasakhstan,

Tlf / Tel / phone: (3272) 53-46-71.

Fax: (3272) 53-46-71.

E-post /E-Mail / email: pr_cons@nursat.kz .

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.kazakhcircus.kz/museum_.html .

I forbindelse med forestillinger og lørdag-søndag / in Verbindung mit Vorstellungen und Samstag-Sonntag / in connexion with performances and Saturday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Billet til forestilling eller / Karte für Vorstellung oder / ticket to the performance or Tenge 50,00

Åbnet 2000, sandsynligvis lukket / eröffnet 2000, vermeintlich wieder geschlossen / established 2000, probably closed.

Landets cirkus- og artisthistorie Circus- und Artistengeschichte des Landes / history of circus and artistics of the country.

Kostumer, billeder, modeller / Kostüme, Bilder, Modelle / costumes, pictures, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 11.7.2002, ses ikke / wird nicht gesehen / cannot be seen 25.5.2007, 30.3.2009. – Ingen oplysninger på internet / keine Auskünfte im Internetz / no information on www 25.5.2007, 30.3.2009.

Mongoliet / Mongolei / Mongolia
A19
Theater Museum
Central Cultural Palace, Surguulin St., Ulaanbaatar, Mongolia.

Tlf usikkert/ Tel unsicher/ phone uncertain:  +976 (1)1 / 311-320.

E-post: dtsedmaa@yahoo.com .

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1973.

Teater, film, dans, circus, dukketeater / Theater, Film, Tanz, Circus, Puppentheater / theatre, film, dance, circus, puppetry.
Genstande, plakater, litteratur / Gegenstände, Plakate, Litteratur / objects, posters, literature.

Oplysningerne usikre / die Auskünfte unsicher / the informations uncertain.

Kilder / Quellen / sources: http://mongolart.mn/musei.html  18.9.2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 28.5.2007. -  http://www.ulanbator.mn/index.php?option=com_content&task=view&id=206&Itemid=872  28.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 30.3.2009. –  http://www.allmongolia.com/en/mongolia/destinations/ub_museums.html   27.5.2007, 30.3.2009.

Norge / Norwegen / Norway
A20
Follo Museum
Belsjøveien 17, N-1440 Drøbak. 

Tlf / Tel / phone: +47 6493 9990.
Fax: +47 6493 3319.
E-post / E-Mail / email: follomuse@online.no  
Medio maj-medio september / Mitte Mai-Mitte September / midle of May-midle of September tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 11-16, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / admision fee: ?.

Kulturhistorisk museum med permanent udstilling fra Norsk Cirkusarkiv / Kulturgeschichtliches Museum mit fester Ausstellung von Norsk Cirkusarkiv / museum of civilisation with a permanent exhibition from Norsk Cirkusarkiv. 

Kilder / Quellen / sources: http://www.circus-dk.dk/htm/dk/cirkussamlinger.htm  8.7.2007, 30.3.2009. -http://www.kulturnett.no/organisasjoner/hovedorganisasjon.jsp?id=T398568 8.7.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 30.3.2009. - http://www.norway.com/directories/d_company.asp?lang=47&id=20977  30.3.2009.
Rusland / Russland / Russia
A21
Музей циркового искусства
(Muzey Tsirgovogo Iskusstva)

Fontaki reki nab, 3, RU-191011 St. Petersburg.

Tlf / Tel / phone (812) 313-4413.

E-post / E-Mail / email: circusmuseum@aport.ru  

Grupper efter aftale / Gruppen nach Vereinbahrung / groups after appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1928.

Cirkus og artister i Rusland / Circus und Artisten in Russland / circus and artists in Russia.

Billeder, kostumer, plakater, litteratur, mindre rekvisitter, arkivalier / Bilder, Kostüme, Plakate, Litteratur, kleine Requisitten, Archivalien / pictures, costumes, posters, literature, small props, documents.

Kilder / Quellem / sources: http://www.infoseries.com/stpete/2527.htm 31.1.2002, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 29.5.2007. http://www.russianmuseums.info/M186 29.5.2007, 30.3.2009.

A22 N

Samara Circus Museum
Formentlig adresse / vermeintliche Adresse / supposed address:

Samarskiiy Gosudarstvennyiy Tsirk, Molodogvardeiyskaya ul., d. 220, R-443100 Samara.

Tlf / Tel / phone: (846) 2423974.
Fax: (846) 2423974.
Åbnet september / eröffnet September / established September 2007.
Få oplysninger / wenige Auskünfte / little information.

Russisk navn ubekendt / Russischer Name unbekannt / Russian name unknown,

Kilder / Quellen / sources: http://news.samaratoday.ru/eng_news/126360/ 16.2.2009. - http://citycatalogue.com/Russia/Samara/Circus/160132/ 18.2.2009.
Schweiz / Schweiz / Switzerland
A23
Circus Museum Rapperswil
Fischmarktplatz 1 (parkhaus See), CH-8640 Rapperswil SG.

Tlf /Tel / phone: 055 220 57 57.

Fax: 055 220 57 50.

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.rapperswil.ch/Circusmuseum.1353.0.html  

April-juni, september-oktober / April-Juni, September-Oktober / April-June, September-October 10-18, juli-august / Juli-August / July-August 10-19, november-marts / November-März / November-March: 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults cfr 4,00, børn / Kinder / children cfr 2,00.

Åbnet / eröffnet / established: 26.11.1996.
Familien Knies samling i kommunalt museum / die Sammlung der Familie Knie im Bau der Gemeinde / the collection of the Knie family in building belonging to the community.

Familien Knie fra 1805, Arena Knie til 1918, Circus Knie fra 1919 / Die Famillie Knie seit 1803, Arena Knie bis 1918, Circus Knie seit 1919 / the Knie family from 1803, the Knie arena till 1918, the Circus Knie from 1919.

Kostumer, plakater, billeder, dokumenter, film / Kostüme. Plakate, Bilder, Dokumente, Filme / costumes, pictures, posters , documents, films.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 22.5.2008, 31.3.2009. - Selvsyn / gesehen / seen 17.9.1999, 27.3.2001.

A24
(Circus Nock Museum)
Circusstrasse 22, CH-5072 Oeschgen AG.

Tlf / Tel / phone: 062/871 28 47 Alain Flotiront, Kirschgasse 13, CH-4325 Schupfart AG.

Rundvisning fra 10 personer tirsdag og torsdag efter aftale / Führung ab 10 Personen Dienstag und Donnerstag nach Vereinbahrung / guided tour from 10 persons by appointment.

Åbnet / eröffnet / established 1996. – Uvist om lukket; ses ikke mere på cirkus’ hjemmeside / unsicher ob geschlossen; wird nicht mehr an der Leitseite des Circusses gesehen / may be closed. – cannot be seen at the new site of the circus.

Minder om landets næststørste og ældste circus samlet af Alain Flotiront, en ven af huset i vinterkvarteret / Erinnerungen vom zweitgrössten und ältesten Circus der Schweiz von Alain Flotiront, einem Freund des Hauses in dem Winterquartier gesammelt / souvenirs of the second largest and oldest circus of Switzerland collected by Alain Flotiront, a friend of the house and on exhibition in the winter quarters.

Kilder / Quellen / sources: http://www.nock.ch/nock08de.htm  3.1.2000, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 15.5.2007. - http://www.nock.ch/de/?HOME 16.5.2007, 31.3.2009 nævner ikke museet / nennt nicht das Museum / does not mention the museum! 

A25
(Olympia Parc)

Rue Saint-Hubert 81, CH-2854 Bassecourt.

Tlf / Tel / phone: 032 426 86 86.

Fax: 032 426 86 06.

E-post / E-Mail / email: info@olympia-parc.ch .

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.olympia-parc.ch .

Åbnet før 2001 / eröffnet bevor 2001 / established before 2001; formentligt lukket / vermeintlich geschlossen / supposedly closed.

Lille forlystelsespark med lille cirkusmuseum om Circus Olympia i restauranten „Olympia Parc Restaurant“ / Kleiner Vergnügungspark mit kleinem Museum von Circus Olympia im „Olympia Parc Restaurant“ / small amusement parc with a small museum about Circus Olympia in the restaurant „Olympia Parc Restaurant“.

Hverken restaurant eller forlystelsespark ses i den schweiziske telefonbog search.ch / weder Restaurant noch Vergnügungspark werden im schweizerischen Telefonbuch search.ch gesehen / neither restaurant nor amusement parc are to be seen in the Swiss telephone directory search.ch 17.5.2007, 31.3.2009.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.8.2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 17.5.2007.

Spanien / Spanien / Spain

A26
Museu del Circ

Plaça del Doctor Saló, 6, E-08600 – Berga.
Tlf / Tel / phone: 938 211 384.
Fax: 938 221 155.

Hjemmeside catalansk / Leitseite katalanisch / homepage Catalonian: http://www.altbergueda.com/cat/fitxes_museus/fitxa_circ.html 
Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday- Sunday 11-14, 18-2030, mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday efter aftale / nach Vereinbarung / by appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.
Privatsamling samlet af / Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Josep Vinyes.

Fotografier, plakater, programmer, genstande, litteratur /  Fotos, Plakate, Programmhefte, Gegenstände, Literatur / fotos, posters, programs, objects, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.1.2008, wird nicht gesehen, not to be seen 31.3.2009. - http://www.petitexplorador.com/file/258/museu-circ?lang=ca  31.3.2009.
A27 N

(Museo Nacional del Circ)

Albacete.
Skal åbne / soll eröffnen / is to open 2011.

Kilder / Quellen / sources: http://www.larioja.com/20090305/cultura/museo-nacional-circo-abrira-20090305.html 22.4.2009. - http://www.soitu.es/soitu/2009/03/04/info/1236194263_257247.html 22.4.2009.
Storbritanien / Grosbritanien / UK
A28
(The) Theatre Museum
1E, Tavistock Street, London WC2 7PA, England.
Indgang fra / Eingang von / entrance from Russel Street.

Tlf / Tel / phone: +44 (0)207 943 4700.

Fax: +44 (0) 207 943 4777.

E-post / E-Mail / email: tmenquiries@vam.ac.uk  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.theatremuseum.org.uk  
Åbnet 1974 ved sammenslutning af flere samlinger, åbnet på adressen 1987, udstillingerne lukket 7.1.2007, nye udstillingsrum er planlagt på Victoria & Albert Museum til åbning 2009 / eröffnet 1974, an dieser Adresse von 1987, die Ausstellungen geschlossen 7.1.2007, neue Ausstellungszimmer in Victoria & Albert Museum geplant; Öffnung 2009 / established 1974, in these premises from 1987, the exhibitions closed 7.1.2007, a new gallery is planed at the Victoria & Albert Museum to open 2009.

Del af / Teil von / part of Victoria & Albert Museum.
Teater, ballet, dans, musik , cirkius og dukketeater / Theater, Ballett, Tanz, Musik, Circus und Puppentheater / theatre, ballet, dance, music, circus and puppetry.

I arkivet flere specialsamlinger bl. a. / im Archiv mehrere Spezialsammlungen u. a.  / in the archives more special collections among others: The Hipisley Coxe Collection of Circusmemorabilia. 

Billeder, plakater, kostumer, modeller, arkivalier / Bilder, Plakate, Kostüme, Modelle, Archivalien / pictures, posters, costumes, models, documents.

Hjemmeside / Leitseite / homepage 29.5.2007, 31.3.2009. -  http://www.24hourmuseum.org.uk/london/museum/MW752.html#contact 29.5.2007, 31.3.2009. - http://www.peopleplayuk.org.uk/ 29.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 31.3.2009.

Victoria & Albert Museum

Se / siehe / see: (The) Theatre Museum.
Sverige/Schweden/Sweden
A29
Länsmuseet Gävleborg
Södra Strandgatan 20, Box 746, S-801 28 Gävle.

Tlf / Tel / phone:  026-65 56 00.

Fax: 026-65 56 29.

E-post / E-Mail / email: lansmuseetgavleborg@xlm.se  
Hjemmeside svensk / Leitseite schwedisch / homepage Swedish: http://www.lansmuseetgavleborg.se  

Tirsdag, torsdag-fredag / Dienstag, Donnerstag-Freitag / Tuesday, Thursday-Friday 10-16, onsdag / Mittwoch / Wednesday 10-21, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-16

Entre / Entre / entrance-fee: Gratis.
Kulturhistorisk museum med mindre udstilling om cirkus i Gävle og artisten ”La bella Ingeborg” / Kulturgeschichtliche Museum mit kleine Ausstellung von Gävle als Circusstadt und der Artistin ”La belle Ingeborg” / museum of civilisation with a small exhibition about Gävle as circus town and the artist ”La bella Ingeborg”.

Billeder og genstande / Bilder und Gegenstände / pictures and objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 31.3.2009. – Cirkulära Notiser 2002, nr/Nr/no 2, s/S/p 20.
Scen- och Manegemuseet
Se / siehe / see: Teatermuseet Scen- och Manegekonst.

A30
Sveriges Cirkusmuseum

Ingelsträde Byskola, Ingelsträde Byaväg, S-263 91 Höganäs.

Tlf / Tel / phone: 042-21 70 01.
Hjemmeside svensk / Leitseite schwedisch / homepage Swedish: http://www.cirkusmuseum.se/ 
Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-15.

Entre / Eintritt / entrance fee ?

Flyttet til Höganäs efter et år i Gunilla Manns Konsthall i Rörum ./ nach einem Jahr in Gunilla Manns Konsthall in Rörum nach Höganäs umgezogen / moved to Höganäs after a year in Gunilla Manns Konsthall in Rörum.

Ejer af samlingen /  Besitzer der Sammlung / owner of the collection: Akademien för Cirkuskonstens Bevarande i Sverige, Stora Mossens Backe 14, S-167 56 Bromma.

Tlf / Tel / phone: 08-643 55 66.

Cirkus, artistik / Circus, Artistik / circus, artistics.

Billeder, kostumer, rekvisitter, plakater, modeller / Bilder, Kostume, Requisitten, Plakate, Modelle / pictures, costumes, props, posters, models.
Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.2.2009. - http://web.comhem.se/~u47037000/cirkusakademien/museum-hem.htm 4.6.2007  (forældede oplysninger / veraltete Auskünfte / out of date. - http://magiarkivet.se/?p=150  17.5.2007, ses ikke 31.3.2009. - http://web.comhem.se/~u47037000/cirkusakademien 17.5.2007.
Kilder: http://hd.se/hoganas/2007/04/05/alla-tiders-cirkus-under-samma-tak/ 3.6.2007, 31.3.2009. - http://hoganas.se/?id=1616 3.6.2007, 31.3.2009. -  http://helsingborg.expressen.se/Nyheter/1.633801  4.6.2007, 31.3.2009. - http://www.cirkus-dk.dk/  7.6.2007.
A31
Teatermuseet Scen- och Manegekonst

Kalentegatan 5c, S-211 35 Malmö.

Tlf / Tel / phone: 040-12 48 83.

E-post / E-Mail / email: info@teatermuseet.com   
Tirsdag, fredag-søndag / Dienstag, Freitag-Sonntag / Tuesday, Friday-Sunday 13-16.

Entre / Entre / entrance-fee: ?

Hjemmeside svensk / Leitseite schwedisch / homepage Swedish: http://www.teatermuseet.com/
Åbnet som / eröffnet als / established as: Scen- och Manegemuseet 1999.

Teater-, revy, skuespillere og circus / Theater, Revy, Schauspieler und Circus / theatre, revue, actors, and circus.

Billeder, plakater, arkivalier / Bilder, Plakate, Archivalien / pictures, posters, documents.

Skiftende udstillinger, circus er sjældent udstillet / Wechselausstellungen, Circus ist selten ausgestellt / temporary exhibitions, circus is seldom on exhibition.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 20.5.2008, 31.3.2009. – Museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 22.2.2000. – Folder / Brochure / leaflet.

Tjekkiet / Tschechei / Czechia
A32
Muzeum české loutky a cirkusu - Prachatice
Velké náměstí 43, 383 01 Prachatice.
Tlf / Tel / phone: +420 388 385 714.

E-post / E-Mail / email: loutky_cirkus@nm.cz  

Hjemmeside tjekkisk, engelsk / Leitseite tschechisch, englisch / homepage Czech, English: http://www.nm.cz/  
Maj-september onsdag-mandag / Mai-September Mittwoch-Montag / May-September Wednesday-Monday 10-18; oktober-april onsdag-mandag / Oktober-April Mittwoch-Montag / October-April Wednesday-Monday 9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults czk 50,00, børn / Kinder / children czkr 30,00.

Del af / Teil von / part of Narodni Muzeum.

Tjekkiske marionetter, cirkus / tschechische Marionetten, Circus / Czech marionettes, circus.

Genstande, arkivalier / Gegenstände, Archivalien / objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.5.2007, 31.3.2009. 
Tyskland / Deutschland / Germany
A33
Circus Museum Magdeburg

Villa Wolf, Karl-Schmidt-Strasse13,  D-39104 Magdeburg-Buckau.

Tlf / Tel / phone: 0391/4051545, 0391/4051516.

Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-17, lørdag / Samstag / Saturday 10-13.

Åbnet / eröffnet / established 29.8.2008.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Ejer af samlingen / Besitzer der Sammlung / owner of the collection: Gesellschaft der Circusfreunde in Deutschland. Sektion Magdeburg.

Cirkus og artistik / Circus und Artistik / circus and artistics.

8000 udstillingsgenstande / Exponate / objects on exhibition.

Genstande, billeder, plakater, rekvisitter / Gegenstände / Bilder, Plakate / Requisitten / objects / pictures / posters, props.

Kilder / Quellen / sources: http://www.ad-hoc-news.de/Marktberichte/de/12782770 28.9.2007, 3.4.2009. -
http://www.circusfreunde.org/Aktivitaeten/  25.11.2008, 3.4.2009. - http://3.bp.blogspot.com/_Zc3u19JeFjY/SNvLdmFLjlI/AAAAAAAABjs/dV-RbCn9xOI/s1600-h/magdeburg1.jpg 25.11.2008, 3.4.2009.
A34
Documenta Artistica

Inselstrasse 7, D-10179 Berlin.

Tlf / Tel / phone: 030/2792165.

Fax: 030/2794091.

E-post / E-Mail / email: info@stadtmuseum.de  

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.stadtmuseum.de/html/sammlungen/documentai.htm  

Del af / Teil von / part of Stadtmuseum Berlin. – Tidligere / früher / former Märkisches Museum.
Stor cirkus- og artistsamling med bl. a. samlinger fra Markschiess van Trix og Fritz Dillenberg / grosse Circus- und Artistensammlung mit u. a. Sammlungen von Markschiess van Trix und Fritz Dillenberg / big collection of circus and artist memorabilia from Markschiess van Trix and Fritz Dillenberg.

Billeder, plakater, rekvisitter, kostumer, arkivalier / Bilder, Plakate, Requisitten, Kostüme, Archivalien / pictures, posters, props, costumes, documents.

Ingen fast udstilling / keine feste Ausstellung / no permanent exhibition.

Kilder / Quellen / sources: http://www.deutsche-museen.de/show.php?id=1137 29.5.2007, 3.4.2009. - http://www.stadtmuseum.de/html/sammlungen/documentai.htm 29.5.2007, 3.4.2009.

A35
Erstes Circus-Museum in Deutschland

Mühlenstrasse 14, D-24211 Preetz.

Tlf / Tel / phone 04342/1869.
E-post / E-Mail / email: circusmuseum@gmx.net  

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.circus-museum.de/index.html  

Støtteforening / Förderverein / supporters: Verein der Förderer des Circus Museums, Mühlenstrasse 14, D-24211 Preetz.

Lørdag / Samstag / Saturday 15-18, søndag / Sonntag / Sunday 10-12, 15-18, helligdage / Feiertage / holydays 10-12, 15-18.

Entre / Eintritt / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 2,00.
Åbnet / eröffnet / established: 15. oktober / Oktober / October 1974.

Den afdøde cirkusven Friedel Zscharschuchs privatsamling / Privatsammlung des verstorbenen Zirkusfreundes Friedel Zsarchuchs / the private collection of the late Friedel Zscharchuch.

Cirkus og artistik / Circus und Artistik / circus and artistics.

Billeder, plakater, kostumer, rekvisitter, modeller /  Bilder, Plakate, Kostüme, Requisitten,  Modelle / Pictures, posters, costumes, props, models.

Vejledning på tysk / deutschsprachiger Führer / guide in German.

Kilder / Quellen/ sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 20.5.2008, 3.4.2009. -  Vejledning / Führer / guide book.
A36
(Familienpark)
Am Klosterhof 1, D-78052 Villingen-Schwenningen.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.familienpark-vs.de .

Åbnet før / eröffnet vor / established before 2002; lukkes før / geschlossen vor / closed before 2007.

Lille forlystelsespark med cirkus med lille museum / kleiner Vergnügungsparkpark mit Circus und kleinem Museum /  amusementpark with circus and small museum.

Cirkus / Circus / circus.

Kostumer / Kostüme / costumes.

Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.11.2002, overtaget af anden forlystelsespark / übernommen von anderem Vergnügungspark / taken over by other amusementpark  29.5.2007.

http://www.park-planer.usa-planer.de/park.php?park=142  29.5.2007, 3.4.2009.

A37
Malmström Museum
Zu den Wiesen 17, D-18273 Güstrow.

Tlf / Tel/phone: 0 38 43-68 07 86.

Fax: 03843-682465.

Juni-september / Juni-Septembeer / June-September Åbningstider muligvis / Öffnungszeiten möglicherweise / opening hours probably: Torsdag / Donnerstag / Thursday 14-15, lørdag / Samstag / Saturday 10-11.

Entre / Eintritt / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults €1,00, børn / Kinder / children € 0,50.

E-post / E-Mail / email: malmstroem@gmx.net  

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.malmstroem-museum.de  
Støtteforening / Förderverein / supporters: Malmström-Museum Güstrov e.V., Dr. Joachim Fuchs, Stolteraerweg 15, D-18119 Rostock.

Gammel cirkus- og artistfamilie / alte Circus- und Artistenfamilie / old circus and artist family.

Billeder, plakater, rekvisitter, kostumer / Bilder, Plakate, Requisiten, Kostüme / pictures, posters, props, costumes.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 20.5.2007, 3.4.2009.

Märkisches Museum
Se / siehe / see: Documenta Artistica.

A38
Roncalli Museum
Circus Roncalli, Neurather Weg 7, D-51063 Köln.

Tlf / Tel / phone: 0221-96 494 0.
Fax: 0221-96 494 32.
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.roncalli.de/  
Vandreudstilling I forskellige tyske byer februar-oktober 2009 se hjemmeside / Wanderausstilling in verschiedenen deutschen Städte Februar-Oktober 2009, siehe Leitseite / traveling exhibition in various German cities February-October 2009, see homepage.
Cirkus, artister, markedsforlystelser / Circus, Artisten, Marktbelustigungen / circus, artists, fairground amusements.
Billeder, plakater, kostumer, bøger og gamle markedsforlystelser / Bilder, Plakate. Kostüme, Bücher und alte Marktbelustigungen / pictures, posters, costumes, books and old fairground amusements.

Planlagt museum i vinterkvarteret / geplantes Museum im Winterquartier / planed museum in the winter quarters.

Nogle ting udstillet i varieteteatret / einige Gegenstände ausgestellt im Variététheater / some things on exhibition in the variety theatre: Wintergarten.

Kilder / Quellen / sources: Circus Roncalli: Programm-Illustrierte, 1996. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 29.5.2007 (intet om museet / nichts vom Museum / the museum not mentioned), 3.4.2009.
Stadtmuseum Berlin
Se / siehe / see: Documenta Artistica.

Ukraine
A39
Музей циркового искусства

(Circus Museum)

Prospekt Pobedy, 82, Kiev, Ukraine.

Tlf /  Tel / phone: 8(044) 400 32 30.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate / objects, photos, posters.

Kun få oplysninger / nur wenige Auskünfte / only little information.

Kilder / Quellen / sources: http://www.mykiev.info/block/1/241/?%E2%8C%A9=ukr 4.10.2008, 3.4.2009.
USA
A40
Barnum Museum

820 Main Street, Bridgeport, CT 06604, USA.

Tlf / Tel / phone: (203) 331-1104.

Fax: (203) 331-0079.

E-post / E-Mail / email: events@barnum-museum.org  
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.barnum-museum.org  
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-1630, søndag / Sonntag / Sunday 12-1630.

Entre / Eintritt / admission fee:  Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, børn / Kinder / children $ 3,00?

Gøgleren, politikeren, journalisten, museumsejeren, impresarioen og cirkusdirektøren Phineas T. Barnum og hans gerninger / der Gaukler, Politiker, Journalist, Museumsbesitzer, Impresario und Cirkusdirektor Phineas T. Barnum und seine Taten / the showman, politician, journalist, museumsowner, impresario and circus manager Phineas T. Barnum and his doings.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 3.4.2009.

A41
Buffalo Bill Historical Center
720 Sheridan Avenue, Cody, WY 82414 USA.

Tlf / Tel / phone: 307-587-4771.

Hjemmeside engelsk, delvis hollandsk, italiensk, svensk og tysk / Leitseite englisch, teilweise holländisch, italienisch, schwedisch und deutsch / homepage English, partly Dutch, Italien, Swedish and German: http://www.bbhc.org/home  
November-marts tirsdag-søndag / November-März Dienstag-Sonntag / November-March Tuesday-Sunday 10-17; april / April / April 10-17; maj-medio september / Mai-Mitte September / May-middle of September 8-18; medio september-oktober / Mitte September-Oktober / middle of September-October  10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 15,00, børn / Kinder / children $ 10,00.

Museumskompleks med 5 museer / Museumsviertel mit 5 Museen / museumsblock with 5 museums: Whitney Gallery of Western Art fra / von / from 1958. – Cody Firearms Museum fra / von / from 1976. – Plains Indians Museum fra / von / from 1969.  – Draper Museum of Natural History fra / von / from 2002. – Buffalo Bill Museum fra / von / from 1927.

“The Buffalo Bill Museum” beskæftiger sig med Buffalo Bill, hans tid, herunder hans wildwestshow og dets betydning for vort syn på det vilde vesten / beschäftigt sich mit Buffalo Bill, seiner Zeit und seinem Wildwestshow und dessen Bedeutung für unsere Auffassung vom wilden Westen / deals with Buffalo Bill and his time, among other things his wild west show and its influence upon our thoughts about the wild West.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 3.4.2009.

A42
Buffalo Bill Museum & Grave
987½ Lookout Mountain Road, Golden, CO 80401, USA.

Tlf / Tel / phone: 303.526.0744.

E-post / E-Mail / email: betsy.martinson@ci.denver.co.us 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.buffalobill.org  

Maj-oktober / Mai-Oktober / May-October 9-17; november-april / November-April / November-April tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 9-16.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 4,00, børn / Kinder / children $ 1,00.
Buffalo Bills grav og museum om ham, det vilde vesten, indianerne og hans wildwestshow / Buffalo Bills Grab, und Museum von ihm, dem wilden Westen, den Indianer und seinem Wildwestshow / Buffalo Bill’s grave and museum about him, the wild West, the indians, and his wild west show.

Billeder, genstande bl. A. Sitting Bulls bue / Bilder, Gegenstände u. a. Sitting Bulls Bogen / pictures, objects among other things the bow of Sitting Bull.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 4.4.2009.
A43
Choctaw County Historical Museum
300 W Jackson Street, P.O. Box 577, Hugo, OK 74743 USA.

Tlf / Tel / phone: 580/326-6630.
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.

Kulturhistorisk lokalmuseum / kulturgeschichtlisches Ortsmuseum / local museum of civilisation.

Cirkus og miniaturecirkus / Circus und Miniaturcircus / circus and miniature circus.

Hugo har været vinterkvarter for 12 cirkus og har en cirkuskirkegård / Hugo war Winterquartier für 12 Circus und hat einen Circusfriedhof / Hugo was winterquarters for 12 circuses and has a circus cemetery.

Cirkus og miniaturecirkus / Circus und Miniaturcircus / circus and miniature circus.

Kilder / Quellen / sources: http://www.ohwy.com/ok/c/chocohmu.htm  20.11.2008, 4.4.2009 - http://www.odl.state.ok.us/almanac/2005/14-histry.pdf  4.4.2009
A44
Circus City Museum
Circus Building, 154 N. Broadway, Peru, IN 46970, USA.
Tlf / Tel / phone: 765-472-3918.

Fax: 765-472-2826.

E-post / E-Mail / email: info@perucircus.com  

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.perucircus.com/peru_circus_museum.asp  

April-september mandag-fredag / April-September Montag-Freitag / April-September Monday-Friday 9-17, oktober-marts mandag-fredag / Oktober-März Montag-Freitag / October-March Monday-Friday 9-16.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Byens cirkushistorie / Circusgeschichte der Stadt / circus history of the town.

Billeder, genstande, kostumer, modeller / Bilder, Gegenstände Kostüme, Modelle / pictures, objects, costumes, models.

Cirkusfestival med amatørcirkus i juli / Circusfestival mit Amateurcircus in Juli / circus festival with amateur circus in July.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.20007, 4.4.2009.

A45 N

(Circus City Museum and Park)

Hugo, OK, USA.
Planer om egentligt cirkusmuseum i by, der er vinterkvarter for Kelly Miller Circus / Pläne für ein eigentliches Circusmuseum in einer Stadt, die Winterquartier des Kelly Miller Circus ist / plans for a real circus museum in a city, in which the Kelly Miller Circus has winter quarters.

Kilder / Quellen / sources: http://www.tulsaworld.com/news/article.aspx?subjectid=12&articleid=20081228_12_0_HUGOTh431990 5.2.2009.
A46
(Circus Hall of Fame)
Sarasota, FL.

Åbnet / eröffnet / established 1957, lukket / geschlossen / closed 1979.

Samlingerne erhvervet af / die Sammlungen erworben von / the collecions acquired by International Circus Hall of Fame.
Kilder / Quellen / sources: http://www.circushalloffame.com/Main.asp?SectionID=59&SubSectionID=265&ArticleID=25 30.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 6.4.2009.
A47
Circus Museum
Altamont Fair, Box 506, 129 Grand Street, Altamont, NY 12009, USA.

Tlf / Tel / phone: (518) 861-6671.

Fax: (518) 861-7251.

E-post / E-Mail / email: info@altamontfair.com  

1 uge i midten af august / Woche Mitte August / week in the middle of August.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Cirkus / Circus / circus.

Billeder, plakater, modeller / Bilder, Plakate, Modelle / pictures, posters, models.

Kilder / Quellen / sources: http://www.altamontfair.com/museums.html  4.6.2007, 6.4.2009
A48
Circus World Museum

550 Water Street (Highway 113), Baraboo, WI 53913, USA.

Tlf / Tel / phone: 866-693-1500; 608-356-8341.
Fax: 608-356-1800.

E-post / E-Mail / email: ringmaster@circusworldmuseum.com  
Hjemmeside engelsk/ Leitseite englisch / homepage English: http://www.wisconsinhistory.org/circusworld  

Januar-medio april / Januar-Mitte April / Janujary-middle of April mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, medio april-medio maj / Mitte April-Mitte Mai / middle of April-middle of May 10-16, medio maj-august / Mitte Mai-August / middle of May-August 9-18, september-december / September-Dezember / September-December nogle bygninger åbne / einige Gebäuden offen / some buildings open tider / Zeiten / hours?
Medio Mai-August forestillinger / Mitte Mai-August Vorstellungen / middle of May-August performances.

Cirkusparade i / Circusparade in / circus parade in Milwalkee 12.7.2009.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: Sommer / Sommer / summer $ 14,95, vinter / Winter / winter $ 7,00; børn / Kinder / children: Sommer / sommer / summer $ 7,95, vinter / Winter / winter $ 3,50.

Handicapadgang /  Rollstuhlgängig / disabled access.

Åbnet / eröffnet / established 1959.
Ejes af / im Besitz der / owned by State Historical Society of Wisconsin. - Drives af / Betrieb durch / managed by Wisconsin Historic Sites.

Ringlings gamle vinterkvarter, jernbanevogne,  mere end 170 hestetrukne cirkusvogne, genstande, plakater, billeder, kostumer, arkivalier / Ringlings altes Winterquartier, Eisenbahnwagen, mehr als 170 pferdegezogene Circuswagen, Gegenstände, Plakate, Bilder, Kostüme, Archivalien / the old winter quarters of Ringling, railwaywagons, more than 170 horsedrawn circus carriages, objects, posters, pictures, costumes, documents. - 

Forestillinger og aktiviteter om sommeren / Vorstellungen und Aktivitäten im Sommer / performances and activities during the summer.

Stort bibliotek og arkiv / grosse Bibliothek und Archiv, big library and archives.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 31.5.2007, 10.4.2009.

Elephant Hotel
Se / siehe / see: Museum of the Early American Circus.
A49
((The) Heritage Collection Museum of the Circus)
Hall of Freedom, Lafayette Square, 81 West Main Street, Unitown PA, USA.

Åbnet andetsteds 1984 af / eröffnet anderswo 1984 von / established elsewhere 1984 by Circus Model Builders Amend; flyttet før / umgezogen bevor / moved before 1999; lukket senest / geschlossen spätesten / closed not later than 2000.

Modelle og andet / Modelle und anderes /models and other things.

Kilder / Quellen / sources: http://circusmodelbuilders-org/circusmuseums/hallof.htm 13.10.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 11.7.2000. - http://www.circusmodelbuilders.com/ intet / nichts / nothing 31.5.2007.

A50
((The) Hertzberg Circus Museum)
210 W. Market Street, San Antonio, TX 78205, USA.
Bibliotek og arkiv / Bibliothek und Archiv / library and archives: Tlf / Tel / phone: (210) 207-2500.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.sat.lib.tx.us/Hertzberg/hzmain.html  
Åbnet / eröffnet / established 1942. – Udstillingen lukket / Die Ausstellung geschlossen / the exhibition closed 2001.

Ældste cirkusmuseum i USA / erstes Circusmuseum in USA / first circus museum in USA.

Harry Hertzbergs store samling med bøger, plakater, billeder, genstande bl.a. Tom Thumbs vogn testamenteret til byens bibliotek / Harry Hertzbergs grosse Sammlung von Bücher, Plakate, Bilder, Gegenstände u. a. Tom Thumbs Wagen für die Bibliothek der Stadt gestiftet /  Harry Hertzberg’s great collection of books, posters, pictures, objects among other things the carriage of general Tom Thumb left by will to the library of the town.

Lukket på grund af bygningens tilstand, samlingen bevares / geschlossen wegen des Zustandes des Gebäudes, die Sammlung wird erhalten / closed because of the condition of the building, the collection is kept.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 31.5.2007, 10.4.2009.
A51
International Circus Hall of Fame
3076 East Circus Lane, Peru, IN 46970.
Tlf / Tel / phone: 1-800-771-0241; 1-765-472-7553.
E-post / E-Mail / email: circushalloffame@peru.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.circushof.com/ 
Maj-juni, august-oktober / Mai-Juni, August-Oktober / May-June, August-October mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 10-16; juli / Juli / July mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 12-16.
Entre / Eintritt / admission fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1981.

Grundstammen er samlingerne fra / der Grundstock ist die Sammlung von / the stock is the collections from Circus Hall of Fame

Cirkus og artistik / Circus und Artistik / circus and artistics.

Billeder, genstande, modeller / Bilder, Gegenstände, Modelle / pictures, objects, models.

Festivai i juli / Festival in Juli / festival in July.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2008, 10.4.2009. – http://www,circusmodellbuildersorg/circusmuseums/circushalloffame.htm 13.10.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 30.5.2007, - http://www,miamicountylife.com/youth_services/museums.html 25.4,2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 30.5.2007.

A52
John and Mable Ringling Museum of Art

5401 Bay Shore Road, Sarrasota, FL 34243, USA.

Tlf / Tel / phone: 941.351-1660, 941.359.5700.
E-post / E-Mail / email: Circusmuseum@ringling.org 

10-1730.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 20,00, børn / Kinder children $ 7,00.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://ringling.org  
Handicapadgang til kunstmuseum og circusmuseum / Kunstmuseum und Circusmuseum rollstuhlgängig / disabled access to museum of art and circusmuseum.
John og Mable Ringlings efterladte kunstsamling testamenteret til Florida, deres hus Ca’dZam og The Ringling Museum of the American Circus tilvejebragt af Florida 1948 / John und Mable Ringlings Kunstsammling testamentier Florida, ihr Haus Ca’dZam und “The Ringling Museum of the American Circus” beschaffen von Florida in 1948 / John and Mable Ringling’s collection of fine arts left to Florida by will, their house Ca’dZam and The Ringling Museum of the American Circus established by Florida in 1948.
Kunst, cirkus og artistik / Kunst, Circus und Artistik / art, circus and artistics.

Genstande bl.a. vogne, kostumer, rekvisitter, billeder, plakater, arkivalier, modeller / Gegenstände u. a.  Wagen, Kostüme, Requisitten, Bilder, Plakate, Archivalien, Modelle / objects among other things carriages, costumes, props, pictures, posters, documents, models.

Bibliotek og arkiv / Bibliothek und Archiv / library and archives.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 31.5.2007, 10.4.2009.

A53
Miami County Museum

51 North Broadway, Peru, IN 46970, USA.

Tlf / Tel / phone: 765-473-9183.

Fax: 765-473-3880.

E-post / E-Mail / email: registrar@miamicountymuseum.com  
Hjemmeside engelsk/ Leitseite englisch/ homepage English: http://www.miamicountymuseum.com  

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Kulturhistorisk museum for egnen med cirkussamling og Cole Porter-samling / kulturgeschichtliches Museum mit Circussammlung und Cole Porter-Sammlung / museum of civilisation with a circus collection and a Cole Porter collection.

Billeder, genstande,  Tom Mix’ diligence / Bilder, Gegenstände, Tom Mix’  Postkutche / pictures, objects, the stagecoach of Tom Mix.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 10.4.2009.

A54
Museum of the Early American Circus
Elephant Hotel, routes 100 and 102, Somers, Westchester County, NY 10589, USA.

Postadresse / Postadresse / mailing address: P.O. Box 336, Somers, NY 10589, USA.

Tlf / Tel / phone: (914) 277-4977.
E-post / E-Mail / email: tariano@somersny.com  

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.somershistoricalsoc.org/  
Torsdag / Donnerstag / Thursday 14-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis, bidrag velkomne / gratis, Spenden willkommen / gratis, donations appreciated.

Tidligere kaldt / früher genannt / earlieer called Somers Circus Museum.
Drives af / Betrieb durch / operated by Somers Historical Society.

Elephant Hotel opført 1820-1825 af menageriejer Hachuliah Baily som mødested for egnens menageriejere / Elephant Hotel gebaut 1820-1825 von Menageriebesitzer Hachuliah Bailey als Versammlungsort für die Menageriebesitzer der Gegend / Elephant Hotel built 1820-1825 by the nenagerie owner Hachuliah Baily as meeting place to the menagerie owners of the district.
Cirkus, artistik og lokalhistorie / Circus, Artistik und Ortsgeschichte / circus, artistics and local history.
Billeder, genstande, modeller / Bilder, Gegenstände, Modelle / pictures, objects, models.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 11.4.2009 - http://www.historicpelham.com/societies.htm  30.5.1977, 11.4.2009. - http://tourism.westchestergov.com/attractions/TourismDetailRecord2.asp?lngOrgID=225&?strCategoryDescription=Attracti 30.5.2007, 11.4.2009. 

A55
Pawnee Bill Ranch & Museum
Blue Hawk Peak, Pawnee, OK, USA, Postadresse / Postadresse / postal address: P.O.Box 493, Pawnee, OK 74058 USA.
Tlf / Tel / phone: 918-762-2513.

E-post / E-Mail / email: pawneebill@okhistory.org  
Hjemmesiede engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.pawneebillranch.com/  
April-September / April-September / April-September søndag-mandag / Sonntag-Montag / Sunday-Monday 13-16, tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-17; oktober-marts / Oktober-März / October-March onssdag-lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday / 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Ejer / Besitzer / owner: Oklahoma Historical Society.

Pawnee Bill (Gordon W. Lilie) og hans wildwestshow / und sein Wildwestshow / and his wild west show.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.
Kilder / Quellen / sources: http://www.roadsideamerica.com/sights/sightstory.php?tip_AttrId=%3D14195  5.6.2007, 10.4.2009. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.4.2009.
Ringling Museum of the American Circus
Se / siehe / see: John and Mable Ringling Museum of Art.

A56
Sauk County Historical Museum
531 4th Avenue, Baraboo, WI 53913, USA.

Tlf / Tel / phone: (608) 356-1001.
E-post / E-Mail / email: history@saukcountyhistory.org  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.saukcounty.com/schs/index.html  -  http://saukcountyhistory.org/  
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 12-1630.

Entre / Eintritt / entrance: Gratis.

Drevet af / Betrieb durch / operated by Sauk County Historical Society.

Kulturhistorisk museum med mindre cirkussamling / Kulturgeschichtliches Museum mit kleinem Circussammlung / museum of civilisation with small circus collection.

3. etage med cirkussamlingen lukket  / 3. Stock mit der Circussammlung geschlossen / 3rd floor with the circus collection closed 2009.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite homepage 31.5.2007, 10.4.2009. – ny hjemmeside / neue Leitseite / new homepage 10.4.2009.
A57
Shelburne Museum

USRoute 7, PO Box 10, Shelburne, Vermont 05482, USA.

Tlf / Tel / phone: (802) 985-3346.

Fax: (802) 985-2331.

E-post / E-Mail / email: info@shelburnemuseum.org  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.shelburnemuseum.org/  

Slutningen af maj-slutningen af oktober / Ende Mai-Ende Oktober /  end of May-end of October 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: $ 20,00, børn / Kinder / children $ 10,00.

Frilandsmuseum med cirkussamling / Freilichtmuseum mit Circussammlung / open air museum with circus collection.

Modeller af cirkus og cirkusparade, plakater, karrusel, karruselfigurer / Modelle von Circus und Circusparade, Plakate, Karussel, Karusselfiguren / models of circus and circus parade, posters, carousel, carousel figures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 10.4.2009.

Somers Circus Museum
Se / siehe / see: Museum of the Early American Circus.
A58
Southeast Museum
67 Main Street, Brewster, NY 10509, USA.

Tlf / Tel / phone: (845) 279-7500.

Fax: (845) 279-1992.

E-post / E-Mail / email: Director@southeastmuseum.org  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.southeastmuseum.org  

April-december tirsdag-lørdag / April-Dezember Dienstag-Samstag / April-December Tuesday-Saturday 10-16.

Åbnet / eröffnet / established 1963.

Kulturhistorisk lokalmuseum med bl.a. jernbaner og cirkus / Kulturgeschichliches Ortsmuseum mit u. a. Eisenbahnen und Circus / regional museum of civilisation among other things with railways and circus.

Tidlig amerikansk cirkus. Farmere fra Southeast begyndte at rejse med menagerier i 1830erne. Flere af de tidlige cirkusejere og gøglere stammede fra Southeast / früher amerikanischer Circus. Farmer von Southeast begannen in den 1830-Jahren mit Menagerien zu reisen. Mehrere von den frühen Circusbesitzer und Shausteller kamen von Southeast / early American circus. Farmers from Southeast began to travel with menageries in the 1830es. Several of the early circus owners und showmen came from Southeast.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 31.5.2007, 11.4.2009.

A59
(Venice Circus Arts Foundation)
432 Spadaro Drive, Venice, FL 34285, USA.

Tlf / Tel / phone: (941) 412-9305.

E-post / E-Mail / email: venicecircusarts@aol.com   
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.venicecircusarts.com/  

Forening for at redde Ringlings prøvemanegebygning til cirkusmuseum grundlagt / Verein für die Rettung des Probiermanegegebäudes des Ringling Circusses für ein Circusmuseum gegründet / association with the purpose to save the rehearsal building of the Ringling Circus in Venice and convert it into a museum established 2004.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 11.4.2009.

A60 N

(Wayside Inn)

Marlboro, MA, USA.

Skal have haft en lille cirkusmuseum / früher hätte es hier ein Circusmuseum geben sollen / is said to have had a small circus museum.

1970erne / die 1970-Jahren / the 1970s.

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: http://www.roadsideamerica.com/tip/564 2.2.2009.
Østrig / Österreich / Austria

A61
Museum für Unterhaltungskunst
Karmelittergasse 9, A-1020 Wien.

Tlf / Tel / phone: 0676-460 47 94.

E-post / E-Mail / email: muk@zaubertheater.at  

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: 
http://museum.highway.co.at/muk/page.asp/index.htm  
Støtteforening / Förderverein / supporters: Gesellschaft der Freunde des Museums für Unterhaltungskunst.

Tidsskrift / Zeitschrift / periodical: MUK-Journal.

Søndag / Sonntag / Sunday 10-13, 1. og 3. torsdag i måneden / 1. und 3. Donnerstag im Monat / 1st and 3rd Thursday of the month 19-21.
Åbnet 1968 som / eröffnet 1968 als / established 1968 as Österreiches Circus- und Clownmuseum. – Oprindeligt privatsamling samlet af / ursprünglich Privatsammlung gesammelt von / originally a private collection collected by Heino Seitler,

Del af / Teil von / part of: Arbeitsgemeinschaft der Wiener Bezirksmuseen.

Cirkus, variete og artistik med vægt på klovnen / Circus, Variété und Artistik mit Gewicht auf dem Clown / circus, variety (vaudeville) and artistics especially the clowns.

Billeder, kostumer, genstande / Bilder, Kostüme, Gegenstände / pictures, costumes, objects.

Stor samling, lidt plads / grosse Sammlung, wenig Platz / big collection, small space.

Kilder / Quellen / sources: http://www.bezirksmuseum.at/muk/page.asp/index.htm  30.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 11.4.2009. - Hjemmeside / Leitseite / homepage 12.4.2007. – Manege 1998, nr/Nr/no 4.

Österreiches Circus- und Clownmuseum
Se / siehe / see: Museum für Unterhaltungskunst.

Variete og revy / Variété und Revy / Variety (vaudeville), Music Hall, and Revue
Danmark / Dänemark / Denmark
(Det) Danske Revymuseum
Se / siehe / see: Revymuseet.

Morskabsmuseet
Se / siehe / see: Revymuseet.

Aa1
Revymuseet
Allégade 5, DK-2000 Frederiksberg.

Tlf / Tel / phone: 38 10 20 45.
Fax: 38 10 22 45
E-post / E-Mail / email: post@revymuseet.dk  

Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://www.revymuseet.dk/   Støtteforening / Förderverein / supporters: Danske Revyvenner.

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-sunday 11-16.

Entre /Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 35,00, børn / Kinder / children dkr 25,00.

Åbnet som / eröffnet als / established as: Morskabsmuseet 1993. – Derefter / danach / thereafter: Det Danske Revymuseum.

Den danske revy og dens stjerner / der dänische Revy und dessen Sternen / the Danish revue and its stars.

Billeder, plakater, genstande, kostumer, noder, lydoptagelser / Bilder, Plakate, Gegenstände, Kostüme., Noten, Tonaufnahmen / pictures, posters, objects, costumes, sound recordings and sheets of music.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.5.2007, 12.4.2009.

Aa2
Teatermuseet i Hofteatret
Christiansborg Ridebane 18, DK-1218 København K.
Tlf / Tel / phone: 33 11 51 76.

Fax: 33 12 50 22.

E-post / E-Mail / email: teatermuseet@teatermuseet.dk  

Hjemmeside dansk, engelsk / Leitseite dänisch, englisch / homepage Danish, English: http://www.teatermuseet.dk  

Tirsdag, torsdag / Dienstag, Donnerstag / Tuesday, Thursday 11-15, onsdag / Mittwoch / Wednesday 11-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Satursay-Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 40,00, børn / Kinder / children gratis.

Dansk teaterhistorie fra 1700, lidt om dukketeater og modeller bl.a. til forvandlingskulisser til den gamle pantomime / dänische Theatergeschichte von 1700, ein wenig Puppentheater, Modelle u. a. von Verwandlungskulissen der alten Pantomime / Danish theatre history from 1700, a bit puppetry and models of changing scenes of the old pantomime.

Teatret, genstande, kostumer, bilder, plakater, arkivalier, modeller / das Theater, Gegenstände, Kostume, Bilder, Plakate, Archivalien, Modelle / the theatre, objects, costumes, pictures, posters, documents, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.5.2007, 12.4.2009. – Vejledning / Führer / guide book.

Frankrig / Frankreich / France
Aa3

Musée de Montmartre
12 rue Cortot, F-75018 Paris.
Tlf / Tel / phone : 01.49.25.89.37.
Fax : 01.46.06.30.75.
E-post / E-Mail / email: infos@museedemontmartre.fr 
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.museedemontmartre.fr/ 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 11-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 7,00, børn / Kinder / children gratis.

Drives af / wird betrieben von / managed by l'Association Le Vieux Montmartre.
Montmartres historie, kunst, kultur og cabaretter / Montmartres Geschichte, Kunst, Kultur und Kabaretten / history, art, culture and cabarets of Montmartre.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.8.2007, 12.4.2009.

Aa4

Musée-Vitrines des Arts du Spectacle
Passage Colbert, Galerie Colbert, 6, rue des Petits Champs - 4, rue Vivienne , F-75002 Paris.

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Sunday 8-18.

Skiftende udstillinger fra / Wechselausstellungen von / temporary exhibitions from Département des Arts du Spectacle de la Bibliothèque Nationale de France.
Teater, variete, dukketeater / Theater, Variété, Puppentheater / theatre, variety, puppetry.

Kostumer, modeller, plakater / Kostüme, Modelle, Plakate / costumes, models, posters. 

Kilder / Quellen / sources: http://www.paris.org/Musees/Arts.Spectacle/info.html 28.5.2007, 12.4.2009.

Norge / Norwegen / Norway

Oslo Museum
Se / siehe / see:

Gamle Rådhus.
Aa5
Gamle Rådhus
Christiania Torv 1, N-0151 Oslo.

Tlf  / Tel / phone: 22 42 65 09, 41 51 08 40.
Administration: Frognerveien 67, N-0266 Oslo 

Postadresse / Postadresse / postal address: Postboks 3078 Elisenberg , N-0207 Oslo.
Tlf Tel / phone: 23 28 41 70 . 

Fax: 23 28 41 71 . 

E-post / E-Mail / email: post(at)oslomuseum.no 
E-post / E-Mail / email: post.teatermuseet@oslomuseum.no  

Hjemmeside norsk / Leitseite norwegisch / homepage Norvegian: http://www.oslobymuseum.no/default.asp?fid=1000 http://www.teatermuseet.no 

Genåbnet efter omordning / wiedereröffnet nach Umordnung / reopened after rearrangement.
Tidligere navn / früher Name / earlier name: Teatermuseet i Oslo.
Del af Oslo Museum / Teil von Oslo Museum / part of Oslo Museum.
Byhistorie og teaterhistorie / Stadtgeschichte und Theatergeschichte der Stadt / history of the city and its theatres.
I årene 1998-2002 var der et rum om cirkus og gøgl indrettet af Herman Berthelsen af sin privatsamling / 1998-2002 gab es ein Zimmer von Circus und Schausteller von Herman Berthelsen aus seiner Privatsammlung eingerichtet / during the years 1998-2002 there was a room about circus and showmen arranged by Herman Berthelsen from his private collection.

Kilder / Quellen / sources: Herman Berthelsen 7.8.2002. – http://www.teatermuseet.no 18.5.1997. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.2.2009
Teatermuseet I Oslo

Se / siehe / see: Gamle Rådhus.
Storbritanien / Grossbritanien / UK
Aa6
((The) Britannia Panopticon Music Hall)
The Britannia Music Hall Trust, 113-117 Trongate, Glasgow G1 5HD, Scotland.

Tlf / Tel / phone: +44(0)141 553 0840.

E-post / E-Mail / email: Britannia@glasgowmerchantcity.net  

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.glasgowmerchantcity.net/britanniapanopticontrust.htm 
http://www.britanniapanopticon.org/1.html   

Forening, der søger at bevare gammelt og intakt varieteteater som museumsteater / Verein mit dem Ziel ein altes und intaktes Variététheater als Museumstheater zu erhalten / association with the purpose to save old and intact variety theatre as museum theatre.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 12.4.2009. - http://www.glasgowmerchantcity.net/britanniapanopticontrust.htm  30.5.2007, erstattet af nuværende hjemmeside / ersetzt von heutiger Leitseite / changed to current homepage 12.4.2009.
Aa7
Ceredigion Museum

Terrace Road, Aberystwyth, Ceredigion, Sy23 2AQ, England.

Tlf / Tel / phone: 01970 633088.

Fax: 01970 633084.
E-post / E-Mail / email: museum@ceredigion.gov.uk
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch/ homepage English: http://www.ceredigion.gov.uk/index.cfm?articleid=197 

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Kulturhistorisk museum indrettet 1982 i velbevaret varieteteater fra 1905, der var biograf 1932-1977 / kulturgeschichtliches Museum eröffnet 1982 in einem gut erhaltenen Varietetheater, das 1932-1977 Bildtheater war / museum of civilisation established 1982 in a well preserved music hall, which was cinema 1932-1877.

2008 skænkede dukkespilleren Bill Dane sin mesterjakeldukkesamling til museet / 2008 gab der Puppenspieler Bill Dane dem Museum seine Handpuppensammlung / 2008 left the puppeteer Bil Dane his Punch & Judy puppet collection to the museum.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.10.2008, 12.4.2009. - http://www.walesonline.co.uk/news/wales-news/2008/04/17/famed-puppets-go-on-show-at-museum-91466-20776055/  24.10.2008, 12.4.2009.
Aa8
(Music Hall Museum)

Empire Theatre, Sunderland, High Street West, Sunderland SR1 3EX, England.

Vist i 1970erne havde ”The Theatre Trust” med Joe Ging indrettet museum for music hall i denne varieteteaterbygning. Der skal stadig være nogle billeder og plakater i korridorerne. Bygningen bruges til teater- og balletforestillinger / vermeintlich in den 1970-Jahren hatte der „Theatre Trust“ mit Joe Ging in diesem Variétégebäude ein Museum für ”Music Hall“ eingerichtet. Einige Plakate und Bilder sollten noch in den Fluren erhalten sein. Der Bau wird für Theater- und Ballettvorstellungen verwendet / probably in the 1970es The Theatre Trust with Joe Ging had a music hall museum in this variety house. Some pictures and posters are still to be seen in the corridors of the theatre. The house is now used for theatre and ballet performances.
Kilder / Quellen / sources: http://www.rondrew.co.uk/theatre/amateur2.htm 30.5.2007, 12.4.2009.
Aa9
People’s Palace Museum
Glasgow Green, Glasgow, G40 1AT, Scotland.

Phone: 0141 276 0795.
Fax: 0141 276 0787.

E-post / E-Mail / email: museums@csglasgow.org  
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.glasgowmuseums.com/venue/index.cfm?venueid=9 

Mandag- torsdag, lørdag / Montag-Donnerstag, Samstag / Monday-Thursday, Saturday 10-17; fredag, søndag / Freitag, Sonntag / Friday, Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Dagligliv, lidt om forlystelser / tägliches Leben, ein wenig von Belustigungen / everyday life, a bit about amusements.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 29.5.2007, 12.4.2009.

Tyskland / Deutschland / Germany
Aa10
(Wintergarten Variété)
Potsdammer Strasse 96, D-10765 Berlin-Tiergarten.

Tlf / Tel / phone: 030-25 00 88-0.

Fax: 030-25 00 88-55.

E-post / E-Mail / email: wintergarten@bln.de .

Billet til forestilling / Karte für Vorstellung / ticket to show.

Hjemmeside tysk, engelsk/ Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.wintergarten-variete.de  
Billet til forestilling / Karte für Vorstellung / ticket to show.

Varieteen lukket / das Variété aufgehört / the variety (vaudeville) closed 1.2.2009.
Variete, artister / Variété, Artisten / variety (vaudeville), artists.

Genstande fra Roncalli-samlingen / Gegenstände von der Roncalli-Sammlung / objects from the Roncalli collection.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 12.4.2009.

USA
Aa11

(The) Old Bird Cage Theatre Museum
517 E. Allen Street, Tombstone, AZ 85638-0248, USA.
Tlf / Tel / phone: (520) 457-3421, 1-800-457-3423.
E-post / E-Mail / email: oldbirdcage@juno.com , soball@c2i2.com 
8-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Åbnet som museum / eröffnet als Museum / established as museum 1934.
Autentisk varieteteater, værtshus, spillebule, bordel, der var åbent uafbrudt hele Tombstones periode som mineby (1881-1889). Originalt inventar med scene, alkover, hvortil sangen ”She is only a bird in a guilded cage” refererer, pokerbordet for verdens længste pokerspil som da spillet ophørte / authentisches Variététheater, Wirtshaus, Spielhölle, Bordell, das während Tombstones ganze Zeit als Minenstadt (1881-1889) offen war. Originales Mobiliar mit Bühne, Bettnischen, worauf das Lied “She is only a bird in a guilded cage” sich bezieht, und die eben verlassenen Spieltische / authentic variety (vaudeville) theatre, public house, gambling house, brothel, which was continually open during Tombstone’s whole period as mining town (1881-1889). Original furniture with stage, recesses, to which the song “She is only a bird in a guilded cage” refers, and the gambling tables as they were left.
Teatret, billeder, genstande / das Theater, Bilder, Gegenstände / the theatre, pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.tombstoneaz.net/birdcage.php3?SID=280682016 30.5.2007, 12.4.2009. - http://www.roadsideamerica.com/sights/sightstory.php?tip_AttrId=%3D11288 30.5.2007, 12.4.2009. - http://www.legendsofamerica.com/az-tombstoneghosts2.html#Bird%20Cage%20Theatre 31.5.2007, 12.4.2009.

Aa12
Stephens County Historical Museum
160 North Alexander Street, Toccoa, GA 30577, USA.
Tlf / Tel / phone: 706-282-5055.
E-post / E-Mail / email: stephenscohistoricalmuseum@alltel.net 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.toccoahistory.com 
Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Drevet af / betrieben von / managed by Stephens County Historical Society.

Kulturhistorisk museum med stor militærafdeling / kulturgeschichtlisches Museum mit grosser Militärsammlung / museum of cicilisation with big collection of militaria.

Specialsamling / Spezialsammlung / special collection: “Doc” Tommy Scott’s Old Time Medicine Show. – “Medicine show” var en varieteforestilling, der skulle lokke publikum til at købe patentmedicin / war eine Variétévorstellung mit dem Ziel, das Publikum zum Kauf von Mirakelmedizin zu reizen / was a variety (vaudeville) show with the aim to induce the audience to buy miracle medicine.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 12.4.2009. -  http://web.georgia.org/net/org/info.aspx?s=19906.0.0.3011  30.5.2007.

Artistik / Artistik / Artistics
Australien / Australien / Australia

B1 R
(Stuntmen & Daredevil Hall of Fame)
Monte Christo Road, Junee, N.S.W., Australia.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.lawrencelegend.com.au/halloffame.html  
Planlagt åbnet / Eröffnung geplant / opening planed 2007/2008.
Ses ikke åbnet / vermeintlich nicht eröffnet / probably not opened 2009.
Kilde: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.6.2007, 28.11.2008, 25.2.2009.

Belgien / Belgien / Belgium

B2
(Le) Musée de Magie

La Cité Magique, 49 Rue de Namur, B-5380 Pontillas.

Tlf / Tel / phone: 081 83 44 25.

E-post / E-Mail / email: tommystevens@skynet.be  
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.adamsmagicshow.be/cite_magique/index.htm
Åbningstider oplyses telefonisk / Öffnungszeiten werden telefonisch mitgeteilt / information about opening hours by phone.

Tryllerekvisitforretning, cirkusskole og museum grundlagt af tryllekunstneren og bugtaleren Raimoni / Zauberrequisittengeschäft, Circusschule und Museum gegründet von dem Zauberkünstler und Bauchredner Raimoni / magic shop, circus school and museum established by the conjurer and ventriloquist Raimoni.

Mindre tryllemuseum / Kleines Zauberkunstmuseum / small museum of conjuring
Plakater, rekvisitter, billeder / Plakate, Requisiten / Bilder / posters, props, pictures.

Kilde: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.6.2007, 14.3.2009.

Brasilien / Brasilien / Brazil

B3
Museu da Mágica, do Ilusionismo e da Prestidigitação – „João Peixoto dos Santos“

Rua Silva Bueno 519, cj 42, Ispiranga, Saõ Paulo, Brasil.

Tlf / Tel / phone: (11) 6168-7000.

Fax: (11) 6161-7373.

Hjemmeside  portugisisk/ Leitseite portugiesisch / homepage Portuguese: 
http://museudamagica.net63.net/index.php?option=com_frontpage&Itemid=1 
Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-13.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Åbnet / eröffnet / established 1982.

Tryllekunst / Zauberkunst / conjuring.

Billeder, rekvisitter, plakater / Bilder, Requisitten, Plakate / pictures, props, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage http://www.museudamagica.com  4.6.2007, ny hjemmeside / neue Leitseite / new homepage 14.3.2009.
Canada / Kanada / Canada

B4

Daredevil Adventure Gallery
Niagara Falls IMAX Theatre, 6170 Fallsview Blvd, Niagara Falls, Ontario, Canada.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.imaxniagara.com/  

Åbningstider / ôffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Biograf med museum / Kino mit Museum / cinema with museum.

Vovehalse ved Niagara / Waghalse bei Niagara / daredevils at Niagara.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

http://www.fodors.com/features/nfdisplay1.cfm?name=si/040914_si_niagara_sights.cfm  4.6.2007 . - Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.6.2007, 14.3.2009.

B5

Darededevil Hall of Fame

5651 River Road Niagara Falls, ON  L2E 6V8, Canada.

Tlf / Tel / phone: 1 905 356-2151.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.daredevilhalloffame.com 25.1.2002 – overtaget af andre / von anderen übernommen / taken over by others 4.6.2007!

Åbningstider / ôffnungszeiten / opening hours: ?
Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.
Vovehalse ved Niagaea fra svømmere til linedansere / Wagehalse bei Niagera von Schwimmer zu Seiltänzer / daredevils at Niagara from swimmers to ropewalkers.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Oplysningerne synes gamle / die Auskünfte scheinbar alt / the informations seem to be old.

Kilder / Quellen / sources: http://www.niagarafalls-on.worldweb.com/SightsAttractions/Museums/ 4.6.2007. - http://www.niagarafallskiosk.com/Daredevil-Hall-of-Fame.php 4.6.2007, 14.3.2009.

Farini Circus Museum

Se / siehe / se: (The) Farini Museum

B6 N

((The) Farini Museum)

Port Hope?, Northumberland County, Ontario, Canada.

Nævnt 2000 som medlem af / erwähnt 2000 als Teilnehmer in / mentioned 2000 as partner in: Northumberland Economic Partnership.

“The Great Farini” (1838-1929) var tårnlinedanser, cirkusmand og opfinder / war Hochseilartist, Circusmann und Erfinder / was wire walker, circus man and inventor.
Oplysningen er fra april 2000, kun navnet er nævnt; ingen senere oplysning / die Auskunft ist von April 2000, und nur der Name ist erwähnt; keine spätere Auskunft / the information is from April 2000, only the name is mentioned; no later information.

Kilder / Quellen / sources: http://www.indynews.ca/archives/news/newsApril2000/NEP04262000.html 3.3.2009. - http://www.northumberland.com/NEP/ressources.html 1.9.2003, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 3.3.2009.

B7
((The) Houdini Magical Hall of Fame)
Centre Street, Niagara Falls, Ontario, Canada.

Åbnet før / eröffnet bevor / established 1968. - Brændt og lukket april 1995 / abgebrannt und geschlossen April 1995 / burnt and closed April 1995.
Var stort tryllemuseum med bl. a. Houdinis water torture cell / war ein grosses Zaubermuseum mit u. a. Houdinis water torture cell / was a big museum of conjuring with Houdini’s water torture cell among other things.
Rekvisitter, plakater, billeder / Requisitten, Plakate, Bilder / props, posters, pictures.

Kilder: Randi & Sugar: Houdini. 1976, s/S/p 186.  – Vejledning / Führer / guidebook. -  http://www.intervalmagic.com/houdinimuseum.org/hall/index.html 4.6.2007.

B8
Just for Laughs Museum – Musée Juste pour Rire

2111 Saint-Laurent Boulevard, Montréal (Québec), Canada H2X 2T5.
Tlf / Tel / phone: (514) 845-4000.
Fax: (514) 849-5462.
E-post / E-Mail / email: probitaille@hahaha.com 

Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://musee.hahaha.com/index.jsp 

Efter aftale, mindst 15 personer / nach Vereinbahrung, wenigstens 15 Personen / by appointment, at least 15 persons.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults CN$ 9,00, børn / Kinder / children CN$ 5,00.

Komikere / Komiker / comics.

Billeder / Bilder / pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.7.2007, 4.3.2009.

Musée Juste pour Rire

Se / siehe / see: Just for Laughs Museum

Museum of Magic and Illusion

Se / siehe / see: Philip’s Magical Paradise.

B9
Museum of the Cariboo Chilcotin
113 North 4th Avenue, Williams Lake, BC V2G 2C8, Canada.

Tlf / Tel / phone: (250)392-7404.

E-post / E-Mail / email: mccwl@uniserve.com  

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.cowboy-museum.com/ 
Juni-august / Juni-August / June-August mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, september-maj / September-Mai / September-May tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 11-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults CND$ 2,00, børn / Kinder / children gratis.

Indianere, cowboys, rodeo / Indianer, Cowboys, Rodeo / indians, cowboys, rodeo,

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.6.2007, 14.3.2009.
B10
Philip’s Magical Paradise. Museum of Magic and illusion.

30 Municipal Road, Giroux, Manitoba, Canada.

Tlf / Tel / phone: (204) 326-5575.

Fax: (204) 326-3182.

Medio maj-september / Mitte Mai-September / middle of May-September mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 1830-21, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 13-20.

Entre / Eintritt / Entrance fee: ?

Tryllemuseum indrettet af Gordon og Marilyn Hornan med hjælp at udbryderen Dean Gunnarson til minde om deres søn, der døde 1986 / Museum für Zauberkunst eingerichtet von Gordon und Marilyn Hornan mit Hilfe von dem Entfesselungskünstler Dean Gunnarson zur Erinnerung an ihren Sohn, der 1986 starb / museum of conjuring established by Gordon and Marilyn Hornan with the help of the escapalogist Dean Gunnarson in remembrance of their son, who died 1986.
Tryllekunst / Zauberkunst / conjuring.

Genstande, plakater / Gegenstände, Plakate / objects, posters.

Kilder / Quellen / sources: http://members.autobahn.mb.ca/~ggilbey/philips.html  4.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 14.3.2009. - http://www.alwaysescaping.com/old/bio-philip3.html 4.6.2007, 14.3.2009.

Danmark / Dänemark / Denmark
Barlys Samling

Se / siehe / see: Cirkusmuseet i Hvidovre

Cirkusbyens Museum med Barlys og Truxas Samlinger
Se / siehe / see: Cirkusmuseet i Hvidovre.

B11
Cirkusmuseet i Hvidovre
Hovedporten 6, Avedørelejren, 2650 Hvidovre.

Administration: Historiens Hus Hvidovre, Alarmpladsen 3, Avedørelejren, 2650 Hvidovre mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Freyday 10-14.

Tlf / Tel/ phone: 36 78 69 67.

E-post/E-Mail/email: cirkusbyen@hvidovre.dk 

Hjemmeside dansk, delvis engelsk, fransk, polsk / Leitseite dänisch, teilweise englisch, französisch, polisch / homepage Danish, partly English, French, Polish: http://www.cirkusmuseum.dk  

Søndag-torsdag / Sonntag-Donnerstag / Sunday-Thursday 11-15.

Entre / Entre / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 50,00, børn / Kinder /  children dkr 00,00.
Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Åbnet 2001 som / eröffnet 2001 als / established 2001 as Cirkusbyens Museum med Barlys og Truxas Samlinger.
Jongløren Barlys artistsamling og tryllekunstneren Truxas Truxa-samling / die Artistensammlung des Jongleurs Barly und die Truxa-Sammlung des Zauberkünstlers Truxa / the artist collection of the juggler Barly and the collection of the magician Truxa about himself.

Artistik, circus, variete, gøgl / Artistik, Circus, Variété, Schausteller / artistics, circus, variety (vaudeville), showmen.

Billeder, plakater, arkivalier, rekvisitter, kostumer / Bilder, Plakate, Archivalien, Requisiten, Kostüme / pictures, posters, documents, props, costumes.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 6.7.2007, museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 2007-2009.

B12
Dorf Mølle & Dorf Møllegård
Storskovvej 39, DK-9330 Dronninglund.

Tlf / Tel / phone: 98 84 31 05 (Try Museum).

Medio maj-medio september tirsdag-søndag / Mitte Mai-Mitte September Dienstag-Sonntag / middle of May-middle of September Tuesday-Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Del af / Teil von / part of Try Museum, Højskolevej 1, Try, DK-9530 Dronninglund.

Vandmølle med udstilling om mølleri og jagt og skovbrug. I skovbrugsudstillingen lidt om de rejsende, der boede i Dronninglund Storskov / Wassermühle mit Ausstellung von Müllerei und Jagd und Forstwirtschaft. In der Forstwirtschaftausstellung ein wenig von den Fahrenden, die im Wald „Dronninglund Storskov“ wohnten /  water-mill mit exhibition of milling, hunting and forestry. In the forestry exhibition a bit about the travelling people, who lived in the wood “Dronninglund Storskov“
Kilder / Quellen / sources: Vendsyssel Årbog 2000, s/S/p 157. - http://www.nja.dk/und_kult/kultur/museer/try_museum.html 11.12.2000, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 12.6.2007.  - http://www.dmol.dk/mus_info.asp?musnr=80701  23.5.2007.  - http://www.123hjemmeside.dk/far-datter-fiskeri/3119604  23.5.2007.

B13

Fredensborg Falkonergård
Davidsvænge 11, DK-4380 Fredensborg.
Tlf / Tel / phone: 48 48 25 83.

E-post / E-Mail / email: falkonergaarden@falkonergaarden.dk   
Hjemmeside dansk, engelsk / Leitseite dänisch, englisch / homepage Danish, English: http://www.falkonergaarden.dk 

Opvisninger / Vorführungen / showtimes: april-maj søndag 14 / April-Mai Sonntag 14 / April-May Sunday 14, juni lørdag-søndag 14 / Juni Samstag-Sonntag 14 / June Saturday-Sunday 14, juli onsdag 10 og 17, lørdag-søndag 17 / Juli Mittwoch 10 und 17, Samstag-Sonntag 17 / July Wednesday 10 and 17, Saturday-Sunday 17, august onsdag, lørdag-søndag 17 / August Mitwoch, Samstag-Sonntag 17 / August Wednesday, Saturday-Sunday 17, september-oktober lørdag-søndag 14 / September-Oktober Samstag-Sonntag 14 / September October Saturday-Sunday 14, efterårsferien alle dage 14 / Schulherbstferien alle Tage 14 / autumn vacation every day 14. – Adgang / Zutritt / entrance: ½ time tidligere / ½ Stunde früher / ½ hour earlier.

Entre / Eintritt / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 80,00, børn / Kinder / children dkr 60,00.

Åbnet / eröffnet / established 1990.

Falkoneren / die Falknerin / the falconer Edith Wenzel.
Falkonerkunst / Falkenerkunst / falconry.

Foruden opvisning og fugle udstilling af billeder og genstande / ausser Vorführung und Vögel Ausstellung von Bilder und Gegenstände / in addition to show and birds exhibition of pictures and objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 25.5.2008, 17.3.2009.
B14
Restaurant Tvermoesgaard

Rosengården 12, DK-1174 København K.

Tlf / Tel / phone: 3312 6578.

E-post / E-Mail / email: mail@tvaeren.dk – samlingen / die Sammlung / the collection: erik@warming.dk 
Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://tvaeren.dk/index.html 

- samlingen dansk og engelsk / die Sammlung dänisch und englisch / the collection Danish and English: http://www.warming.dk  

Restaurant med fast udstilling om det danske filmkomikerpar Fyrtårnet og Bivognen fra Erik Warmings samling /  Restaurant mit fester Ausstellung von dem dänischen Filmkomikerpaar Pat und Patachon aus Erik Warmings Sammlung / restaurant with a permanent exhibition about the Danish pair of film comics Long and Short (Ole & Axel)  from Erik Warming’s collection.

Billeder, plakater / Bilder, Plakate / pictures, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmesider / Leitseiten / homepages 23.10.2008, 16.3.2009. – Reklamefolder / Broschüre / handbill.
B15
Storm P.-Museet
Frederiksberg Runddel, DK-2000 Frederiksberg.

Tlf / Tel / phone: 38 86 05 23.

Fax: 38 86 05 29.

E-post / E-Mail / email: post@stormp-museet.dk 

Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://www.stormp-museet.dk/ 
Maj-september tirsdag-søndag / Mai-September Dienstag-Sonnstag / May-September Tuesday-Sunday 10-16, oktober-april onsdag, lørdag-søndag / Oktober-April Mittwoch, Samstag-Sonntag / October-April Wednesday, Saturday-Sunday 10-16.

Entre / Entre / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 30,00, børn / Kinder / children gratis.

Maleren, tegneren, forfatteren, hurtigtegneren, kabaretkunstneren og humoristen Storm P / der Maler, Zeichner, Verfasser, Schnellzeichner, Kabarettist und Humorist Storm P / the painter, cartoonist, author, lightning artist, entertainer and humorist Storm P.

Billeder og genstande / Bilder und Gegenstände / pictures and objects.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage . – gammel hjemmeside / alte Leitseite / old homepage http://www.stormp-museet.dk/flash_content/index.html
 6.6.2007, 27.11.2008, wird nicht gesehen not to be seen 18.3.2009. - Museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 2003.

Truxas Samling

Se / eiehe / see: Cirkusmuseet i Hvidovre

Tvermosegård

Se / siehe / see: Restaurant Tvermosegaard.

Taasinge Skipperhjem & Folkemindesamling
Se / siehe / see:

Taasinge Museum

B16
Taasinge Museum

Kirkebakken 1, Bregninge, DK-5700 Svendborg.

Tlf / Tel / phone: 62 22 71 44, uden for åbningstid / ausserhalb der Öffnungszeit / when the museum is closed: 63 22 50 91, 62 54 21 66.
E-post / E-Mail / email: taasingemuseum@mail.dk   
Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch  / homepage Danish: http://www.taasinge-museum.dk 
Juni-august tirsdag-søndag / Juni-August Dienstag-Sonntag / June-August Tuesday-Sunday 10-17, september-maj tirsdag-torsdag / September-Mai Dienstag-Donnerstag / September-May Tuesday-Thursday 9-1230.
Entre / Eintritt / entrance-fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 40,00, børn / Kinder / children gratis.

Kulturhistorisk museum med lille samling om linedanserinden Elvira Madigan og hendes tragiske død 1889 / Kulturgeschichtliches Museum mit kleiner Sammlung von der Seiltänzerin Elvira Madigan und ihrem tragischen Tod 1889 / museum of civilization with a small collection about the rope walker Elvira Madigan and her tragical death 1889.

Billeder og genstande / Bilder und Gegenstände / pictures and objects.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 18.3.2009.
Frankrig / Frankreich / France

B17
Château des Milandes
F-24250 Castelnaud La Chapelle.

Tlf / Tel / phone: 53 59 31 21.
Fax: 05 53 29 17 33.

E-post / E-Mail / email: josephin-les-milandes@wanadoo.fr 
Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.milandes.com  
April, oktober søndag-fredag / April, Oktober Sonntag-Freitag / April, October Sunday-Friday 10-1815, maj-juni, september søndag-fredag / Mai-Juni, September Sonntag-Freitag / May-June, September Sunday-Friday 10-1830, juli-august / Juli-August / July-August 930-1930.
Fugleopvisninger / Vogelvorführungen / bird shows: April, oktober / April, Oktober / April-October Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 15, søndag / Sonntag / Sunday 15, 1630, maj søndag-fredag / Mai Sonntag-Freitag / May Sunday-Friday 15, 1630, juni, september søndag-fredag / Juni, September Sonntag-Freitag / June, September Sunday-Friday 11, 15, 1630, juli-august / Juli-August / July-August 11, 1430, 16, 1730.
Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults € 8,00, børn / Kinder / children € 5,50.
Gammelt slot beboet af danserinden og sangerinden Josephine Baker 1947-1969, nu restaurant med museum for hende og falkonergård / alter Schloss bewohnt von der Tänzerin und Sängerin Josephine Baker 1947-1968, jetzt Restaurant und Museum für sie und Falknerei / old castle inhabited by Joseohine Baker 1947-1968, now restaurant and museum for her and fauconry.
Billeder, genstande, fugle / Bilder, Gegenstände, Vögel / pictures, objects, birds.

Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 18.3.2009.
École de la Magie
Se / siehe / see: Musée de la Magie

B18
Maison de la Magie
1, Place du Château, F-41000 Blois.
Tlf / Tel / phone: 02.54.90.33.33.

Fax: 02.54.90.33.30.

E-post / E-Mail / email: contact@maisondelamagie.fr  

Hjemmeside fransk  Leitseite französisch / homepage French: http://www.maisondelamagie.fr/  

Primo April-august / anfangs April-August / beginning of April-August 10-1230, 14-1830, primo-medio september / angfangs-Mitte  September / baginning-middle of September mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 14-1830, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-1230, 14-1830.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 8,00, børn / Kinder / children € 5,00.

Afløser / ersetzt / replaces Musée Robert-Houdin ca. / etwa / about 1999?

Robert-Houdin, den moderne tryllekunsts fader boede i Blois / Vater der modernen Zauberkunst wohnte in Blois / father of the modern conjuring lived in Blois.

Museum med trylleteater / Museum mit Zaubertheater museum with conjuring theatre. 

Rekvisitter, billeder / Requisitten, Bilder / props, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007 18.3.2009.
Musée de la Curiosité et de la Magie
Se / siehe / see: Musée de la Magie.

B19
(Le) Musée de la Magie / Musée des Automates
11, rue saint Paul, F-75004 Paris.

Tlf / Tel / phone: 33 (1) 42 72 13 26.

Fax: 33 (1) 45 36 01 48.

E-post / E-mail / email: contact@museedelamagie.com  

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.museedelamagie.com/  

Onsdag, lørdag- søndag / Mittwoch, Samstag-Sonntag / Wednesday, Saturday-Sunday 14-19.

Entre / Eintritt / entrance fee:
Musée de la Magie: Voksne / Erwachsene / adults: € 9,00, børn / Kinder / children € 7,00.

Musée des Automates: Voksne / Erwachsene / adults € 6,00, børn / Kinder / children € 5,00.

Begge museer / beide Museen / both museums: Voksne / Erwachsene / adults € 12,00, børn / Kinder / children € 9,00.

Tidligere navne / frühere Namen / earlier names: Musée de la Curiosité et de la Magie, Ecole de la Magie.

Privat museum og forretning / private Museum und Geschäft / private museum and shop.

Tryllekunsten og dens historie / die Zauberkunst und deren Geschichte / conjuring and its history.

Musée de la Magie: Rekvisitter, illusioner, plakater / Requisitten, Illusionen, Plakate / props, illusions, posters.
Musée des Automates: Automatfigurer / Automatenfiguren / automatic dolls.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007.

B20
Musée de la Magie et des Automates
Place Agde Marine, F-34300 La Cap d’Agde.

Tlf / Tel / phone:  04 67 1 54 80.

Tryllekunst, lille trylleteater, Zauberkunst, kleines Zaubertheater / conjuring , smalll conjuring theatre.

Rekvisitter, illusioner / Requisiten, Illusionen / props, illusions.

Kilder / Quellen / sources: http://www.tourinfos.com/fr/r0011/d0034/m0001/j0007/p002260.htm  6.6.2007, 18.3.2009. - http://pierremagie.free.fr/liens/museemagie.htm  6.6.2007, 18.3.2009.

Musée des Automates

Se / siehe / see : Musée de la Magie / Musée des Automates.

B21
Musée des Illusions

65 rue de joncs, F-57570  Beyren lès Sierck.

Tlf / Tel / phone: 03.82.51.23.23.

E-post / E-Mail / email: gilles.petermann@libertysurf.fr  

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://museedesillusions.chez-alice.fr/index.htm  

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 1430-18.

Entre / Eintritt / entrance fee:?

Åbnet / eröffnet / established 2000.

Lille privatsamling og trylleteater, butik / Kleine privatsammlung und Zaubertheater, Geschäft / small private collection and conjuring theatre, shop.

Illusioner / Illusionen / illusions.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite /homepage 7.6.2007, 18.3.2009.

B22
Musée Edith Piaf
5, rue Crespin du Gast , F-75011 Paris.

Tlf / Tel / phone: 43 55 52 72.

Fax: 43 55 52 72.

Mandag-torsdag kun efter aftale / Montag-Donnerstag nur nach Vereinbahrung / Monday-Thursday only by appointment 13-18.

Lille samling I privatlejlighed tilhørende / kleine Sammlung in Wohnung gehörend zu / small collection in private apartment belonging to Bernard Marchois.

Varietesangerinden / die Variétésängerin / the music hall singer Edith Piaf (Edith Giovanna Gassion).

Genstande, kostumer, billeder / Gegenstände, Kostüme, Bilder / objects, costumes, pictures.
Kilder / Quellen / sources: http://www.paris.org/Musees/Piaf/info.html  6.6.2007, 18.3.2009. - http://www.travelsignposts.com/Paris/paris_museum-piaf.php 18.3.2009.
B23
(Musée Robert-Houdin)
Château du Blois, F-41000 Blois.

Før 1999 erstattet af / bevor 1999 ersetzt von / before replaced by Maison de la Magie?

Kilder / Quellen / sources: http://www.univ-orleans.fr/ENVIRONS/blois/plan.html  10.11.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 6.6.2007.

B24
(Le) Musée Vivant du Cheval

Château de Chantilly – Musée Condé, BP 70243, F-60631 Chantilly Cedex.

Tlf / Tel / phone: +33 3 44 27 31 80.
Fax: +33 33 44 54 90 73.

E-post / E-Mail / email: patrick.allais@fondationdechantilly.org  
Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.museevivantducheval.fr  

November-marts / November-März / November-March mandag, onsdag-fredag / Montag, Mittwoch-Freitag / Monday, Wednesday-Friday 14-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 1030-1730; april, juli-oktober / April, Juli-Oktober / April, July-October mandag, onsdag-fredag / Montag, Mittwoch-Freitag / Monday, Wednesday,-Friday 1030-1730, lørdag-søndag Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 1030-18; maj-juni / Mai-Juni / May-June mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 1030-1730, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 1030-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: voksne / Erwachsene / adults: € 17,00, børn / Kinder / children €7,00.

Åbnet / eröffnet / established 1982. 

Slot, park og museum i pragtstalde fra 1719, opvisning / Schloss, Park und Museum in Prachtställe von 1719, Vorführung / castle, park and museum in magnificent stables from 1719, show.
Genstande, billeder, heste / Gegenstände, Bilder, Prferde / objects, pictures, horses.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007. – 18.3.2009.
Holland / Holland / Holland
B25
Clown Pepie Museum

Roerdomphoek 21, NL-32 HM Sommelsdjik, Spijkenisse.

Tlf / Tel / phone: 0181 - 61 97 21.
Klovner / Clowns / clowns?
Kilder / Quellen / sources: http://www.cultuurweb.nl/museuminfo/musea-zuidholland.htm 3.7.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 18.3.2009  - http://www.volkscultuur.nl/ab.php?prov=&doc=35431 3.7.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 18.3.2009. – http://www.esprit-clown.com/adresses.htm 3.7.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 18.3.2009.
B26
Fries Museum
Turfmarkt 11, Postbus 1239, NL-8900 CE Leeuwarden.
Tlf / Tel / phone: 058 – 255 55 00.

Fax: 058 - 213 22 71.

E-post / E-Mail / email: info@friesmuseum.nl  

Hjemmeside hollandsk / holländisch  homepage Dutch: http://www.friesmuseum.nl/  
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 6,00, børn / Kinder / children € 3,00.

Kulturhistorisk museum med lille Mata Hari-samling åbnet / kulturgeschichtlisches Museum mit kleiner Mata Hari-Sammlung eröffnet / museum of civilisation with small Mata Hari-Sammlung established 1996.

Den eksotiske danserinde, demimonde og spion / die ekzotische Tänzerin, Demimonde und Spionin / the ecsotic danser, dememond and spy Mata Hari (Margaretha Geertruida Zelle (1876-1917)).

Billder / Bilder / pictures.

Kilder / Quellen / sources: Berlingske Tidende 29.5.2002. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 18.3.2009.

B27
(Het) Valkerij en Sigarenmakerij Museum
Oranje Nassaustraat 8b, NL-5554  AG  Valkenswaard.
Tlf / Tel / phone: 040 – 20 45 111.

Fax: 040 – 29 04 888.

E-post / E-Mail / email: info@vsmm.nl  

Hjemmeside hollandsk, engelsk, tysk / Leitseite holländisch, englisch, deutsch / homepage Dutch, English, German: http://www.vsmm.nl/  
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 2,00.
Handicapadgang / rollstuhlgängig / acess to disabled.

Åbnet / eröffnet / established 1986, nuværende adresse fra / heutige Adresse von / present premises from 2001. 
Falkonerkunst og cigarmageri I / Falknerei und Zigarrenherstellung in / falconry and cigarmaking in Valkenswaard.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 18.3.2009.

Indien / Indien / India
B28
Elephant Museum

Konni Elephant Camp, Konni, Pathanamthitta, Kerala, India.

Museum i elefantlejr for turister med elefantdressur / Museum in Elefantenlager für Turisten mit Elefantendressur / Touristical elephant camp with elephant training and museum.

Elefanten historisk og religiøst / der Elefant in Geschichte und Religion / the elephant in history and religion.

Indisk navn ukendt / indischer Name unbekannt / Indian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://cs-netlab-01.lynchburg.edu/courses/MACFAST/Indiaweb/Elephant.htm 8.4.2008. - http://www.hindu.com/2008/07/06/stories/2008070653590300.htm  8.4.2008, 18.3.2009. - http://www.kerala.gov.in/kercalmarch07/pg46-47.pdf 8.4.2008.
B29 N
(Federation of Indian Magic Associates)

A2/1 Labony Estate, Salt Lake, Kolkata, 700064 India.

Tlf / Tel / phone: +91-33-2334-1743.
E-post / E-Mail / email: fima@india.com
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.fima.in/home/index.htm
Forening af tryllekunstnere med formål bl. a. oprettelse af tryllemuseum / Verein von Zauberkünstler u. A. mit dem Ziel ein Zaubermuseum zu schaffen / association of magicians among other things with the aim to establish a museum of conjuring.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.2.2009.

Indonesien / Insonesien / Indonesia
B30
Elephant Museum

Elephant Safari Park Jalan Bypass Ngurah Rai, Pesanggaran, Taro, Bali, Indonesia.

Tlf / Tel / phone: 361/721480.

Fax: 361/721481.

Forevisning / Vorführung / show: 1230, 1530.

Entre / Eintritt / entrance fee: med transport, middag og forevisning / mit Transport, Essen und Vorführung / with transport, lunch and show: voksne / Erwachsene / adults $ 48,00, børn / Kinder / children $ 33,00. - med elefantridning / mit Elefantenreiten / with elephant ride: voksne / Erwachsene / adults $ 68,00, børn / Kinder / children $ 47,00.

Museum om elefanter og deres brug i safaripark med sumatraelefanter / Museum von Elefanten und dessen Verwendung in Safaripark mit Sumatraelefanten / museum about elephants and their use in safaripark with Sumatra elephants.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.baliadventuretours.com/BAT-Elephant_Museum.htm#appeal 25.5.2007, 18.3.2009. - http://www.frommers.com/destinations/ubud/A32611.html 25.5.2007, 18.3.2009.

Italien / Italien / Italy
B31
(Fondazione Grock)
Amici della Fondazione Grock,

Piazza Bianchi, 2, F-18100 Imperia

Tlf / Tel / phone : +39 - 183 – 293377.
Hjemmeside italiensk, engelsk/ Leitseite italienisch, englisch/ homepage Italian, English: http://www.gmserv.com/grock/ita/iprima.htm 

Forening med formål at erhverve og restaurere Grocks Villa Bianca og indrette den til museum for ham / Verein mit dem Ziel Grocks Villa Bianca zu erwerben und renovieren uns als Museum für ihn einzurichten / society with the aim to acquire and renovate Grock’s Villa Bianca and convert it into a museum to him.

Kilder / Quellen / sources : Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 19.3.2009.

Mexico / Mexiko / Mexico
B32
(Cantinflas Museo)
El Detalle, Ciudad Valles, Mexico.

Planer om at gøre filmkomikeren Cantinflas’ (Mario Moreno, 1911-1993) hacienda El Detalle til museum / Pläne aus des Filmkomikers Cantinflas (Mario Moreno, 1911-1993) Hazienda ein Museum zu machen / plans to convert the hacienda of the film comic Cantinflas (Mario Moreno, 1911-1993) into a museum.
Museets navn ukendt / der Name des Museums unbekannt / the name of the museum unknown.
Kilder / Quellen / sources: http://www.ciudadvalles.gob.mx/ver_noticia.cfm?id=690  22.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009.  - http://www.slp.gob.mx/en/ver_noticia.cfm?id=3943 22.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009. - http://www.oem.com.mx/esto/notas/n372587.htm  19.3.2009
Norge / Norwegen / Norway

B33
Norsk Tryllemuseum
Munkedamsveien 65B, 3. etasje, Oslo, Norge.

Tlf / Tel/phone: 92 63 69 86 (Terje Nordheim).
E-post / E-Mail / email : post@tryllemuseet.no
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.tryllemuseet.no/ 
Søndag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance-fee: Gratis.

Åbnet  / ertöffnet / established 2001.

Samling tilhørende Magisk Cirkel Norge / Sammlung gehörend dem Magisk Cirkel Norge / collection belonging to Magisk Cirkel Norge.

Billeder, plakater, genstande, kostumer, arkivalier / Bilder, Plakate, Gegenstände, Kostüme, Archivalien / pictures, posters, objects, costumes, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.4.2008, 19.3.2009. - http://www.magiskecirkel.no/content.php?content.32 19.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009. - http://forbruker.no/reise/article1032471.ece 19.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009. – Pegasus 2002, nr/Nr/no 89, s/S/p 26. - http://www.dagbladet.no/magasinet/2002/02/27/316076.html 19.5.2007, 19.3.2009.

Rusland / Russland / Russia
B34
Muzej Anatolija Leonidovica Durova

(Durow Museum and House)
Taganrog, Russia.

Anatoly Anatollievich Durov (1887-1928) dressøren, der skabte den sovjettiske statscirkus og tilbragte sine sidste år I byen, og ældre familiemedlemmer / der Tierlehrer, der den sowjetischen Staatcircus schuf und seine letzten Jahre in der Stadt verbrachte, und ältere Familienmidglieder / the animal trainer, who made the sowjetic state Circus and lived his last years in the town, and elder members of his family.
Få oplysninger / wenige Auskünfte / little information.
Kilder / Quellen / sources: http://www.taganrogcity.com/durov.html  19.3.2009. - http://www.answers.com/topic/anatoly-durov  7.6.2007, 19.3.2009. - http://www.trackpo.com/search/Anatoly_Durov  7.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009.
B35
Уголок дедушки Дурова

(Grandpa Durov’s Nook)

Ul. Durova 4, RU-129090 Moskva.

Tlf / Tel / phone: (495) 971-3029.
E-post / E-Mail / email: info@ugolokdurova.ru 
Hjemmeside russisk, engelsk / Leitseite russisch, englisch / homepage Russian, English: http://www.ugolokdurova.ru/ 

Kun selskaber / nur Gesellschaften / only group visits.
To teatre med sjældne dyredressurer, musejernbane, museum og mindestuer for den store dressør / zwei Theater mit seltenen Dressuren, Mauseisenbehn, Museum und Gedenkstelle für den grossen Tierlehrer / two theatres with unusual animal training, mouse railway, museum and commemorative exhibition about the great animal trainer Vladimir Leonidovich Durov (1863-1934).

Genstande, kostumer, udstoppede dyr, billeder, hjem / Gegenstände, Kostüme, ausgestopfte Tiere, Bilder, Wohnung / objects, costumes, stuffed animals, pictures,  dwelling.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2007, 19.3.2009. - http://www.russianmuseums.info/M1726 (engelsk / englisch / English) / http://www.museum.ru/M1726 (rusisk / russisch / Russian) 8.6.2007, 19.3.2009.

Schweiz / Schweiz / Switzerland
B36
l’Espace Musée Charlie Chaplin

Le Manoir de Ban, CH-1804 Corsier sur Vevey.

Hjemmeside fransk, engelsk/ Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.chaplinmuseum.com 

Planer om at åbne et museum for filmkomikeren Charles Chaplin på hans schweiziske bopæl i 2009 / Pläne in 2009 ein Museum für den Filmkomiker Charles Chaplin in seinem schweizerischen Haus zu eröffnen / plans to open a museum about the movie comedian in his Swiss home in 2010.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 12.5.2007, 19.3.2009.

B37
(Grockland)
Association Grockland, c/o aRc management SA, Case Postale 52, CH-2301 La Chaux-de-Fonds. 

Tlf / Tel / Tel / phone: +41 32 967 87 47. 

Fax : +41 32 967 87 57. 

E-post / E-Mail / email: info@grockland.ch 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.grockland.ch 

Forening med formålet at åbne en forlystelsespark med et museum om klovnen Grock i hans fødeegn / Verein mit dem Ziel, einen Vergnügungspark mit einem Museum  gewidmed dem Clown Grock in seiner Geburtsgegend / Association with the purpose to make an amusement parc with a museum about the clown Grock in his region of nativity.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 19.3.2009.

B38
Musée du Cheval
Château, CH-1315 La Sarraz VD.
Tlf / Tel / phone: +41 21 8666423.

Fax: +41 21 8661180.

E-post / E-Mail / email: info@muche.ch 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.muche.ch  

April-maj, september-oktober lørdag-søndag / April-Mai, September-Oktober Samstag-Sonntag/ April-May, September-October Saturday-Sunday 13-17; juni-august tirsdag-søndag /Juni-August Dienstag-Sonntag / June-August Tuesday-Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults cfr 9,00, børn / Kinder / children cfr 5,00. 
Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled. 

Åbnet / eröffnet / established 1982.

Hesten som nyttedyr, hestesport, hesten som kilde til glæde herunder cirkus og optog /  das Pferd als Haustier, Pferdesport, das Pferd als Quelle zur Freude darunter Circus und Aufzüge / the horse as domestic animal, horse-racing, the horse as source of joy among other things circus and parades.

Vogne, genstande, billeder / Wagen, Gegenstände, Bilder / Carriages, objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 19.3.2009. 

B39
Museo Comico
CH-6353 Verscio TI.

Tlf / Tel / phone: +41 (0) 91 796 25 44.

Fax: +41 (0) 91 796 29 82.

E-post / E-Mail / email: info@teatrodimitri.ch 

Hjemmeside italiensk, tysk, fransk, engelsk/ Leitseite italienisch, deutsch, französisch, englisch / homepage Italian, German, French, English: http://www.teatrodimitri.ch/frame_it.htm  
Marts-november på forestillingsdage 17-24 eller selskaber efter aftale März-November an Vorstellungstagen 17-24 oder Gruppen auf Anfrage / March-November on performance days 17-24 or for groups on request..

Entre / Eintritt / entrance fee: Teaterbillet eller cfr 5,00 / Theaterkarte oder cfr 5,00 / theatre ticket or cfr 5,00.

Åbnet / eröffnet / established 2000.

I forrbindelse med klovnen Dimitris teater Teatro Dimitri og teaterskole Scuola Dimitri / in Verbindung mit dem Theater Teatro Dimitri und der Theaterschule Scuola Dimitri des Clowns Dimitri / in connexion with the theatre Teatro Dimitri and the theatre school Scuola Dimitri of the clown Dimitri.

Cirkus, klovner, komisk teater / Circus, Clowns, komisches Theater / circus, clowns, comical theatre.

Billeder, plakater, masker, rekvisitter, legetøj, film / Bilder, Plakate, Larven, Requisitten, Spielzeug, Filme / pictures, posters, masks, props, toys, films.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 19.3.2009.

B40
Restaurant du Cerf
Les Vies 22, CH-2732 Loveresse.

Tlf / Tel / phone: 032 481 22 32.

Fax: 032 481 11 98.
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.juragourmand.ch/cerf-loveresse.htm 
Restaurant i Grocks fødeby med udstilling om Grock i Salle Grock / Restaurant in Grocks Geburtsort mit Ausstellung über Grock in Salle Grock / restaurant in Grock’s native town with exhibition about Grock in Salle Grock.

Billeder / Bilder / pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leiteite / homepage 8.6.2008, 19.3.2009. - Diercksen, Laurent: Grock. Bévillard, Laurant Diercksen, 2000, s/S/p 13, 366.
B41
(Retonio’s Mekanisches Musik und Zaubermuseum)

Gerberstrasse 4, CH-9050 Appenzell AI.

Grundlagt før / gegründet bevor / established before 1985. -  Lukket før / geschlossen vor / closed before 1995.

Andre navne og adresser / andere Namen und adressen /other names and adresses: Retonio’s Zauberwelt Museum, Weiherwiesstrasse 8, CH-9113 Degersheim. – Retonios Museum, Mekanischer Musikinstrumente. Gerberstrasse 4, CH-9050 Appenzell AI.

Var tryllekunstneren Retonio Breitenmosers privatsamling / war die Privatsammlung des Zauberkünstlers Retonio Breitenmoser / was the private collection of the conjurer Retonio Breitenmoser.

Kilder / Quellen / sources: oplysning af / Auskunft von / information from Finn Stendevad 1985. – Künstler-Magazin, Sindelfingen-Maichingen 1995, nr/Nr/no 6, s/S/p 9. – Egne gamle optegnelser, eigene alte Aufzeichnungen / my own old notes. – http://www.anzeiger-online.ch/artikel19910699retonio.html 12.11.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.3.2009 .

Retonio’s Museum Mekanischer Musikinstrumente
Se / siehe / see: Retonio’s Mekanische Musik und Zaubermuseum.

Retonio’s Zauberwelt Museum
Se / siehe / see: Retonio’s Mekanisches Musik und Zaubermuseum.
Serbien / Serbien / Serbia

B42 N

Magic Museum Rossy
Fruška Gora, nær / in der Nähe von / near Sremski Karlovci, Serbia.
Postadresse / Postadresse / postal address: Partizanski Put 282, Banstol, Vojvodina, 
Serbia.  
Tlf / Tel / phone: +381 64 14 00 737.
Hjemmeside engelsk, delvise serbisk / Leitseite englisch, teilweise serbisch / homepage English, partly Serbian: http://magicmuseum.org/index.php
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 9-21.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Privatsamlung grundlagt ved køb af stor samling 2001 / Privatsammlung gegründet beim Kauf von grosse Sammlung 2001 / privat colletion established by purchasing a great collection 2001.

Rekvisitter, litteratur, plakater, billeder, kostumer / Requisitten, Literatur, Plakate, Bilder, Kostyme / props, literature, posters, pictures, costumes.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.2.2009
Spanien / Spanien / Spain
B43
“(La) Casa Mágica”. Colleción Xevi
Avinguda Església 1, E-17246 Santa Christina d’Aro, Girona.

Tlf / Tel / phone: 972 83.72.09.

Fax: 972 83.72.09.
E-post / E-Mail / email: casamagica@xevi-ilusionista.com  
Hjemmeside spansk / Leitseite spanisch  / homepage Spamish: http://www.xevi-ilusionista.com/  
Vinter søndag / Winter Sonntag / winter Sunday 12; sommer torsdag-søndag / Sommer Donnerstag-Sonntag / summer Thursday-Sunday 19.

Tryllekunstnerens privatsamling / Privatsammlung des Zauberkünstlers / private collection of the conjurer.

Rekvisitter, plakater, billeder og souvenirs / Requisitten, Plakate, Bilder und Souvenirs / props, posters, pictures and souvenirs.

Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 19.3.2009.

Charlie Rivel Hall

Se / siehe / see: Exposició Permanent del Clown Charlie Rivel

B44
Exposició Permanent del Clown Charlie Rivel

Castell Marquesos d’Alfarràs, Plaza del Castel 1, Cubelles.

Tlf / Tel / phone: 93 895 25 00.

Fax: 93 895 32 50.

Sommer tirsdag-lørdag / Sommer Dienstag-Samstag / summer Tuesday-Saturday 1030-13, 17-19, vinter tirsdag-lørdag / Winter Dienstag-Samstag / winter Tuesday-Saturday 10-1230, 17-18.

Entre / Eintritt / entrance-fee: ?

Klovnen Chalie Rivel (1896-1983) født i Cubelles / der Clown Charlie Rivel (1896-1983) geboren in Cubelles / the clown Charlie Rivel (1896-1983) born in Cubelles.

Kostumer, rekvisitter og billeder / Kostüme, Requisitten und Bilder / costumes, props and pictures.
Tidligere navn / früher Name / earlier name Charlie Rivel Hall.
Kilder / Quellen / sources: http://www.cubelles.cat/content/view/2491/8/  20.3.2009. -  http://www.rutadelxato.com/cubelles_ang.html 27.4.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 20.3.2009. - http://patrimonidelgarraf.cat/patrimoni2/index.php?idp=1809&ids=1833&PHPSESSID=2616b662bdffe5230fa208472dd8d8f0  20.3.2009.
Storbritanien / Grossbritanien / UK

Centre for the Magic Arts

Se / siehe / see: (The) Magic Circle Museum.
B45
Clowns Gallery & Museum

Adresse og åbningstider se / Adresse und ôffnungszeiten siehe / address and opening hours see: Wookey Hole Caves under Gøgl / unter Schausteller / under Showmen.

Postadresse / Postadresse / postal address: Clowns International, Tony 'Bluebottle' Eldridge, The Secretary, Clowns International, 26 Sherwood Road, Barkingside, Ilford, Essex IG61 1BL, England.
Tlf / Tel / phone: 0870 128 4336 (Matthew Faint).
E-post / E-Mail / email Clowns International: secretary@clowns-international.co.uk Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.clowns-international.co.uk/index.php?option=com_content&task=view&id=8&Itemid=17 

Åbnet / eröffnet / established 1960. Flyttet til / Umsiedlung nach/  moved to Wookey Hole 26.2.2008.
Ejer / Besitzer / owner: Clowns International.

Klovner / Clowns / clowns.

Billeder, rekvisitter, kostumer, arkivalier, klovnemasker på æg / Bilder, Requisitten, Kostüme, Archivalien Clownmasken auf Eier / pictures, props, costumes, documents, clown masks on eggs.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.11.2007, 8.4.2008, 20.3.2009. 
B46
Laurel & Hardy Museum

4c Upper Brook Street, Ulverston, Cumbria LA 12 7BQ, England.
Tlf / Tel / phone: 01 229 58 22 92.

E-post / E-Mail / email: info@laurel-and-hardy.co.uk  
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.laurel-and-hardy-museum.co.uk/home.htm  

Lukket på grund af flytning, håber at genåbne nyt sted september 2009 / geschlossen wegen Umzug, hofft zu eröffnen eine neue Stelle September 2009, / closed in order to move to new premises, hopes to reopen September 2009.

Privat museum i Gøgs fødeby / Privatmuseum in Dicks Geburtsstadt / private museum in the native town of Stan Laurel.

Filmkomikerne Gøg og Gokke / die Filmkomiker Dick & Dooff / the movie comedians Stan Laurel & Oliver Hardy.

Genstande, billeder, film /  Gegenstände, Bilder, Filme / objects, pictures, films.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 20.3.2009.

B47
(The) Magic Circle Museum

Centre for the Magic Arts, 12 Stephenson Way, London NW1 2HD, England.

Tlf / Tel phone: (01 322) 221592 (Diane O’Brien, 82 Windsor Drive, Dartford, Kent, DA1 3HN, England)

Fax: (01322) 221592.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.themagiccircle.co.uk/public-events/54-meet-the-magic-circle 
2 tirsdagsaftener om måneden I forbindelse med forestilling (reservering) / 2 Dienstagsabende im Monat in Verbindung mit Vorstellungen (Reservierung) / 2 Tuesday evenings a month in connexion with show  (booking).

The Magic Circle’s hovedkvarter /  Hauptquartier / headquarters.

Tryllekunst / Zauberkunst / conjuring.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 20.3.2009. - http://www.magiccirclevenue.co.uk/venue/TheMuseum.htm 20.3.2009
Sverige / Schweden / Sweden
B48
Dansmuseet. Museum för dans, teater, konst och foto.

Gustav Adolfs torg 22-24, S-111 52 Stockholm.
Tlf / Tel / phone: 08-441 76 50.

Fax: 08-20 06 02.

E-post / Email / email: Info@dansmuseet.se 

Hjemmeside svensk, engelsk / Leitseite schwedisch, englisch / homepage Swedish, English: http://www.dansmuseet.se 

Maj-september mandag-fredag 11-16, lørdag-søndag 12-16, september-april tirsdag-fredag 11-16, lørdag-søndag 12-16 / Mai-September  Montag-Freitag 11-16, Samstag-Sonntag 12-16, September-April Dienstag-Freitag 11-16, Samstag-Sonntag 12-16 / May-September Monday-Friday 11-16, Saturday-Sonday 12-16, September-April Tuesday-Friday 11-16, Saturday-Sonday 12-16.

Entre / Eintritt / entrance-fee: Gratis; særudstillinger / Sonderausstellungen / temporary exhibitions: skr 50,00.
Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.
Støtteforening / Förderverein / supporters: Föreningen Danmusei Vänner, Gustav Adolfs torg 22-24, S-111 52 Stockholm.
Alle former for dans, teater, kunst og foto fra hele verden / alle Sparten von Tanz, Theater, Kunst und Foto aus der ganzen Welt / all fields of dance, theatre, fine arts and foto from the whole world.

Genstande, billeder, musik, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Musik, Archivalien / Objects, pictures, music, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.5.2007, 20.3.2009.
Thailand
B49
Chang-Ton Museum
Parliament House compound, Uthong Nai Road, Dusit Sub-District, Dusit District Bangkok 10300, Thailand.
Tlf / Tel / Phone: (662) 282-3336.
Fax: (662) 282-3336.
9-16. 
Entre / Eintritt / entrance-fee: Bht 5.

Åbnet / eröffnet / established: 1988.

Udstilling om hvide elefanter, elefantfangst, og træning og anvendelse af elefanter / Ausstellung von weissen Elefanten, Fang, Dressur und Verwendung von Elefanten /  exhibition about white elephants, catching, training , and use of elephants.

Kong Rama V’s elefantstald, billeder, modeller, udstyr / Elefantenstall von König Rama V, Bilder, Modelle, Ausrüstung / the elephant stables of king Rama V, pictures, models, equipment.
Kilder / Quellen / sources: http://www.bangkoktourist.com/places_chang-ton_museum.php  5.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 20.3.2009. - http://www.thailandsworld.com/index.cfm?p=484  20.3. 2009. - http://www.at-bangkok.com/place_changton-museum.php  20.3.2009.
Tyskland / Deutschland / Germany

B50
Bajasseum
Rosenhofstraße, D-67677 Enkenbach-Alsenborn, Ortsteil Alsenborn.

Postadresse / Postadresse / postal adress: Verbandgemeindeverwaltung Enkenbach-Alsenborn, Hauptstraße 18, 67677 Enkenbach-Alsenborn.

Tlf / Tel / phone: 06303 / 913-171. (Verbandsgemeindevervaltung Enkenbach-Alsenborn)

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German:

http://www.enkenbach-alsenborn.de/kultur/bajasseu.html  

9-18.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Rejsende artister og musikere fra egnen / fahrende Artisten und Musiker aus der Gegend / travelling artists and musucians from the district 1825-1914.

Billeder, genstande, modelcirkus / Bilder, Gegenstände, Modellcircus / pictures, objects, modelcircus.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 20.3.2009.

B51
(Charlie Rivels Sohn)

Glockengiesserstrasse 91-93, D-23552 Lübeck.

Man skulle reservere hele restauranten / man sollte den ganzen Restaurant reserwieren / you had to book the whole restaurant.

Åbnet ca. / eröffnet etwa / established about 1979; lukket før 2006 / geschlossen vor 2006 / closed before 2006.

Indehaver / Besitzer / owner Valentino und Tamara Rivel.

Museumsrestaurant, hvor ejeren foreviste minder om faderen / Museumsrestaurant, wo der Besitzer erzählte Erinnerungen von seinem Vater / museum restaurant, where the owner told memories about his father.

Klovnen / der Clown / the clown Charlie Rivel.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Billed Bladet 1979, nr/Nr/No 9. – Circus-Parade, Preetz 1983, nr. / Nr. / no. 7 s. / S. / p. 35. – Reklamefolder / Werbeschrift / handbill 1994. - http://www.qype.com/tag/clown  8.6.2007.

http://www.qype.com/search/find?qype_query=clown&locator=l%C3%BCbeck&Suchen=%3CSPAN%3ESuchen%3C%2FSPAN%3E 17.2.2009.
B52
Deutsches Pferdemuseum
Holzmarkt 9, D-27283 Verden (Aller).
Tlf / Tel / phone: 04231-807140.

Fax: 04231-807160.
E-post / E-Mail / email: pferdemuseum@t-online.de  
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.dpm-verden.de/index.htm  
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 1,50.

Alle sider af hestens historie fra urhest til Den Kloge Hans / alle Sparten der Geschichte des Pferdes vom Urpferd zum Klugen Hans / all fields of the history of the horse from the primitive horse to „the clever Hans“.

Genstande, billeder, modeller / Gegenstände, Bilder, Modelle /  objects, pictures, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 21.3.2009.

B53
Falkenhof Schloss Rosenburg
Schloss Rosenburg, D-93339 Riedenburg.
Tlf / Tel / phone: 09442 – 2752.
Fax: 09442 – 3287.
E-post / E-Mail / email: falkenhof@gmx.de  

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.falkenhofrosenburg.de/  

Medio marts-oktober tirsdag-søndag / Mitte März-Oktober Dienstag-Sonntag / middle of March-October Tuesday-Sunday 9-17.

Opvisning / Vorführung / show: 11, 15.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 7,00, børn / Kinder / children € 3,50.

Slot, kulturhistorie, falkonerkunst / Schloss, kulturgeschichte, Falknerei / castle, history of civilisation, falconry.

Genstande, billeder, fugle / Gegenstände, Bilder, Vögel / objects, pictures, birds.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2007, 21.3.2009. 

B54
Internationales Artistenmuseum
Liebenwalder Damm 2, D-16348 Klosterfelde.

Tlf / Tel / phone: (033396) 272.

Fax: (033396) 272.

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.artistenmuseum.com/  

14-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 3,50 / børn / Kinder / children € 2,50.

Støtteforening / Förderverein / supporters: Förderverein Internationales Artistenmuseum.

Åbnet / eröffnet / established 1997.

Samlet af journalisten / gesammelt von dem Journalisten / collected by the journalist  Robert Weise.

Artister.

Genstande, kostumer, billeder ,litteratur, dokumenter, modeller / Gegenstände, Kostüme, Bilder / Literatur / Dokumente, Modelle / objects, costumes, pictures, literature,  documents, models.

Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2007, 21.3.2009.

B55
Kalanag Museum

Stiftshof 6, D-71522 Backnang.

Tlf / Tel / phone: 0 71 91 / 9 30 49 28.

Hjemmeside / Leitzeite / homepage: http://www.traumzeit-theater.de/  

2 timer før forestillinger i Traumzeit Theater og første fredag i måneden 18-20 / 2 Stunden vor Vorstellungen im Traumzeit Theater und am ersten Freitag im Monat 18-20 / 2 hours before shows in Traumzeit Theatre and on first Friday of the month 18.00 - 20.00.

Entre / Eintritt / entrance fee: Museum gratis.

Illusionisten / der Illusionist / the illusionist Kalanag (Helmut Schröder) i efterkrigstiden / in der Nachkriegzeit / after the world war.

Billeder, genstande / Bilder Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.6.2007, 21.3.2009. –http://www.backnang.de/servlet/PB/menu/1152910_pcontent_l1/navigate1122024901098.html  8.6.2007, 21.3.2009. – http://www.ring285.de  4.3.2004, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 8.6.2007.

B56
Laurel & Hardy Museum

Walder Kotten, Locher Strasse 17, D-42719 Solingen.

Tlf / Tel / fax: 0212-81 61 09.

Fax: 0212-81 61 09.

E-post / E-Mail / email: info@laurel-hardy-museum.de  

Hjemmeside, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.laurel-hardy-museum.de/  

Sidste weekend i måneden / letztes Wochenende im Monat / last week-end of the month lørdag / Samstag / Saturday 12-17, søndag / Sonntag / Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Vera & Wolfgang Günthers Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Filmkomikerne Gøg og Gokke / die Filmkomiker Dick und Doof / the movie comedians Laurel & Hardy.

Billeder, plakater, genstande, film / Bilder, Plakate, Gegenstände, Filme / pictures, posters, objects, movies.

Kilder: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2007, 21.3.2009.

B57
((Das) Magische Museum)

Grassi Museum für Völkerkunde, Johannisplatz 5-11, D-04103 Leipzig.

Artur Kollmans samling deponeret af Magischer Circel von Deutschland 1929 / Artur Kollmans Sammlung deponiert vom Magischem Cirkel von Deutschland 1929 / the collection of Artur Kollman deposited by Magischer Cirkel von Deutschland 1929. – Das Grassi-museet  blev ødelagt under krigen, genåbnede 2005, men hjemmesiden omtaler ikke tryllekunst / das Grassi Museum wurde zerstört während des Krieges, wiedereröffnet 2005, aber die Leitseite nennt nicht Zauberkunst / the Grassi Museum was destroyed during the war, opened again 2005, but the homepage does not mention conjuring.

Kilder / Quellen / sources: http://www.mzvd.de/seiten/chronik03.html  25.7.2003, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 6.6.2007. - Fischer, Ottokar: Das Wunderbuch der Zauberkunst, Stuttgart, 1929, s / S./ p 226. - http://www.mvl-grassimuseum.de/site.php?g=start&css=fc&lang=de&zoom=0 28.5.2008.
Schloss Rosenburg

Se / siehe / see: Falkenhof Schloss Rosenburg.

B58
Valentin-Musäum

Isartor, Tal 50, D-80331 München.

Tlf / Tel / phone: 089/223266.
E-post / E-Mail / email: info@valentin-musaeum.de   

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.valentin-musaeum.de/  

Mandag-tirsdag, torsdag / Montag-Dienstag, Donnerstag / Monday-Tuesday, Thursday 1101-1729, fredag-lørdag / Freitag-Samstag / Friday-Saturday 1101-1759, søndag / Sonntag / Sunday 1001-1759.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,99, børrn / Kinder / children € 1,99.

Åbnet / eröffnet / established 1959.

Kabaretskuespilleren og komikeren / der Kabarettist und Komiker / the cabaret and comical actor Karl Valentin (1882-1948) og hans Partner / und seine Partnerin / and his partner Liesl Karlstadt.

Billeder, genstande, arkivalier / Bilder, Gegenstände, Archivalien / pictures, objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside /  Leitseite / homepage 6.6.2007, 6.6.2008, 23.6.2009.

USA
A.K.A. Houdini
Se / siehe / see: Houdini Historical Center.

B59
American Museum of Magic
107 Each Michigan Avenue, Marshall, Michigan 49068, USA.

Tlf / Tel / phone: 269-781-7570.
E-post / E-Mail / email: info@americanmuseumofmagic.org  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.americanmuseumofmagic.org/ 

Efter aftale / nach Vereinbarung / to appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, børn / Kinder / children $ 3,50.

Åbnet / eröfnet / established 1978.

Stor privatsamling samlet af / grosse privatsammlung gesammelt von / big private collection collected by Robert „Bob“ Lund.

Billeder, plakater, genstande, litteratur, arkivalier / Bilder, Plakate, Gegenstände, Literatur, Archivalien / pictures, posters, objects, literature, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 23.3.2009.

B60
Arkansas Museum of Natural Ressources
3853 Smackover Highway, Smackover, AR 71762, USA.
Postadresse / Postadresse / postal adress: P.O. Box 7, Smackover, AR 71762, USA.

Tlf / Tel / phone: (870) 725-2877.
Fax: (870) 725-2161.
E-post / E-Mail / email: museum@amnr.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.amnr.org/  
( http://www.amnr.org/goat.htm ) 

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 8-17, søndag / Sonntag / Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Olie, byliv, enmandsorkester Rhene Miller Meyers (1905-1988) beboelses-Ford T / Olie, Stadtleben, Einmannorchester Rhene Miller Meyers (1905-1988) Wohn-Ford T / oil, townlife, one-woman-band Rhene Miller Meyer’s (1905-1988) Ford T “motor home”.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.6.2007, 23.3.2009.

B61
(The) Buster Keaton Memorial Museum
302 Hill Street, Piqua, KS  66761, USA,
Tlf / Tel / phone: (620) 468-2385.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://busterkeatonmuseum.happywebsite.biz/  
Artisten og filmkomikeren / der Artist und Filmkomiker / the artist and movie comedian Buster Keaton.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 23.3.2009. - http://www.travelks.com/s/index.cfm?LID=4110&QString=tripsearch%3Da%26keywords%3D%26Page%3D4196.61007  6.6.2007, 23.3.2009.

B62
Clown College, Museum & Gift Shop

Toby the Clown Foundation, Inc, PO Box 2417109, W. Interlake Blvd., Lake Placid, FL  33862, USA.

Tlf / Tel / phone: 863-465-2920, 863-465-4438, 863-465-2780.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://tobysclowns.tripod.com/ 

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 11-16.
Klovneskole og mindre museum / Clownschule und kleines Museum / clown school and small museum.
Billeder, plakater, legetøj, æresvæg / Bilder, Plakate, Spielzeug, Ehrenwand / pictures, posters, toys, wall of honour.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.3.2009.
B63
(The) Dan Gable International Wrestling Institute and Museum
303 Jefferson Street, Waterloo, IA 50701, USA.
Tlf / Tel / phone: 19.233.0745.
Fax: 319.233.3477.

E-post / E-Mail / email: info@wrestlingmuseum.org 

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults: $ 5,00, børn / Kinder / children $ 3,00?

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.wrestlingmuseum.org/ 

Brydning mest som idræt / Ringen, Hauptgewicht  auf  Sport /  wrestling most as sport.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.6.2007, 23.3.2009. 

B64
(Dance Art Museum of the Americas)
Box 118, Santa Fe, NM 87504, USA.

Tlf / Tel / phone: 505.466.2891.

E-post / E-Mail / email: info@danceartmuseum.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://danceartmuseum.com/ 

Planer om museum for dans / Pläne für ein Museum für Tanz / plans for a museum of dance.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.6.2007, 23.3.2009.
B65
(The) Daredevil Museum
303 Rainbow Boulevard at Third Street, Niagara Falls, NY 14303, USA.

Tlf / Tel / phone: (716) 282-4046.

Entre / Eintritt / admission fee: Gratis.

E-post / E-Mail / email: daredevilmuseum@aol.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.niagarafallslive.com/daredevils_of_niagara_falls.htm 

Vovehalse ved Niagara / Waghalse bei Niagara / daredevils at Niagara.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 23.3.2009.
B66
Emmett Kelly Museum
204 E Main Street, Sedan, Kansas 6736-11629, USA.

Tlf / Tel / phone: 620-725-3470.

E-.post / E-Mail / email: ekm@emmettkellymuseum.com  gør 

Hjemmeside engelsk / Leitseite  englisch / homepage English: http://www.emmettkellymuseum.com/  

Medio april-medio oktober tirsdag-lørdag 10-17, søndag 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Vagabondklovnen / der Wagabond-Clown / the tramp clown Emmett Kelly Sr. (1898-1979) og / und / and ”Sparky” the Clown (1940-1979); kulturhistorisk museum / kulturgeschichtliches Museum / museum of civilisation.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007,  23.3.2009.

B67
(Exotic World – Strippers Hall of Fame)
Helendale, Ca, USA.

Lukket, påregnes flyttet til / geschlossen, wird vermeintlich umgezogen nach / closed, intended to reopen in Las Vegas.

Kilder / Quellen / sources: http://www.roadsideamerica.com/attract/CAHELexotic.html 6.6.2007, 23.3.2009.
B68
Garst Museum
205 North Broadway, Greenville, Ohio 45331, USA.

Tlf / Tel / phone: 937.548.5250.

Fax: 937.548.7645.

E-post / E-Mail / email: director@garstmuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite  englisch / homepage English: http://www.garstmuseum.org/ 
Februar-decwmber / Februar-Dezember / February-December tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 11-16, sødag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: $ 5,00, børn / Kinder / children $ 2,00.
Delvis handicapadgang / teilweise rollstuhlgängigkeit / partially accessible to disabled.

Kulturhistorisk museum med Annie Oakley Center / kulturgeschichtliches Museum mit Annie Oakley Center / museum of civilisation with Annie Oakley Center.
Skarpskytten / die Scharfschützin / the markswoman Annie Oakley (Phoebe Ann Moses, 1860-1926).

Genstande, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 16.6.2007, 23.3.2009.

(The) History Museum at the Castle
Se / siehe / see: Houdini Historical Center.

B69
(Hollywood Stuntmen’s Hall of Fame)
John Hagner (Founder/CEO), 81 W Kane Creek Blvd. #12, Moab, Utah 84532, USA.
Tlf / Tel / phone 435-259-7027.

Fax: 435-259-7027.
E-post / E-Mail / email: johnhagner@hotmail.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.stuntmen.org/  
Mangler lokaler / Räumlichkeiten fehlen / without rooms.

Genstande, billeder, film / Gegenstände, Bilder, Filme / pictures, objects, films.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 23.3.2009.

B70
(The) Houdini Historical Center

330 East College Avenue, Appleton, WI 54911-5715, USA.
Tlf / Tel / phone: 920.735.9370.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.myhistorymuseum.org/houdini/ 
Memorial Day-Labor day mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 12-16; Labor Day-Memorial Day tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 12-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, børn / Kinder / children $ 2,50.

Del af / Teil von / part of The History Museum at the Castle.

Udstillingen / die Ausstellung / the exhibition A.K.A. Houdini.

Udbryderkongen Houdini / der Entfesselungskünstler Houdini / the escapalogist Houdini.

Billeder, gernstande, arkivalier / Bilder, Gegenstände, Archivalien / pictures, objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2008, 14.3.2009.

B71
(The) Houdini Museum

1433 N. Main, Scranton, PA 18508, USA.

Tlf / Tel / phone: (570) 342-5555.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.houdini.org/ 

Juni lørdag-søndag / Juni Samstag-Sonntag / June Saturday-Sunday 1230-18?, Juli-august / Juli-August / July-August: 1230-18, andre måneder / andere Monate, other months ?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Houdini og andre tryllekunstnere / Houdini und andere Zauberkünstker / Houdini and other conjurers.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate / objects, pictures, posters.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 24.3.2009.

B72
Houdini’s Museum

3500 Las Vegas Boulevard South, Las Vegas, NV 89109, USA.

Tlf / Tel / phone: (702) 796-0301.
Søndag-torsdag / Sonntag-Donnerstag / Sunday-Thursday 9-23, fredag-lørdag / Freitag-Samstag / Friday-Saturday 9-24.

Entre / Eintrit / entrance fee: ?

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.houdini.com/ 

Åbnet 2000 i Venetian Hotel, samme år flyttet til nuværende adresse / eröffnet in Venetian Hotel 2000, später zu der heutigen Adresse umgesiedelt / established 2000 at the Venetian Hotel, later moved to the present premises. 

Forretning med tryllerekvisitter og samling om udbryderkongen Houdini samlet af  / Laden mit Zauberrequisitten und Sammlung von dem Entfesselungskünstler Houdini gesammelt von / dealer and collection about the escapalogist Houdini collected by Geno Munari.
Genstande, billeder, plakater, film, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Plakate, Filme, Archivalien / objects, pictures, posters, films, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 23.9.2007, 24.3.2009. - 
http://www.roadsideamerica.com/tips/getAttraction.php?tip_AttractionNo==1888 23.9.2007, 24.3.2009. - http://www.viamagazine.com/weekenders/bondage03.asp 23.9.2007, 24.3.2009 - http://search.cityguide.aol.com/lasvegas/entertainment/houdini-museum/v-125298 23.9.2007, ses ikke / wird nicht gesehen, not to be seen 24.3.2009.

B73
International Clown Hall of Fame
Tommy Thompson Youth Center, Wisconsin State Fair Park,  640 S. 84th Street, Milwalkee, WI 53214, USA.
Tlf / Tel / phone: 414-290-0105. 
Fax: 414-290-0106. 
E-post / E-Mail / email: contact@theclownmuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.theclownmuseum.org/  

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday- Friday 10-1530.

Entre / Eintritt / entrance fee $ 2,00.

Åbnet / eröffnet / established 1987 i/ in / in Delevan; flyttet flere gange / mehrmals umgezogen / moved several times.

I USA berømte klovner /  Clowns berühmt in USA /  clowns known in USA.

Billeder, kostumer, rekvisitter / Bilder, Kostüme, Requisitten / pictures, costumes, props.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 24.3.2009.
B74
((The) International Magician’s Hall of Fame)
Galveston, Indiana, USA.

Åbnet / eröffnet / established 1980, lukket før / geschlossen vor / closed before 2000.

Privatsamling grundlagt af / Privatsammlung gegründet von / private collection established by Reginal B. Lawrence som / als / as The Lawrence Museum of Magic and Witchcraft.
Museum i campingvogn / Museum in Campingwagen / museum in caravan.

Tryllekunst og trolddom / Zauberkunst und Hexenkunst / conjuring and witchcraft.

Ingen oplysninger siden ca. / keine Auskünfte später als ca / no news since about 1990.

Kilder / Quellen / sources: http://members.ncbi.com/magictim/lawrence/lawrence.html 22.11.2000, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 20.6.2007.

International Museum of the Horse

Se / siehe / see: Kentucky Horse Park and the International Museum of the Horse.

(The) International Wrestling Institute and Museum

Se / siehe / see: (The) Dan Gable International Wrestling Institute and Museum
B75
Kentucky Horse Park and the International Museum of the Horse
The Kentucky Horse Park, 4089 Iron Works Parkway, Lexinton, KY 40511, USA.

Tlf / Tel / phone: (859) 233-4303; (800) 678-4303.

Fax: (859) 254-0253.

E-post / E-Mail / email: info@kyhorsepar.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.kyhorsepark.com/ 

Medio marts-oktober / Mitte März-Oktober / middle of March-october 9-17, november-medio marts / November- Mitte März / November-middle of March onsdag-søndag Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 9-17.
Entre til park og museum / Eintritt für Park und Museum / entrance fee to park and museum: Medio marts-oktober / Mitte März-Oktober / middle of March-October: Voksne / Erwachsene / adults $ 15,00, børn / Kinder / children $ 8,00; November-medio marts / November-Mitte März / November-middle of March: Voksne / Erwachsene / adults $ 9,00, børn / Kinder / children $ 6,00.
Løbende renovering af museet / laufenderRenovierung des Museums / current renovation of the museum 2009-2010.
Stor park med heste og hesteopvisninger og museum om hesten på alle måder / grosser Park mit Pferde und Pferdevorführungen und Museum von Pferden auf allen Weisen / big park with horses and horseshows and museum about horses in all ways.

Heste, billeder, genstande / Pferde, Bilder, Gegenstände / horses, pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside 

7 Leitseite / homepage 21.6.2007, 24.3.2009.

B76
Laurel & Hardy Museum
250 N Louisville Street, Harlem, PO Box 99, Ga 30814, USA.
Tlf / Tel / phone: (888) 288-9108, (706) 556-0401. 
Fax: (706) 556-0401.

E-post / E-Mail / email: laurelandhardymuseum@charter.net  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.laurelandhardymuseum.org/ 

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-16.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 2000.

Filmkomikerne Gøg og Gokke / die Filmkomiker Dick und Doof / the movie comedians Laurel & Hardy.

Billeder, genstande, film / Bilder, Gegenstände, Filme / pictures, objects, films.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage16.6.2007, 25.3.2009.
(The) Lawrence Museum of Magic and Witchcraft
Se / siehe / see: (The) International Magician’s Hall of Fame

B77
(The) Lillah Callen Holden Elephant Museum
Oregon Zoo, 4001 SW Canyon Road, Portland, Oregon 97221, USA.

Tlf / Tel/phone: 503-226-1561.

E-post / E-Mail / email: se hjemmeside / sehe Leitseite / see homepage.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.oregonzoo.org/Cards/Elephants/elephant.museum.htm  
Medio april-medio september / Mitte April-Mitte September / middle of April-middle of September: 9-18, medio september-medio april / Mitte September-Mitte April / middle of September-middle of April: 9-16.

Entre til zoo / Eintritt für den Zoo / entrance-fee to the zoo: Voksne / Erwachsene / adults $9,75, børn / Kinder / children $ 6,75.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Åbnet / eröffnet / established: 1985.

Elefanter og deres historie på alle måder herunder circus / Elefanten und ihre Geschichte auf allen Weisen darunter Circus / elephants and their history in all ways including circus.

Genstande, modeller, billeder / Gegenstände, Modelle, Bilder / objects, models, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 27.4.2007, 25.3.2009.

B78
Magic and Movie Hall of Fame
3555 Las Vegas Boulevard S, Las Vegas, NV 89109, USA.
Tlf / Tel / phone: 702-737-1343 .
Fax: 702-737-3846.

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: $ 9,95.
Tryllekunst, film, bugtaleri / Zauberkunst, Film, Bauchrednerei / conjuring, film, ventriloquism.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects,

Kilder / Quellen / sources: http://www.museumsusa.org/museums/info/1165079  20.6.2007, 25.3.2009. - http://www.a2zlasvegas.com/otherside/museums.html  20.6.2007, 25.3.200. - http://travel.yahoo.com/p-travelguide-2830399-magic_movie_hall_of_fame_las_vegas-i  25,3,2009.
B79 N

((The) Museum of Magic)
Brooklyn, New York, USA.

E-post / E-Mail / email: MuseumOfMagic@aol.com
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.museumofmagic.org/default.htm 

Endnu ikke åbnet / noch nicht eröffnet / not opened yet.

Privatsamling samlet af tryllekunstneren / Privatsammlung gesammelt von dem Zauberkünstler / private collection collected by the magician Rory Feldman.

Tryllekunst / Zauberkunst / conjuring.

Genstande, billeder, plakater, litteratur / Gegenstände, Bilder, Plakate, Literatur / objects, pictures, posters, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.3.2009.

B80
National Comedy Hall of Fame
154 129th Avenue West, Madeira Beach, FL 33708, USA. – Postadresse / Postadresse / postal address: P.O. Box 20492 St. Petersburg, FL 33742.
Tlf / Tel / phone: (727) 319-0666.
Fax: (727) 319-2355.

E-post / E-Mail / email.: comedyhall@aol.com  
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.comedyhall.com/ 

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-19, søndag / Sonntag / Sunday 12-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: $ 6,50.

Komikere / Komiker / comedians.

Billeder / Bilder / pictures.
Hjemmesiden giver hverken museumsadresse eller åbningstider / die Leitseite nennt weder Adresse noch Öffnungszeiten / the homepage does not mention address and opening hours of the museum 25.3.2009.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.6.2007, 25.3.2009.

B81
National Cowboy & Western Heritage Museum
1700 N.E. 63rd Street, Oklahoma City, Oklahoma 73111, USA.
Tlf / Tel / phone: (405) 478-2250.
E-post / E-Mail / email: info@nationalcowboymuseum.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.nationalcowboymuseum.org/ 
9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 10,00, børn / Kinder / children $ 4,50.

Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.

Åbnet / eröffnet / established 1955.

Cowboys, det vilde vesten, rodeoer / Cowboys, das wilde Westen, Rodeos / cowboys, the wild West, rodeos.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.6.2007, 15.3.2009.
B82
(The) National Cowgirl Museum and Hall of Fame
1720 Gendy Street, Fort Worth, TX 76107, USA.

Tlf / Tel / phone: (817) 336-4475.

Fax: (817) 336-2470.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.cowgirl.net/ 

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 9-17, fredag-lørdag / Freitag-Samstag / Friday-Saturday 9-20, søndag / Sonntag / Sunday: 1145-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 8,00, born / Kinder / children $ 7,00.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.
Åbnet / eröffnet / established 2002.
Cowboypiger, deres udstyr og deltagelse i rodeoer, Annie Oakley, wildwestshows, stuntkvinder og skuespillerinder i cowboyfilm / Cowgirls, ihre Ausrüstung und Teilnehmung in Rodeos, Annie Oakley, Wildwestshows, Stuntfrauen, Schauspielerinnen in Westernfilme / cowgirls, their equipment and participation in Rodeos, Annie Oakley, wild west shows, stuntwomen, actresses in westerns.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.6.2007, 25.3.2009.

B83
National Museum of Dance

99 South Broadway, Saratoga Springs, NY 12866, USA.

Tlf / Tel / phone: (518) 584-2225.
Fax: (518) 584-4515.

E-post / E-Mail / email: info@dancemuseum.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.dancemuseum.org/  

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrancefee: Voksne / Erwachsene / adults $ 6,50, børn / Kinder / children $ 3,00.

Åbnet / eröffnet / established 1986.

Professionel dans i / Berufstanz in / professional dance in USA.
Genstande, kostumer, billeder / Gegenstände, Kostüme, Bilder / objects, costumes, pictures.
Hjemmesiden nævner ikke åbningstider og entre / die Leitseite nennt nicht Öffnungszeiten und Eintritt / the homepage does not mention opening hours and entrance fee 25.3.2009.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 25.3.2009.

B84
Orval Hixon Vaudeville Museum
509 Main Street (in Sundance Gallery), Weston, MO 64098, USA.
Tlf / Tel / phone: (816) 386-9925
E-post / E-Mail / email: www.sundancephotogallery.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.sundancephotogallery.com/ 

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-SaturdaySunday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Orville Hiltons (1884-1982) fotografier af amerikanske varietestjerner i årene 1910-1930 / Orville Hiltons (1884-1982) fotographien von amerikanischen Variétésternen in den Jahren 1910-1930 / Orville Hilton’s photographs of American variety (vaudeville) stars during the years 1910-1930.

Fotografier / Fotographien / Photos.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.6.2007, 25.3.2009.
B85
Rancherette Showcase

Kilgore College, 1100 Broadway, Kilgore, TX 75662-3299. USA.

Tlf / Tel / phone: 903-983-8265.

Fax: 903-983-8255.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.rangerette.com/ 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-16, lørdag / Samstag / Saturday 10-16.

Majoretterne / die Majoretten / the twirling girls The Kilgore College Rancherettes.

Billeder, genstande, film / Bilder, Gegenstände, Filme / pictures, objects, films.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.6.2007, 25.3.2009.

B86
Rodeo Clown and Bullfighters Museum
Heritage Village, 1 Village Avenue, Crazy Horse, SD 57730-9506, USA.

Tlf / Tel / phone: 1-305-673-5005.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.heritage-village.com 

Slutningen af maj-medio oktober / Ende Mai-Mitte Oktober / end of May-middle of October

Entre / Eintritt / admitance fee: Gratis.

Del af / Teil von / part of Heritage Village.
Grundlagt af Timber Tuckness I Cody, flyttet til Heritage Village 1998 / gegründet von Timber Tuckness in Cody, umgesiedelt nach Heritage Village 1998 / established by Timber Tuckness in Cody, moved to Heritage Village 1998.
Rodeoklovner / Rodeoclowns / rodeo clowns.

Billeder, Genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 30.1.2008, 25.3.2009.

SAM Hall of Fame
Se / siehe / see: Society of American Magicians Hall of Fame and Magic Museum.

B87
(Shaner’s Castle and Magic Museum)
Central Christian Church, 29 Brown Street, Dayton, OR, USA.

Forfalden kirkebygning forgæves søgt indrettet til tryllemuseum I årene 1994-1998 af samleren / verfallenes Kirchengebäude vergebens versucht eingerichtet als Museum von Zauberkunst in den Jahren 1998-1998 von dem Sammler /  church building in poor physical condition tried made into a conjuring museum during the years 1994-1998 by  the collector Craig Shaner.
Kilder / Quellen / sources: http://www.bizjournals.com/dayton/stories/1998/02/23/story2.html  21.6.2006, 25.3.2009.

Strippers Hall of Fame
Se / siehe / see: Exotic World.
B88
((The) Society of American Magicians Hall of Fame and Magic Museum)
Los Angeles.

Postadresse / Postadresse / postal address: P.O. Box 27610, Los Angeles, CA 90027-0610, USA.

Tlf / Tel / phone: 626-281-4943.

E-post / E-Mail / email: magicmred@earthlink.net 

I forbindelse med forestillinger og efter aftale / in Verbindung mit Vorstellungen und nach Verabredung / in connection with shows and by appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Amerikanske tryllekunstnere / amerikanische Zauberkünstler / American conjurers.

Billeder, rekvisitter / Bilder, Requisitten / pictures, props.

Andet navn / anderer Name / other name: SAM Hall of Fame.

For tiden lukket på grund af skade på bygning / zur Zeit geschlossen wegen Bauschäden / temporarily closed because of damage to the building.

Kilder / Quellen / sources: http://www.samassembly22.com/mainsite/mainpages/halloffame.htm 20.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 8.6.2008. - http://www.magicsam.com/hof.asp   8.6.2008, 25.3.2009
Toby the Clown Foundation, Inc

Se / siehe / see: Clown College, Museum & Gift Shop.

B89
Tom Mix Comes Home Museum
Mix Run Rd, Driftwood, PA, USA.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Meget lille privat museum ved Tom Mix’ fødested / sehr kleines Museum bei Tom Mix’ Geburtsort / very small private museum at Tom Mix’ birth place.

Cowboyskuespilleren og artisten / Der Cowboyschauspieler und Artist / the cowboy actor and artist Tom Mix.
Familiens lokum, billeder / das Häuschen der Familie, Bilder / the outhouse of the family, pictures.
Stedet solgt 2008 og laves om til lejrplads / das Land ist verkauft und wird Campingplatz / the site sold and becoming a camping ground 2008. 
Kilder / Quellen / sources: http://www.roadsideamerica.com/set/CELtommix.html  18.6.2007, 25.3.2009. - http://www.roadsideamerica.com/tip/2423  25.3.2009.
B90
Tom Mix Museum
PO Box 190-721 N. Delaware, Dewey, OK 74029-0190, USA.
Tlf / Tel / phone: 918-534-1555.

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Wednesday 10-1630, søndag / Sonntag / Sunday 13-1630.

Cowboyskuespilleren og artisten / Der Cowboyschauspieler und Artist / the cowboy actor and artist Tom Mix.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate / objects, pictures, posters.

Kilder / Quellen / sources: http://www.okhistory.org/Affiliates/TomMix.html 6.6.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 25.3.2009. - http://www.okhistory.org/outreach/affiliates/tommix.html  25.3.2009.. 

B91
Vent Haven Museum
33 West Maple Avenue, Fort Mitchell, KY 41011, USA.

Tlf / Tel / phone: (859) 341-0461.

E-post / E-Mail / email: venthaven@insightbb.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://venthavenmuseum.net/ 

Kun omvisning efter aftale maj-september / nur Rundgang unter Führung nach Vereinbarung Mai-September / only guided tours by appointment May-September

Entre / Eintritt / admission fee: $ 5,00.

Åbnet / eröffnet / established 1973.

Grundlagt af / gegründet von / founded by William Shakespeare Berger.
Bugtaleri / Bauchrednerei / ventriloquism.

Dukker, billeder, plakater, lydoptagelser, film / Puppets, Bilder, Plakate, Tonaufnahmen, Filme / dolls, pictures, posters, recordings, films.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 25.3.2009.

B92
Weight Lifting Hall of Fame
York Barbell Company, 3300 Board Road, York, PA 17402, USA.
Tlf / Tel / phone: 800-358-9675.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.yorkbarbell.com/hallfame/hall00.html 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 8-18, lørdag / Samstag / Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.
Ejet af fabrik for styrketræningsredskabe / im Besitz eines Betriebes für Stärketrainierungsgeräte /  owned by a munufacturer of strength training equipment.

Stærke mænd, vægtløftere, bodybuildere / starke Männer, Gewichtheber / strongmen, weightlifters / bodybuilders.
Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / >Leitseite / homepage 20.6.2007, 25.3.2009. – http://www.fieldtrip.com/pa/77676481.htm  8.6.2008, 25.3.2009.
Western Heritage Museum
Se / siehe / see: National Cowboy Hall of Fame and Western Heritage Museum

B93
Will Rogers Memorial Museum

1720 West Will Rogers Boulevard, Claremore, Oklahoma 74017, USA. – Postadresse / Postadresse / Postal address: Post Office Box 157, Claremore, Oklahoma 74018-0157, USA.
Tlf / Tel / phone: 918.341.0719.
Fax: 918.343.8119.
8-17.

Entre / Eintritt / admission fee: Efter behag / nach Belieb / voluntary contributions.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.willrogers.com/ 

Lassosvingeren, komikeren og forfatteren /  der Lassospinner, Komiker und Verfasser / the trickroper, comic and author Will Rogers.

Billeder, genstande, arkivalier, gravsted / Bilder, Gegenstände, Archivalien, Grab / pictures, objects, documents, tomb.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 25.3.2009.
Østrig / Österreich / Austria
B94
Haus des Pferdes

Kellergasse 46, A-2451 Hof am Leithaberge.
Tlf / Tel / phone: 02168/62611.

Fax: 02168/626114.

Hestens kulturhistorie i Østrig gennem 200 år bl. a. lipizzanerne / 200 Jahre Kulturgeschichte des Pferdes in Österreich u. a. die Lipizzaner / history of the horses in Austria during 200 years among other things the Lipizzaner.

Andet navn / anderer Name / other name: Museum Haus des Pferdes.

Kun få oplysninger / nur wenige Auskünfte / only few facts. 

Kilder / Quellen / sources: http://www.austria4kids.at/index.php?nav=familien&cat=sport-kultur&REGIONNR=91  1.8.2007, 25.3.2009. -  http://www.kulturgericht.at/einrichtungen/museen/index.html  1.8.2007http://www.kunst-kultur.at/museen/index.php?land=n, 25.3.2009. -   25.3.2009.
B95
(Lipizzaner Museum)
Stallburg/Hofburg, Reitschulgasse 2, A-1010 Wien.

Tlf / Tel / phone: +43 1 525 24- 4025.

Fax: +43 1 525 24- 4098.
E-post / E-Mail / email: lipizzaner@kmh.at 

Hjemmeside tysk, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.lipizzaner.at/index2.html  
9-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 5,00, børn/ Kinder / children € 3,60.
Museet er lukket / das Museum ist geschlossen / the museum is closed.

Kan måske være erstattet af / eventuel ersetzt von / may be replaced with: Der Spanische Hofreitschule. Besucherzentrum, Michaelerplatz 1, A-1010 Wien. Tlf / Tel / phone: 43 1 533 90 31. Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 9-16.
Lipizzanerheste og den spanske rideskole / Lipizzaner-Pferde und Die Spanische Hofreitschule / Lipizzaner horses and the imperial Spanish riding school.

Billeder, genstande, heste / Bilder, Gegenstände, Pferde / pictures, objects, horses.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 25.3.2009. - http://www.srs.at/index.php?id=400  25.3.2009.
Museum Haus des Pferdes
Se / siehr / see: Haus des Pferdes.
B96
Renaissanceschloss Rosenburg

Rosenburg 1, AT-3573 Rosenburg.

Tlf / Tel / phone: (+43) 02982 2911.

Fax: (+43) 02982 4511.

E-post / E-Mail / email: rosenburg@hoyos.co.at 
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.rosenburg.at/ 

Begyndelsen af april-slutningen af oktober / anfangs April-Ende Oktober / beginning of April-end of October: - April, oktober onsdag-søndag / April, Oktober Mittwoch-Sonntag / April, October Wednesday-Sunday 930-1630; maj, september tirsdag-søndag / Mai, September Dienstag-Sonntag / May, September Tuesday-Sunday 930-17; juni / Juni / June 930-17; juli august / Juli-August / July-August søndag-fredag / Sonntag-Freitag / Sunday-Friday 930-17, lørdag / Samstag / Saturday 930-18. – Flyveopvisninger / Flugvorführungen / shows 11, 15.
Rundvisning på slottet og flyveopvisning / Führung durch den Schloss und Flugvorführung / guided tour through the castle and show with birds of prey : Voksne / Erwachsene / adults € 10,00, børn / Kinder / children € 5,00. – Ved opvisninger til hest mere / bei Vorführungen zu Pferd mehr / with shows with horses more.

Slotsmuseum med historisk falkonergård / Schlossmuseum mit historischer Falknerei castle museum with historical falconry.

Genstande, fugle / Gegenstände, Vögel / objects, birds.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.6.2007, 25.3.2009.
Musikere / Musiker / Musicians

Tyskland / Deutschland / Germany
Ba1

Musikantenlandmuseum

Burg Lichtenberg, D-66871 Kusel.

Tlf / Tel / phone: 06381/8429.

Fax: 06381/40429.

E-post / E-Mail / email: burg-lichtenberg@t-online.de 

April-oktober / April-Oktober / April-October 10-17, november-marts / November-März / November-March 10-12, 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Rejsende musikere fra egnen før 1914 / fahrende Musikanten von der Gegend vor 1914 / traveling musicians from the environment till 1914.
Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: http://www.essweiler.de/tourismus/museum/musikantenlandmuseum.html  6.6.2007, 26.3.2009. - 
http://www0.fh-trier.de/~blankenf/privat/singkreis/kusel/musikantenlandmuseum.htm  6.6.2007, 26.3.2009. - http://www.info-westpfalz.de/Info-Westpfalz-Ordner/KR-Kusel/Museen-Kusel.html  6.6.2007, 26.3.2009. - http://webmuseen.de/musikantenlandmuseum-kusel-m5362.html  6.6.2007, 26.3.2009.
Ba2

Westpfälzer Musikantenmuseum Mackenbach

Schulstrasse 19, D-67686 Mackenbach.

Tlf / Tel / phone: 06374 / 6065.

E-post / E-Mail / email: amannweiler@web.de  
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.musikantenmuseum.de/  

Søndag / Sonntag / Sunday 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Rejsende musikere fra egnen før 1914 / fahrende Musikanten aus der Gegend vor 1914 / traveling musicians from the environment till 1914.
Genstande, billeder, musikalier, modelcirkus / Gegenstände, Bilder, Musikalien, Modellcircus / objects, pictures, sheets of music, model circus.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007, 26.3.2009.
USA

Ba3

(American Circus Music Museum)
Corydon, Indiana, USA.

Håber at kunne åbne en gang / hofft einmal zu öffnen / hope to be established some day.

Cirkusmusik / Circusmusik / circus music.

Privatsamling tilhørende / Privatsammlung von / private collection of Ward Stauth.

Plader, noder / Schallplatten, Noten / recordings, sheets of music.

Kilder / Quellen / sources: http://www.circusinamerica.org/cocoon/circus/pdf?targ=b9 s/S/p 5.6.2007, 26.3.2009.

Ba4

Columbus Museum

100 S Tennesee Avenue, Columbus, Kansas, USA.
Tlf / Tel / phone: 620-429-2160.
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-16; søndag / Sonntag / Sunday 14-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Kulturhistorisk lokalmuseum med mange minder om Ringlings tidligere orkesterleder / Kulturgeschichtliches Ortsmuseum mit viele Erinnerungen von Ringlings Orchesterleiter / Local museum of civilisation with many souvenirs of the late band master of the Ringling Circus: Merle Evans (1894-1987)

Kilder / Quellen / sources: http://www.columbus-kansas.com/columbus.html  6.6.2007, 26.3.2009  - 26.3.2009. - http://www.kshs.org/tourists/region/setrip.htm  6.6.2007, 6.3.2009.
Østrig / Österreich / Austria

Ba5
Johann Strauss Wohnung

Praterstrasse 54, A-1020 Wien.

Tlf / Tel / phone: +43-1-214 01 21.

Fax: +43-1-505 87 47-7201.

E-post / E-Mail / email: office@wienmuseum.at 
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.wienmuseum.at/start/Strauss.htm 

Tirsdag-torsdag / Dienstag-Donnerstag / Tuesday-Thursday 14-18, fredag-søndag / Freitag-Sonntag / Friday-Sunday 10-13.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,00, born / Kinder / children €1,00.

Museum under / Museum unter / museum under Das Wien Museum.

Dansekomponisten / der Tanzkomponist / the dance music composer Johann Strauss (1825-1899).

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.9.2007, 26.3.2009.

Gøgl / Schausteller / Showmen

Canada / Kanada / Canada
C1
Anna Swan Museum
Tatamagouche Creamery Square, 39 Creamery Road, Tatamagouche, Nova Scotia, Canada

B0K 1V0.

Tlf / Tel / phone: 902.657.2086 (Dale Swan), 902.657.3500 (Tatmagouche Creamery).

Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Minder om kæmpekvinden Anna Swan (1846-1888), som forevistes af Barnum, og hendes mand the ”Kentucky Giant” / Erinnerungen an die Riesin Anna Swan, (1846-1888), die von Barnum zur Schau gestellt wurde, und ihren Mann den “Kentucky Giant“  / souvenirs of the gigantes Anna Swan, (1846-1888), who was exhibited by Barnum, and her husband the “Kentucky Giant”.

Billeder og genstande / Bilder und Gegenstände / pictures and objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.centralnovascotia.com/members/annaswan 27.4.2007.  

C2

Burnaby Village Museum

6501 Deer Lake Avenue, Burnaby BC V5G 3T6, Canada.
Tlf / Tel / phone: 604.293.6501, administration 604.293.6500.
E-post / E-Mail / email: bvm@burnaby.ca 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.burnaby.ca/cityhall/departments/departments_parks/prksrc_fclts/prksrc_fclts_brnbyv.html 
Primo maj-primo september / anfangs Mai-anfangs September / beginning of May-beginning of September: 11-1630, slutningen af november-december / Ende November-Dezember / end of November-December 12-1730.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults CN$ 10,00, børn / Kinder / children CN$ 5,00.
Landsbyliv i 1920erne, karrusel fra 1902 / Dorfleben in den 1920-Jahren / village life in th1920es, merry-go-round from 1902.
Bygninger, genstande / Gebäuden, Gegenstände / buildings, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.8.2007,

C3 N

Elliott Avedon Museum and Archive of Games 
University of Waterloo, 200 University Avenue West, Waterloo, Ontario, Canada N2L 3G1.
Tlf / Tel /  phone: 519-888-4424.

Fax: 519-886-2440.

E-post / E-Mail / email: musinfo@healthy.uwaterloo.ca 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.gamesmuseum.uwaterloo.ca/Slahal/index.htm 
Normalt mandag-fredag / im Allgemein Montag-Freitag / normally Monday-Friday.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.

Kun særudstillinger /  nur Sonderausstellungen / only changing exhibits.

Alle slags spil både private og offentlige / alle Arten von Spiele sowohl private als öffentliche Spiele / all sorts of games both private and public.

Genstande, billeder, arkivalier, bøger / Gegenstände, Bilder, Archivalien, Bücher / objects, pictures, documents, books.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.3.2009.

C4 N

Roseneath Carousel

9109 County Road 45 at Roseneath Fair Grounds, Roseneath, Ontario, Canada.

Tlf / Tel / phone: (905) 352-3778.

E-post / E-Mail / email: carousel@eagle.ca 

Victoria Day Weekend-Thanksgiving Weekend søndag / Sonntag / Sunday 14-16.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.roseneathcarousel.com/
Bygget af / gebaut von / built by C. W. Parker, Abilene, Kansas 1906.
Købt af / gekauft von / bought by Roseneath Agricultural Society.

Restaureret af / restauriert von / renovated by The Carousel Restoration Committee 1986-1993.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.3.2009.

Danmark / Dänemark / Denmark

C5 N

Bramming Egnsmuseum

Pederstræde 4, DK-6740 Bramming.

Tlf / Tel / phone: 75172928.

E-post / E-Mail / email: bramming.egn@mail.dk
Hjemmeside dansk  / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://brammingegnsmuseum.dk/dk/1/
Tirsdag, torsdag, søndag / Dienstag, Donnerstag, Sonntag / Tuesday, Thursday, Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Kulturhistorisk egnsmuseum / kulturgeschichtliches Ortsmuseum / local museum of civilisation.

Minder om det ambulante / Erinnerungen von das fahrende / souvenirs of the traveling 
Frederiksens Tivoli.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Finn Stendevad. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.3.2009.

C6
(Den) Gamle By

Viborgvej 2, DK-8000 Århus C.

Tlf/Tel/phone +45 86 12 31 88. 
Fax +45 86 76 06 87. 
E-post / E-Mai l/ email: mail@dengamleby.dk  
Hjemmeside dansk, tysk, engelsk / Leitseite dänisch, deutsch, englisch / homepage Danish, German, English: http://www.dengamleby.dk/  
Variable åbningstider se hjemmeside / veränderliche Öffnungszeiten siehe Leitseite / varying opening hours see homepage.
Handicapadgang til gaderne / die Strassen rollstuhlgängig/ disabled access to the streets.

Købstadsmuseum med gamle huse og kulturhistoriske udstillinger bl.a. legetøj / Stadtmuseum mit alten Häuser und kulturgeschichtlichen Ausstellungen u.a. Spielzeug / town museum with old houses and exhibitions of civilization among other things toys.

Primo maj-medio september / anfangs Mai-Mitte September / beginning of May-middle of September: Markedsplads med gøgl / Rummelplatz / old fairground with old rides.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage. – Schanz, Elsebeth Aasted: Mundus vult decipi. Den Gamle By 2003, s/S/p 53-66.

Grindsted-Vorbasse Museum
Se / siehe / see: Vorbasse Museum.

Grøften
Se / siehe / see: Restaurant Grøften.

C7 N

((En) Gøglers Hjem)
Hovborgvej  8, Vorbasse.

Åbnet / eröffnet / established 1982?, lukket / geschlossen / closed. Huset solgt og relevante genstande overført til Vorbasse Museum 2007 / das Haus verkauft und relevante Gegenstände ins Vorbasse Museum überführt 2007 / the house sold and relevant objects moved to Vorbasse Museum 2007.

Raritetssamling samlet og indrettet af gadegøgleren og rottedressøren / Raritätssammlung gesammelt von dem strassengaukler und Rattendresseur Cibrino / curiosities collected by the street rat trainer Cibrino.
Kilder / Quellen / sources: Politiken 16.7.1982. – Flensborg Avis 5.3.1883. -  http://www.vorbasse-marked.dk/fileadmin/templates/PDF-filer/Beretning_2007_hp.pdf 13.3.2009.

Museet for Marked og Gøgl
Se / siehe / see: Vorbasse Museum.

C8
Restaurant Grøften
Tivoli, Vesterbrogade 3, DK-1620 København V.

Tlf / Tel / phone: 33 75 06 75.

Fax: 33 15 51 25.

E-post / E-Mail / email: info@groeften.dk  
Hjemmeside dansk, engelsk / Leitseite dänisch, englisch / homepage Danish, English: http://www.groeften.dk/  

I Tivolis sommer- og julesæson / während Tivolis Sommer- und Weihnachtssaison / in the summer and Christmas season of Tivoli fra / von / from 12.

Entre til Tivoli og fortæring i restauranten / Eintritt für Tivoli und Zeche im Retaurant / entrance-fee to Tivoli and consumption in the restaurant.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Minder fra forlyseelsesparken Tivolis historie i Grøftens Teatercafé under Pantomimetea-
Tret / Erinnerungen aus der Geschichte des Vergnügungsparks Tivoli in Grøftens Theatercafé unter dem Pantomimentheater / Souvenirs from the history of the amusement parc Tivoli in the theatre café under the Pantomime Theatre.

Billeder og plakater / Bilder und Plakate / pictures and posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage. –  Selvsyn / aus eigener Anschauung / personal inspection 2006.

C9
Spilmuseet

Nygade 39, DK-7430 Ikast.

E-post / E-Mail / email: museum@playright.dk 
Hjemmeside dansk, engelsk / Leitseite dänisch, englisch / homepage Danish, English: http://www.arcademuseum.dk/museum.php  

Åbningstider se hjemmeside / ôffnungszeiten siehe Leitseite / opening hours see homepage.

Entre / Eintritt / admission fee: Gratis, per spil / pro Spiel / per play dkr 2,00/5,00.

Støtteforening / Förderverein / supporters: Spilmuseets Støtteforening.
Åbnet som / eröffnet als / established as Sporup Arcade Museum, Sporuplundvej 105, DK-8472 Sporup 2001, lukket / geschlossen / closed 2007, genåbnet som / wiedereröffnet als / opened again as Spilmuseet 29.11.2008.
Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Spillemaskiner med videospil / elektronische Geschicklichkeitsautomaten / arcade machines with computergames.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.5.2007, 10.3.2009.
Sporup Arcade Museum

Se / siehe / see: Spilmuseet.
C10
(Tivoli Museet)
H.C, Andersens Boulevard 22, København.

Postadresse / Postadresse / postal address: Tivoli Museet, Tivoli, Vesterbrogade 3, DK-1630 København V.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: Lukket / geschlossen / closed.

Vejledning på dansk, tysk, engelsk, fransk, spansk og japansk/ / Führer auf dänisch, deutsch, englisch, französisch, spanisch und japanisch / guide book in Danish, German, English, French, Spanish and Japanese.

Åbnet / eröffnet / established: 15.6.1993; lukket / aufgehört / closed: 1.11.1999.

Forlystelsesparken Tivoli og dens forlystelser / das Vergnügungspark Tivoli und seine Belustigungen / the amusement park Tivoli and its amusements.

Billeder, plakater, genstande herunder dele af køreforretninger, fyrværkeri og kulisser fra Pantomimeteatret, arkivalier, modeller, film / Bilder, Plakate, Gegenstände darunter Teile von Fahrgeschäften, Feuerwerk und Kulissen vom Pantomimentheater, Archivalien, Modelle, Filme / pictures, posters,  objects among others parts from amusements, fireworks, and scene from the pantomime theatre, documents, models , films.

Kilder / Quellen / sources: http://www.tivoli.dk/aabningstider_og_priser/museet/indeks.html  6.10.1999; ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 2000. – Pressemeddelelse 12.11.1999. – Selvsyn / aus eigener Anschauung / personal inspection 1994.
C11
(Tivolis Museum)
Tivoli, Vesterbrogade 3, København V.

Åbnet / eröffnet / established: 1933; ødelagt / zerstört / destroyed 25.6.1944.

Forlystelsesparken Tivoli og minder om den store pjerrot N.H. Volkersen og komponisten H.C. Lumbye / das Vergnügungspark Tivoli und Erinnerungen an den grossen Pierrot N.H.Volkersen und den Komponisten H.C. Lumbye / the amusement park Tivoli and souvenirs of the great Pierrot N.H. Volkersen and the composer H.C. Lumbye.

Billeder og genstande / Bilder und Gegenstände / pictures and objects.

Ødelagt ved shalburgtage med dele af Tivolis arkiv / zerstört mit Teile von Tivolis Archiv auf Veranlassung der deutschen Besatzungsmacht / destroyed with parts of the archives of Tivoli induced by the German occupation forces.

Kilder / Quellen / sources: Tivoli Minder. København, 1943, s/S/p 62, 64. –  http://www.tivoli.dk 24.11.2000, oplysningen ses ikke / die Auskunft wird nicht gesehen / this information can not to be seen 3.6.2007.

C12
Vorbasse Museum
Kirkegade 3, DK-6623 Vorbasse.

Administration: Borgergade 25, DK-7200 Grindsted.

Tlf / Tel / phone: 7972 7498, administration: 7972 7490.

Fax: 7531 0399. 

E-post / E-Mail / email: museum@grindsted.dk   

Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: www.grindsted-vorbasse-museum.dk  

Marts-Maj, September-oktober / März-Mai, September-Oktober / March-May, September-October: Lørdag-søndag / Samstag-Sontag / Saturday-Sunday 13-16; juni-august / Juni-August / June-August: tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday: 13-16.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 20,00, børn / Kinder / children gratis.
Del af / Teil von / part of: Grindsted-Vorbasse Museum.

Kulturhistorisk museum med stor samling om marked og gøgl ”Museet for Marked og Gøgl” tilvejebragt af Danmarks Tivoli Forening, der desværre normalt ikke er udstillet / Kulturgeschichtliches Museum mit grosser Sammlung innerhalb Märkte und Schausteller ”Museet for Marked og Gøgl” gestiftet von Danmarks Tivoli Forening, die normalerweise leider nicht ausgestellt ist / museum of civilisation with a big collection about fairs and showmen ”Museet for Marked og Gøgl” donated by Danmarks Tivoli Forening, which  unfortunately is normally not at exhibition. – Særudstilling / Sonderausstellung / temporary exhibition 2007: Marked og gøgl / (Markt und Schausteller) / (Fairs and showmen).

Genstande og billeder / Gegenstände und Bilder / Artefacts and pictures.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 4.5.2007.
C13
Øregård Museum
Øregård Allé 2, DK-2900 Hellerup.

Tlf / Tel / phone: +45 39 61 11 07.

E-post / E-Mail / email: oeregaardmuseum@mail.dk 

Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://www.oeregaardmuseum.dk  

Onsdag-fredag / Mittwoch-Freitag / Wednesday-Friday 14-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-17..

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established: 1921.

Topografisk samling specielt om Gentofte og omegn herunder billede fra forlystelserne i Charlottenlund Skov og på Dyrehavsbakken / topografische Sammlung besonders von Gentofte und Umgebung darunter Bilder von den Belustigungen in Charlottenlund Wald und Dyrehavsbakken / topographical collection especially from Gentofte and environs including the entertainments in Charlottenlund Wood and Dyrehavsbakken.

Billeder / Bilder / pictures.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite /homepage 10.5.2007. – Besøgt / besucht / visited 2003.
Finland / Finnland / Finland

C14
Linnanmäen Museo

Tivolikuja 1, FI-00510 Helsinki.

Tlf / Tel / phone: 09-77399 287.

Fax: 09-768-152.

Hjemmeside finsk, svensk, engelsk / Leitseite finnisch, schwedisch, englisch / homepage Finnish, Swedish, English: http://www.linnanmaki.fi 

Tirsdag, fredag-søndag / Dienstag, Freitag-Sonntag / Tuesday, Friday-Sunday 11-18, onsdag-torsdag / Mitwoch-Donnerstag / Wednesday-Thursday 11-20.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Forlystelsesparken Linnanmäki (svensk: Borgbacken) / das Vergnügungspark Linnanmäki (schwedisch: Borgbacken) / the amusement parc Linnanmäki (Swedish: Borgbacken).

Kilder /Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 4.5.2007.

Frankrig / Frankreich / France

Collection Jean-Paul Favand

Se / siehe / see: Musés des Arts Forains
C15
Écomusée d’Alsace

BP71, F-68190 Ungersheim.

Tlf / Tel / phone: http: 33 (0)3 89 74 44 74.
Fax: 33 (0)3 89 74 44 65.
E-post / E-Mail / email: contact@ecoparcs.com 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.ecomusee-alsace.fr/accueil.asp 
April-juni, september-november / April-Juni, September-November / April-June, September-November 10-17, juli-august / Juli-August / July-August 930-19.

Entre / Eintritt / entrance fee: Juli-august / Juli-August / July-August voksne / Erwachsene / adults €12,00, børn / Kinder / children € 8,00, april-juni, september-november / April-Juni, September-November / April-June, September-November ?. 

Støtteforening / Förderverein / supporters: l'Association de l'Ecomusée d'Alsace.
Åbnet / eröffnet / established 1980.
Frilandsmuseum med enkelte gamle forlystelser som en indendørskarrusel / Freilichtsmuseum mit einigen alten Vergnügungen wie einem alten Karussel / open-air museum with e few old amusements as an old indoor merry-go-round.

Huse, genstande / Häuser, Gegenstände / houses, objects

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.8.2007. – Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.8.2007. - http://www.tourisme-alsace.com/fr/loisirs-ludiques/loisirs-ludiques-ecomusee.html 17.8.2007
C16
Musée des Arts Forains – Collection Jean-Paul Favand

Ave. des Terroirs de France , F-75012 Paris.

Tlf / Tel / phone: +33 (0)1 43 40 16 22.
Fax: +33 (0)1 43 40 16 89.

Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.pavillons-de-bercy.com/  
Kun selskaber og receptioner samt rundvisninger for grupper over 15 personer efter aftale / nur Gesellschaften und Rezeptionen oder Gruppen über 15 Personen nach Vereinbahrung / only  celebrations and receptions or guided tours for groups of more than 15 persons by appointment.

Entre (rundvisning) / Eintritt (Rundgang mit Führer) / entrance fee (guided tour): Voksne / Erwachsene / adults € 11,50, børn / Kinder / children € 3,85 betaling ved check udstedt til / Bezahlung mit Scheck ausgestellt auf / payment by cheque made out to: Favand & Associés SAS.

Åbnet senest / eröffnet spätestens / opened before 1995 på anden adresse / an anderer Adresse / at other adress.
Privatsamling / Privatsammlung / private collection

Kørende forretninger og andre markedsforretninger fra perioden / Fahrgeschäfte und andere Marktgeschäfte aus der Zeit / rides and stalls from the period: 1850-1950.

Genstande / Gegenstände / objects.

Lokaliteterne rummer desuden / die Räumlichkeiten umfassen ausserdem / the premises also include: Théâtre du Merveilleux, Salons Vénitiens (indrettet som karneval i Venedig / eingerichtet als Karneval in Venedig / made as carnival in Venice)
Kilder Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.7.2007. - http://www.linternaute.com/sortir/sorties/musee/arts-forains/arts-forains.shtml 1.8.2007
C17
Musée du Théâtre Forain

Quartier du Paradis, F-45410 Artenay.

Tlf / Tel / phone: 02 38 80 09 73.

Fax: 02 38 80 48 03.

E-Pose / E-Mail / email: muse.artenay@wanadoo.fr 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.musee-theatre-forain.fr/ 

Juni-septembet / Juni-September / June-September 10-12, 14-18, oktober-maj / Oktober-Mai / October-May 14-17.

Enter / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children gratis.
Handicapadgang.

Markedsteatrenes og dukketeatrenes teaterhistorie, egnens arkæoæogi / Theatergeschichte des Markttheaters und Puppentheaters, Archäologie der Gegend / history of the theatres of the fairs and puppetry, local archaeology.

Genstande, billeder, kostumer, traterdukker / Gegenstände, Bilder, Kostüme, Theaterpuppen / objects, pictures, costumes, theatre puppets.

Kilder / Quellsen / sources: Hjememside / Leitseite / homepage 4.7.2007.

C18
Musée Merletti

Association La Peuplade, c/o Daniel Boucherie, Les Grelliers, F-16 360 Le Tâtre.

E-post, E-Mail, email: merletti@fr.st 
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://membres.lycos.fr/merletti/ 

Rejsende museum, der udstiller på nogle markeder i løbet af året eller som særudstilling. på museer. Med genstande, som Bernardo Merletti fandt på bedstefaderens loft, beskrives den 1890 fra Italien indvandrede sigøjnerfamilie Merletti, der rejste med markedsforevisning til 2. verdenskrig / fahrendes Museum, das im Laufe des Jahres auf einigen Jahrmärkten oder als Sonderausstellung in Museen ausstellt. Mit Gegenstände, die Bernardo Merletti im Dachkammer seines Grossvaters fand, wird die aus Italien im Jahre 1890 eingewanderte Zigeunerfamilie Merletti, die mit einem Schaugeschäft die Jahrmärkte bis 2. Weltkrieg bereiste, beschrieben / travelling museum, which is shown at some fairs or as temporary exhibition at museums. The story of the 1890 from Italy immigrated gipsy family Merletti, who travelled as showmen on fairs till the beginning of th 2nd world war, is told with objects found on the loft og Bernaro Merletti’s grandfather.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Oplysningerne fra / die Auskünfte von / the informations from: 2001.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.8.2007.

(Le) Musée des Roulottes

Se / siehe / see: Panorama du Voyage.

Musée Tsigane

Se / siehe / see: Panorama du Voyage.
C19
Panorama du Voyage

Pioch Badet, Rte de Cacharek, F-13460 les Saintes-Maries-de-la-Mer.

Tlf / Tel / phone: 04 90 97 52 85.
10-20 ?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Sigøjneres, gøgleres og cirkusfolks beboelsesvogne fra Frankrig, Irland og Holland / Wohnwagen der Zigeuner, Schausteller und Circusleute aus Frankreich, Irland und Holland / caravans of gypsies, showmen, and circus people from France, Ireland, and Holland..

Genstande, køretøjer, billeder, arkivalier / Gegenstände, Fahrzeuge, Bilder, Archivalien / objects, caravans, pictures, documents.

Andre navne / Andere Namen / other names: Musée Tsigane, Le Musée des Roulottes..
Kilder / Quellen / sources: http://www.galoffre.com/lesst.htm  17.8.2007. -  http://www.planetware.com/les-saintes-maries-de-la-mer/les-saintes-maries-de-la-mer-musee-tsigane-f-az-muts.htm 17.8.2007. - http://www.greatriver.com/waterwaycruises/Rhone/gypsies.htm 22.8.2007.
(Les) Pavillons de Bercy
Se / siehe / see: Musées des Arts Forains – Collection Jean-Paul Favand

Salons Vénitiens

Se / siehe / see: Musées des Arts Forains – Collection Jean-Paul Favand

Théâtre du Merveilleux

Se / siehe / see: Musées des Arts Forains – Collection Jean-Paul Favand

Holland / Holland / Holland

Kermis- en Circusmuseum

Se under / siehe unter / see under: Cirkus / Circus / Circus.

C20
Museum Stedhûs Sleat

Heerenwal 48, NL-8556XW Sloten fr,

Tlf / Tel / phone: 0514 – 53 15 41.

Fax: 0514 – 53 18 98.

E-post / E-Mail / email: info@museumstedhussleat.nl 
Hjemmeside hollandsk / Leitseite holländisch / homepage Dutch: http://www.museumsloten.nl/ 
April-oktober / April-Oktober / April-October tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 11-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Kulturhistorisk museum med stor samling laterna magica samlet af / kulturgeschichtliches Museum mit grosse Sammlung von Laterna Magica gesammelt von / museum of cicilisation with big collection og laterna magica collected by Peter Bonnet.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007. - http://www.luikerwaal.com/newframe_uk.htm?/sloten_uk.htm 3.7.2007.

Island / Island / Iceland

C21
Byggðasafnið Hvoll á Dalvík
við Karlsrauðatorg, IS-620 Dalvík.

Tlf / Tel / phone: +354 466 1497.

E-post / E-Mail / email: hvoll@dalvik.is
Hjemmeside islandsk, delvis engelsk / Leitseite isländisch, teilweise englisch / homepage Icelandic, partly English: http://www.anicelandattraction.com/a_print/print_entries_frames.php?&e=320KSU&a=0 
Juni-august / Juni-August / June-August 11-18, september-maj / September-Mai / September-May lørdag / Samstag / Sunday 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Kulturhistorisk museum / kulturgeschichtlisches Museum / museum of civilisation.

Rum med erindringer om kæmpen / Zimmer mit Erinnerungen von dem Riesen / room with souvenirs about the giant Jóhann Pétursson.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / Bilder, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 11.9.2008.
Italien / Italien / Italy

Collezione Minici Zolli
Se / siehe / see: Museo del Precinema

C22
Museo del Precinea. Collezione Minici Zolli

Palazzo Angeli, Prato della Valle 1/A, I-35123 Padova.

Tlf / Tel / phone: +39 49.8763838.

Fax: +39 49.8780280.

E-post / E-Mail / email: info@minicizotti.it 

Hjemmeside italiensk, engelsk / Leitseite italienisch, englisch / homepage Italian, English: http://www.minicizotti.it/ 

Medio September-medio juni onsdag- mandag / Mitte September-Mitte Juni Mittwoch-Montag / middle of September-middle ogf June Wednesday-Monday 10-16, medio juni-medio September / Mitte Juni-Mitte September / middle of June-middle of September 16-22. Lukket 1.-15 august / geschlossen 1.-15. August / closed Auguat 1st-15th.

Entre / Eintritt / entrance fee € 3,00.

Samarbeje mellem byen og samleren /  Zusammenarbeit zwischen der Stadt und dem Sammler / cooperation between the town and the collector.

Laterna magica og andre optiske forevisninger før filmen / die Zauberlaterne und andere optische Schaustücke vor dem Film / the laterna magica and other optical predesessors of the movie.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Æeitseite / homepage 8.8.2007.

C23
Museo gli Orsanti

Via Costa 3, Compiano, Parma.

Tlf / Tel / phone: 0525/825513.

E-post / E-Mail / email: alpimariateresa@libero.it 

Hjemmeside italiensk, engelsk, russisk, spansk / Leitseite italienisch, englisch, russisch, spanisch / homepage Italian, English, Russian, Spanish: http://www.museogliorsanti.it/ 

Maj-juni søndag, september-oktober søndag / Mai-Juni, September-Oktober Sonntag / May-June, September-October Sunday 16-19, Juli tirsdag-søndag / Juli Dienstag-Sonntag / July Tuesday-Wednesday 16-19, august tirsdag-søndag / August Dienstag-Sonntag / August Tuesday-Sunday 16-19, 21-24.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children gratis.

Gøglere som rejste ud fra Ceno og Taro-dalene i Appenninerne bl. a. som forevisere af dyr, dukkegøglere og musikanter på gader og markeder / Gaukler, die von den Tälern Ceno und Taro in den Appenninen u. A. als Schausteller von Tieren, Puppenspieler und Musikanten ausfuhren / showmen who travelled from the valleys of Ceno and Taro in the Appennines among other things with animals, puppetry and as musucians.
Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.6.2007.

C24
Museo Nazionale della Giostra e dello Spettacolo Popolare

Piazza Matteotti, 85, I-45032 Bergantino-Rovigo.

Tlf / Tel / phone: 39 0425 805446.

E-post / E-Mail / email: infomazioni@museodellagiostre.it 

Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.museodellagiostra.it/ 

Lørdag / Samstag / Saturday 16-19, søndag / Sonntag / Sunday 10-12, 16-19. 

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Åbnet / eröffnet / established 1999.

Gøgl, markeds- og tivoliforlystelser / Schausteller, Markt- und Lunapark-Belustigungen / showmen and fair amusements.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate / objects, pictures, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007. - http://www.beniculturali.it/eventi/dettaglio.asp?nd=ec,ri&idevento=39261 3.7.3007.

Polen / Polen / Poland

C25
Muzeum Etnograficzne w Tarnowie
Krakowska 10, PL-33-100 Tarnów.

Tlf / Tel / phone: 0146220625.
E-post / E-mail / email: etnografia@muzeum.tarnow.pl 
Hjemmeside polsk / Leitseite polnisch / homepage Polnish: http://www.muzeum.tarnow.pl/etnogr/etnograf.htm 
Tirsdag, torsdag / Dienstag, Donnerstag / Tuesday, Thursday 9-17, onsdag, fredag / Mittwoch, Freitag / Wednesday, Friday 9-15, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-14.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults zl 4,00, børn / Kinder / children zl 2,00. 
Etnografisk museum med permanent udstilling om zigøjnerne / ethnographisches Museum mit fester Zigeunerausstellung / ethnographical museum with permanent exhibition of the Gipsy culture.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.8.2007. - http://www.it.tarnow.pl/atrakcje/etnografia/ 20.8.2007. - http://www.folklor.com.pl/index.php?kategoria=1 20.8.2007.

Schweiz / Schweiz / Switzerland

Alte Garage

Se / siehe / see: Auto-, Motorrad- und Automatenmuseum.

C26 N
(Auto- Motorrad- und Automatenmuseum ”Alte Garage”)

Kabisplatz 1, CH-9400 Rorschach.
Lukket / geschlossen / closed oktober / Oktober / October 2004.

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Biler, motorcykler, salgs- og forlystelsesautomater / Autos, Motorräder, Verkaufs- und Belustigungsautomaten / cars, motorbikes, sales and amusementslot machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.pfeffer.ch/altegarage.htm 16.3.2009.

Ballenberg

Se / siehe / see: Schweizerisches Freilichtmuseum Ballenberg.

C27
Schweizerisches Freilichtmuseum Ballenberg

Postfach CH-3895 Brienz.

Tlf / Tel / phone: (0)33 952 10 30.

Fax: (0)33 952 20 39.

E-post / E-Mail / email: info@ballenberg.ch
Hjemmeside / Leitseite / homepage: www.Ballenberg.ch
Medio april-oktober / Mitte April-Oktober / middle of April-October 10-17.

Enmtre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults cfr 18,00, børn / Kinder / children cfr 9,00.

Åbnet / eröffnet / established 1978.

Kulturhistorisk museum med lille samling om rejsende håndværker og skærslibere i hus 231, landlige forlystelser ved hus 761 / kulturgeschichtliches Freilichtmuseum mit kleiner Sammlung von fahrenden Handwerker und Scherenschleifer im Haus 231, volkstümliche Belustigungen beim Haus 761 / open air museum of civilisation with a small collection about travelling craftsmen and knife grinders in house no. 231, rural amusements at house no. 761.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.8.2008. – Führer durch das Schveizerische Treilichtmuseum Ballenberg, 2004, s/S/p 25, 89. – Besøg / Besuch / visit 16.8.2008.

C28
(Schweizerisches Museum der Jenischen und Sinti)
Postfach CH - 4025 Basel.

E-post / E-Mail / email: museum.info@gmx.ch
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.8ung.at/zigeuner/Museum/index.htm
Hjemmesiden ses ikke / Leitseite wird nicht gesehen / homepage not to be seen 20.8.2007.

Museet formentligt lukket / das Museum vermeintlich geschlossen / the museum presumably closed.
Kilder / Quellen / sources: http://www.minderheiten.org/roma/index2.htm?http://www.minderheiten.org/roma/adressen_links/kultur/museen_index.htm 20.8,2007.
Spanien / Spanien / Spain
C29
Museu d'Autòmats / Museu d’Automatas

Parc d'Atraccions, Placa Tibidabo 3-4, E-08035 Barcelona.
Tlf / Tel / phone: 93 211 79 42.

Hjemmeside spansk, engelsk / Leitseite spanisch, englisch / homepage Spanish, English: http://www.tibidabo.es/ 
Variable åbningstider, se hjemmeside / verschiedene Öffnungszeiten, siehe Leitseite / varying opening hours, see homepage.

Entre til forlystelsesparken / Eintritt für den Vergnügungspark / entrance fee to the amusement park: Voksne / Erwachsene / adults € 24,00, born / Kinder / children € 11,00.

Forlystelsespark med museum med gamle underholdningsautomater / Vergnügungspark mit Museum mit alten Belustigungsautomaten / amusement park with museum with old amusement machines.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.8.2007.

C30
Museu d’Història del Joguina

Rambla Vidal 48-50, E-17220 Sant Feliu de Guixols.

Tlf / Tel / phone: 972 822249.

Fax: 972 327270.

E-post / E-Mail / Email: correu@museudelajoguina.com 

Hjemmeside spansk, catalansk, delvis engelsk, fransk, tysk / Leitseite spanisch, catalanisch, teilweise englisch, französisch, deutsch / homepage Spanish, Catalonian, partly English, French, German: http://www.museudelajoguina.com/ 
Medio juni-medio september / Mitte Juni-Mitte September / middle of June-middle of September 10-13, 17-21; medio september-medio juni / Mitte September-Mitte Juni / middle of September-middle of June tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-13, 16-19, lørdag / Samstag / Saturday 10-13, 16-20, søndag / Sonntag / Sunday 11-14.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,50, børn / Kinder / children gratis.
Privatsamling samlet af / Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Tomàs Pla.

Legetøj, modelteater, muligvis andet dukketeater, skræmmefigurer fra nedlagt forlystelsespark / Spielzeug, Papiertheater, möglicherweise andere Sorten von Puppentheater, Schreckfiguren aus stillgelegtem Vergnügungspark / toys, toy theatre, perhaps other sorts of puppetry, horror figures from closed amusement park.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources / Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.10.2007.
C31
Museo de las Ferias

Calle de San Martin 26, E-47400 Medina del Campo.

Tlf / Tel / phone: + (34)983 83 75 27.

Fax: + (34)983 83 75 27.

E-post / E-Mail / email: fundacion@museoferias.net Hjemmeside spansk, engelsk, fransk, tysk, italiensk, hollandsk / Leitseite spanisch, englisch, französisch, deutsch, italienisch, holländisch/ homepage Spanish, English, French, German, Italian, Dutch: http://www.museoferias.net/ 
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday: 10-13, 16-19, søndag / Sonntag / Sunday 11-14.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,00, børn / Kinder / children gratis.
Byen og dens store handelsmarkeder i 15. og 16. århundrede / die Stadt und ihre  grossen Handelsjahrmärkte  im 15. und 16. Jahrhundert / the town and its big trade fairs in the 15th and 16th centuries.

Genstande, billeder, litteratur / Gegenstände, Bilder, Literatur / objects, pictures, literature.

Kilder / Quiellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007.

Storbritanien / Grossbritanien / UK
C32
Beamish

The North of England Open Air Museum, Beamish, County Durham, DH9 0RG, England.
Tlf / Tel / phone: 0191 370 4000.

Fax. 0191 370 4001.
E-post / E-Mail / email: museum@beamish.org.uk  
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.beamish.org.uk/ 

April-oktober 10-17, november-medio marts 10-16.
Entre / Eintritt / entrance fee sommer voksne £ 16,00, børn £ 10,00, vinter voksne £ 6,99, børn £ 6,00.

Stort frilandsmuseum, England ca. 1900, med nogle få gamle kørende forretninger / grosses Freilichtmuseum mit einigen alten Fahrgeschäften / big open air museum with some old rides.

Bygninger, sporvej, genstande / Gebäuden, Strassenbahn, Gegenstände / buildings, tramway, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.8.2007.

C33
(The) Bill Douglas Centre for the History of Cinema and Popular Culture

The Old Library, University of Exeter, Prince of Wales Road, Exeter, Devon, EX4 ¤SB, England.

Tlf / Tel / phone: +44 1392 264321.

Fax: + 44 1392 263871.

E-post / E-Mail / email: curator@billdouglas.org 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.billdouglas.org/ 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 10-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Filmens historie og forhistorie herunder mutoskoper og laterna magica / die Gechichte und Vorgeschichtedes Films darunter Mutoskopen und Laterna magica / history and antecedents of the film among other things mutoscopes and laterna magica.

Genstande, billeder, film, arkivalier, litteratur / Gegenstände, Bilder, Filme, Archivalien, Literatur / objects, pictures, films, documents, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.8.2007.

C34
Black Country Living Museum

Tipton Road, Dudley , DY1 4SQ, England.
Tlf / Tel / phone: 0121 557 9643.
E-post / E-Mail / Email: info@bclm.co.uk 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.bclm.co.uk/ 

Marts-oktober / März-Oktober / March-October 10-17, november-februar onsdag-søndag / November-Februar Mittwoch-Sonntag / November-February Wednesday-Sunday 10-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 11,95, børn / Kinder / children £ 6,50.

Delvis handikapadgang / teilweise Rollstuhlgängig / partly accessible to disabled.
Støtteforening / Förderverein / supporters: Friends of the Black øCountry Living Museum.
Frilandsmuseum med kulmine, sporvej og gamle markedsforlystelser og stumfilmbiograf / Freilichtmuseum mit Kohlengrube, Strassenbahn und alten Marktbelustigungen und Stummfilmkino / Open-air-museum with colliery, tramway and old rides and cinema with  silent movies.

Huse, genstande, film / Häuser, Gegenstände, Filme / houses, objects, movies.

Kilder / Quellen / sources; Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.8,2007.
C35
Blists Hill Victorian Museum

Ironbridge Gorge Museums, Coach Road, Coalbrookdale, Telford, TF8 7DQ, England.
Tlf / Tel / phone: 01952 884391.

Fax: 01952 884391.

E-post / E-Mail / email: tic@ironbridge.org.uk gør 

Hjemmeside engelsk, delvis fransk, italiensk, japansk, spansk, tysk / Leitseite englisch, teilweise französisch, italienisch, japanisch, spanisch, deutsch / homepage English, partly French, Italian, Japanese, Spanish, German: http://www.ironbridge.org.uk/our_attractions/blists_hill_victorian_town/ 

April-oktober / April-Oktober / April-October 10-17, november-marts / November-März / November-March 10-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 9,50, børn / Kinder / children £ 6,50.

Del af / Teil von / part of Ironbridge Gorge Museums.

Victoriansk landsby meb butikker og markedsforlystelser / victorianisched Dorf mit Rummelplatz / Victorian village with fairground.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside /Leitseite / homepage 20.8.2007.
C36 N
(The) Bryans Museum

Drayton Manor Theme Park, Drayton Manor Park Limited, near Tamworth, Staffordshire, B78 3TW , England.
Tlf /Tel / phone: 0844 472 1950.
Fax: 01827 288916.
E-post / E-Mail / email:info@draytonmanor.co.uk
Hjemmeside (parken) engelsk / Leitseite (der Park) englisch / homepage (the park) English: http://www.draytonmanor.co.uk/ 
Entre til forlystelsesparken / Eintritt für den Lunapark / entrance fee to the amusement park: Adults / Erwachsene / adults: £ 25,00, børn / Kinder / children £ 21,00.

Slutningen af marts-oktober / Ende März-Oktober / end og March-October 930-17.
Bryan’s Works’ værksted og dets morskabsautomater / Bryan’s Works’ Werkstat und seine Belustigungsautomaten / Bryan’s Work’s workshop and its Penny slot machines.
Værksted, genstande / Werkstat, Gegenstände / workshop, objects.

Hjemmesiden nævner ikke museet / die Leitseite nennt nicht das Museum / the homepage does not mention the museum.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.3.2009. -  http://www.melright.com/bryans/museum.htm 5.3.2009.
C37
(Bygone Heritage Village)

Burgh St Margareth, Fleggburgh, Great Yarmouth, Norfolk, NR29 3Af, England.

Åbnet ca / eröffnet zirka / established about 1982, lukket / geschlossen / closed 2004.

Gamle dampmaskiner, køretøjer og forlystelser / alte Dampfmaschinen, Fahrzeuge und Belustigungen / old steam machines, vehicles, and rides.

Kilder / Quellen / sources: Gamle optegnelser / alte Aufzeichnunger / old notes. -  http://www.cheffins.co.uk/vintage/tractorssteam/catalogues/2004/041015fleggburgh/041015fleggburgh.txt (auktion / Versteigerung / auction) 20.8.2007.
C38
Charles Burrell Museum

Minstergate, Thetford, Norfolk IP24 2BN, East of England, England.

Tlf / Tel / phone +44 (0) 1842-765840.

Fax: +44 (0) 1842-821702.

April-juli, oktober tirsdag / April-Juli, Oktober Dienstag / April-July, October Tuesday 10-14, august-september / August-September / August-September tirsdag / Dienstag / Tuesday 10-14, lørdag / Samstag / Saturday 10-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / disabled access.

Fremstilling af lokomobiler, dampplove og vejlokomotiver herunder gøgleres vejlokomotiver i fabrikkens gamle malerværksted. Fabrikken lukkede 1928 / Herstellung von Fahrenden Dampfmaschienen, Dampfbetriebenen Landwirtschaftsgeräte, Dampfkraftwagen darunter Dampfkraftwagen für Schausteller im alten Malerwerkstatt der Fabrik, die im Jahre 1928 aufhörte / manufacture of self propelled steam engines, ploughing engines, road engines, and showman’s engines in the old paint shop of the works, which closed in 1928.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: http://en.erih.net/index.php?anchor=423&pageId=121 20.5-.2008. - http://www.24hourmuseum.org.uk/museum_gfx_en/SE000137.html 20.5.2008.

C39
Dingles Fairground Heritage Centre

Milford Lifton, Devon PL16 0AT, England.

Tlf / Tel / phone: 01566 783425.

E-post / E-Mail / email: richard@dinglesteam.co.uk 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.fairground-heritage.org.uk/  

April-oktober torsdag-mandag / April-Oktober Donnerstag-Montag / April-October Thursday-Monday 1030-1730.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 6,00, børn / Kinder / children £ 4,50.

Navneskift fra / Namensänderung von / change of name from Dingles Steam Village 2007.

Drives af / Betrieb durch / managed by The Fairground Heritage Trust.
Andet navn / Anderer Name / ther name: National Fairground Collection.
Gamle kørende forretninger, transport af markedsforlystelser / alte Fahrgeschäfte, Transport von Marktbelustigungen / old rides, showmen’s transport.

Genstande, kørende forretninger, køretøjer, billeder / Gegenstände, Fahrgeschäfte, Fahrzeuge, Bilder / objects, rides, vehicles, pictures.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.8.2007. - http://www.dinglesteam.co.uk/ 20.8.2007.

Dingles Steam Village

Se / siehe / see: Dingles Fairground Heritage Centre.
Drayton Manor Museum
Se / siehe / see: Bryans Museum.

Drayton Manor Theme Park

Se / siehe / see: Bryans Museum.

C40
Folly Farm

Begelly, Kilgetty, Pembrokeshire SA68 OXA, England.

Tlf / Tel / phone: 01834 812731.

Fax: 01834 813148.

E-post / E-Mail / email: admin@folly-farm.co.uk 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.folly-farm.co.uk/default.asp 

November-medio marts / November Mitte März / November-middle of March lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-16; medio marts-oktober / Mitte März-Oktober / middle  of March-October 10-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 6,95, børn /  Kinder / children £ 5,95.

Dyrepark med vilde dyr og husdyr, legeplads og overdækket markedsplads med gamle kørende forretninger / Tierpark mit wilden Tiere und Haustiere, Spielplatz und Halle mit alten Fahrgeschäften, Animal Park with wild and domestic animals, playground, and undercover funfair with old rides.

Kørende forretninger / Fahrgeschäfte / rides.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 14.11.2007.

C41
(The) Gordon Boswell Romany Museum

Clay Lake, Spalding, Lincolnshire, England. PE12 6BL.

Tlf/Tel/phone: +44 (0) 1775710599.

E-post / E-Mail / email: info@boswell-romany-museum.com  

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.boswell-romany-museum.com  

Slutningen af marts-oktober / spät März-Oktober  / late March-October:

Fredag-søndag, helligdage / Freitag-Sonntag, Feiertage / Friday-Sunday, holydays 1030-17.

Grupper kun efter aftale / Gruppen nur nach Vereinbahrung / groups only by appointment.

Entre / Eintritt / admission fee: voksne / Erwachsene / adults £ 4,25, børn / Kinder / children £ 3,00 – med rundvisning / mit Führung / with guided tour: voksne / Erwachsene / adults £ 6,25, børn / Kinder / children £ 5,00.
Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.

Åbnet / eröffnet / established: 1998?

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Sigøjnernes liv og kultur / Leben und Kultur der Zigeuner / life and culture of the gypsies.

Beboelsesvogne, genstande, fotografier / Wohnwagen, Gegenstände, Fotos / caravans, objects, photos.

Kilder / Quellen / sources: hjemmeside / Leitseite / homepage 20.4.2007.
C42
Hollycombe Steam Collection

Iron Hill, Liphook, Hants, GU30 7LP, England.
Tlf / Tel / phone: +44 (0)1428 724900.
Fax: +44 (0)1428 723682.
E-post / E-Mail / email: info@hollycombe.co.uk
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.hollycombe.co.uk/ 

April-medio oktober / April- Mitte Oktober / April middle of October søndag / Sonntag / Sunday 12-17, det meste af august / das grösste Teil von August / most of August søndag-mandag / Sonntag-Montag / Sunday-Monday 12-17, andre dage se hjemmesiden / andere Tage siehe die Leitseite / other days see the homepage.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 11,00, børn / Kinder / children £ 9,00.

Privat samling / private Sammlung / private collection.

Dampdrevne markedsforlystelser, rejsebiograf, smalsporsbane m.m. / dampfbetriebene Marktbelustigungen, Wanderkino, Schmalspureisenbahn u. A. / steamopereted rides, bioscope, narrow gauge railway etc.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.7.2007, 6.6.2008.

C43
House on the Hill Toy Museum

Bayley Walls, 10 Grove Hill, Stansted Mountfitchet, Essex CM24 8SP, England.
Tlf / Tel / phone: +44 (0)1279 813237.

Fax: +44 (0)1279 816391.

E-post / E-Mail / email: info@stanstedtoymuseum.com 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.stanstedtoymuseum.com/ 
Medio februar-november / Mitte Februar-November / middle og February-November 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee +Mountfitchet Castle: Voksne / Erwachsene / adults  £ 8,50, børn / Kinder / children £ 6,50.

Åbnet / eröffnet / established 1991.

Ejet af / im Besitz von / owned by Alan & Jeremy Goldsmith.

Legetøj, gamle underholdningsautomater, dukketeater / Spielzeug, alte Unterhaltungsautomaten, Puppentheater / toys, old amusement machines, puppetry.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen/ sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007.

C44
John Carter’s Steam Fair and Penny Arcade

Rejser på Londonegnen / fährt in der Gegend von London / touring around in the London area.
Postadresse / Postadresse / mail address: Carters Yard, White Waltham, Nr. Maidenhead, Berks SL6 3LW, England.

Tlf / Tel / phone: +44 (0) 1628 822221.
Åbnet / eröffnet / established 1988.

Ejer / Besitzer / owner John Carter.

Markedsforlystelser / Volksbelustigungen / fairground amusements.

Underholdningsautomater, kørende forretninger m.m. / Unterhaltungsautomaten, Fahrgeschäfte u. A. / coinoperated amusement machines, rides among other things.

Kilder / Quellen / sources: http://members.aol.com/pennyslot/carter.htm 2.7.2007. - 
http://www.pennymachines.co.uk/..htm?http://www.pennymachines.co.uk/Archive/Locations-1.shtml 2.7.2007.
C45
(The) Lynn Museum

Market Street, King’s Lynn, Norfolk PE30 1NL, England.

Tlf / Tel / phone: (01553) 775001.

E-post / E-Mail / email: lynn.museum@norfolk.gov.uk 

Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 3,00, børn / Kinder / children £ 1,65, oktober-marts / Oktober-März / October-March gratis.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.
Kulturhistorisk museum med samlinger om fabrikken / kulturgeschichtlisches Museum mit Sammlungen von / museum of civilisation with collections about Savage of Kings Lynn (landevejslokomotiver og kørende forretninger / Dampfkraftwagen und Fahrgeshäfte / traction engines and rides).

Genstande, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://www.museums.norfolk.gov.uk/default.asp?Document=200.31 2.7.2007, 6.6.2008. – Braithwaite: Savage of King’s Lynn. Cambridge, 1978, s/S/p 191.

C46
Mechanical Memoires Amusement Museum

250 Kings Road Arches, Albion Beach, Brighton BN2 1TD, England.

Postadresse / Postadresse / postal address: c/o John Hayward, 50 St Lukes Road, BRIGHTON, BN2 2ZD, England.
Tlf / Tel / phone: 01273 608620.
Marts-oktober skoleferier og weekender / März-Oktober Schulferien und Wochenenden / March-October schoolholidays and weekends.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.
Underholdningsautomater / Unterhaltungsautomaten / coinoperated amusementmachines 1900-1960.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate / objects, pictures, poseter.
Kilder / Quellen / sources: http://www.sussexmuseums.co.uk/mechanical.htm 2.7.2007. - http://uk.local.yahoo.com/East_Sussex/Brighton/Museums/1003189716-e-13911.html 2.7.2007.

C47 N

Museum of Amusements

Cheshire Workshops, Burwardsley, Burwardsley, Tattenhall (nr Chester), Cheshire CH3 9PF, England.
Tlf / Tel / phone: 01942 732308, 07986 076617.

E-post / E-Mail / email: info @ museumofamusements.co.uk 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.museumofamusements.co.uk/index.html 
Lørdag-søndag, skoleferier / Samstag-Sonntag, Schulferien / Saturday-Sunday, school holidays 11-17.

Forlystelsesautomater / Belustigungsautomaten / amusement machines.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.3.2009.

C48
Museum of London

London Wall, London EC2Y 5HN, England.
Tlf / Tel / phone: 0870 444 3851.
Fax: 0870 444 3853.
E-post / E-Mail / email: info@museumoflondon.org.uk 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.museumoflondon.org.uk/English/ 

Stort bymuseum, der også har noget om forlystelser / grosses Stadtmuseum, das auche das Belustigungen beschreibt / great city museum, which also deals with amusements.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Delvis åbent under ombygning til 2009 / teilweise eröffnet während Umbau bis 2009 / only partly open till 2009 because of rebuilding.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.8.2007. – Ældre

optegnelser / ältere Aufzeichnungen / older notes.

Museum of Penny Slot Machines
Se / siehe / see: Mechanical Memoires.

National Fairground Collection

Se / siehe / see. Dingles Fairground Heritage Centre.
National Museum of Penny Slot Machines
Se / siehe / see: Mechanical Memoires.

C49
(National Seaside Museum)
New Brighton, Merseyside, England.

Plan til indretning af badestedsmuseum I det gamle Royal Ferry Hotel / Pläne für ein Badeortsmuseum im alten Royal Ferry Hotel / plans for a seaside museum in th old Royal Ferry Hotel.

Strandlivet, markedsforlystelser, automater / das Strandleben, Volksbelustigungen, Automaten / seaside life, amusements, amusement machines.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Planen formentligt opgivet / die Pläne vermeintlich aufgegeben / the plans obviously cancelled. Nyere planer om et sådant museum i Blackpool / neuere Pläne für ein solches Museum in Blackpool / newer plans for such a museum in Blackpool.

Kilder / Quellen / sources: http://www.newbrighton.demon.co.uk/museum.htm 22.10.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 19.19.2001. - http://www.stephenfeber.com/cli-ppr-blackpool.shtml 25.8.2007.
(The) North of England Open Air Museum

Se / siehe / see: Beamish.

C50
Old Penny Memoires Bridlington

2 Marlborough Terrace, Bridlington, East Yorkshire, YO15 2PA, England.

Tlf / Tel / phone: 01262 608400 / 603341, 07742 658059.

E-post / E-Mail / email: mail@oldpennymemories.co.uk 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.oldpennymemories.co.uk/ 

Påske-oktober lørdag-søndag / Ostern- Oktober Samstag-Sonntag / Easter-October Saturday-Sunday. - Variable åbningstider / veränderliche ôffnungszeiten / varying opening hours.

Gamle underholdningsautomater / alte Belustigungsautomaten / old coinoperated amusement machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.7.2007. - http://www.mybrightonandhove.org.uk/category_id__603_path__0p115p199p.aspx 2.7.2007.
C51
(Penny Arcadia, Pocklington)

Market Place, Pocklington, York Yo4 2AR, England.
Gamle forlystelsesautomater / alte Belustigungsautomaten / old amusement machines.. 

Synes at være lukket til fordel / scheinbar geschlossen, ersetzt von  / obviously closed because of Pocklington Arts Centre,

Kilder / Quellen / sources: http://www.vcstimeless.com/leisure_cinema/client_success/case_study/pocklington_civic_arts_centre.asp 25.8.2007. - http://www.yorkshirepost.co.uk/viewarticle.aspx?sectionid=2155&articleid=1229224 25.8.2007. – Pearson: Amusement machines.

C52
(The) Romany Folklore Museum and Workshop

Limes End Yard, High Street. Selborne, Nr. Alton, Hants GU34 3JW, England.
Tlf / Tel / phone: +44 (0)1420-501 486, +(44) 1420 511480. (Kilderne uenige om telefonnummeret / die Quellen geben verschiedene Telephonnummer an / different phone numbers in the sources!).

Påske-september efter aftale / Ostern-September nach Vereinbarung / Easter-September by appointment.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 2,00, børn / Kinder / children £ 1,00.
Sigøjnerkultur / Zigeunerkultur / culture of the Gipsies.

Beboelsesvogne, genstande / Wohnwagen, Gegenstände / caravans, objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.museumnetwork.com/museumfacts/MFactsA.asp?lngID=8932 20.8.2007. - http://www.minderheiten.org/roma/index2.htm?http://www.minderheiten.org/roma/adressen_links/kultur/museen_index.htm 20.8.2007. - http://dosta.org/?q=book/print/77 20.8.2007.
C53
Strumpshaw Steam Museum

Strumpshaw, Norwich, NR13 4HR, England.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.strumpshawsteammuseum.co.uk/index.htm 

April-maj, oktober / April-Mai, Oktober / April-May, October enkelte dage /einzelne Tage, only some days 11-16, juni-september / Juni-September / June-September søndag-fredag / Sonntag-Freitag / Sunday-Friday 11-16.
Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / / Erwachsene / adults £ 5,00, børn / Kinder / children £ 2,00.

Åbnet / eröffnet / established 1954.

Ejet af / im Besitz von / owned by James Key.
Markedsforlystelser, landevejslokomotiver, jernbane / Volksbelustigungen, Dampfkraftwagen, Eisenbahn / steamoperated rides, traction engines, railway.

Genstande / Gegenstände / objects.

C54
Thursford Collection

Thursford, Fakenham, Norfolk, NR21 0AS, England.
Tlf / Tel / phone: 01328 878477.

Fax: 01328 874415.
E-post / E-Mail / email: strumpshawmuseum@aol.com 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: https://www.thursford.com/ 
April-september søndag-fredag / April-September Sonntag-Freitag / April-September Sunday-Friday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 5,00, børn / Kinder / children £ 2,00.

Kørende forretninger, landevejslokomotiver, mekaniske musiki8nstrumenter / Fahrgeschäfte, Dampfkraftwagen, showmen’s engines.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.8.2007, 6.6.2008.

C55
((The) Toy and Model Museum of London)
21-23 Craven Hill, London W2 3EN, England.

Tlf / Tel / phone: 020 7706 8000.

Mandag-lørdag 10-1730, søndag 11-1730.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 4,95, børn / Kinder / children £ 2,95.

Lukket / geschlossen / closed 2005.

Legetøj, gamle spilleautomater, modelmarkedsplads / Spielzeug, Spielautomaten, Modelrummelplatz / toys, slot machines, model fairground.

Kilder / Quellen / sources: http://www.travellondon.com/templates/museums/toy.html 24.8.2007. - http://www.londononline.co.uk/articles/London_Toy_and_Model_Museum/ (omtale af lukning / Mitteilung von Aufhör / mention of closing) 24.8.2007. - http://www.4london.info/londontoyandmodelmuseum.htm  (omtale af lukning, Mitteilung von Schliessung/ mention of closing ) 24.8.2007.

C56
(Wheelwrights Working Museum and Gypsy Folklore Collection)
The Wheelwright Shop, Webbington, Loxton, Nr. Axbridge,  
Somerset BS26 2HX, England.
Tlf / Tel / phone: +(44) 1934 750841.

Lukket 2000 ifølge / geschlossen 2000 infolge / closed 2000 according to Romany Routes vol 4, 2000, nr/Nr/no 8. http://website.lineone.net/~rtfhs/journal2.html.
Kilder / Quellen / sources: http://www.locallife.co.uk/westonsupermare/museums3.asp 19.8.2007. - http://www.minderheiten.org/roma/index2.htm?http://www.minderheiten.org/roma/adressen_links/kultur/museen_index.htm 19.8.2007. - http://website.lineone.net/~rtfhs/journal2.html 19.8.2007. 
C57
Wookey Hole Caves

Wookey Hole, Wells, Somerset, BAS 1BB, England.
Tlf / Tel / phone: (01749) 672243.

Fax: (01749) 677749.

E-post / E-Mail / email: witch@wookey.co.uk 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.wookey.co.uk 

April-oktober 10-17, november-marts 10-16.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne Erwachsene / adults: £ 15,00, børn / Kinder / children: £ 10,00.

Huler, dinosaurpark, forlystelsesautomater, spejllabyrint / Höhlen, Saurierpark, Belustigungsautomaten, Spigellabyrinth / caverns, dinosaur valley, amusement machines / mirror maze.
Clowns Museum Exhibition flyttede fra London til / umgesiedlet von London nach / moved from London to Wookey Hole Caves 26.2.2008. (Se under Artistik / siehe unter Artistik / see under Artistics).
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007, 8.4.2008. - http://www.clowns-international.co.uk/index.php?option=com_content&task=view&id=8&Itemid=17 8.4.2008.
Tjekkiet / Tschechei / Czechia

C58
Muzeum Romské Kultury

Bratislavská 67, 602 00, Brno.
Tlf / Tel / phone: +420 545 571 798, +420 545 581 206.
Fax: +420 545 214 418.

E-post / E-Mail / email: sekretariat@rommuz.cz  
Hjemmeside tjekkisk, delvis engelsk / Leitseite tschechisch, teilweise englisch / homepage Czech, partly English: http://www.rommuz.cz/ 

Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-18, søndag / Sonntag / Sunday  10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1991.

Sigøjnerfolkets historie / Geschiche des Zigeunervolkes / history of the gipsies.

Genstande, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.8.2007.

Tyskland / Deutschland / Germany

C59
„Augenblick“ – Museum für optische und akustische Attraktionen

Pfarrgasse 2, D-86720 Nördlingen.

Tlf / Tel / phone:+49-(0)9081-28183.

Fax:+49-(0)9081-28483.
E-post / E-Mail / email: musica.magica@t-online.de 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.musicamagica.de/ 
Fredag-søndag / Freitag-Sonntag / Friday-Sunday 15-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 4,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Kukkasser, markedssang, panoramaer, laterna magica, rejsebiografer, mekaniske musikinstrumenter / Guckkästen, Moritaten, Panoramen, Laterna magica, Wanderkinos, und mekanische Musikinstrumente / peep shows, songs from the fairs, panoramas, magic lanterns, bioscope shows, and mechanical musical instruments.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.8.2007. -http://www.kunst-und-kultur.de/Museumsdatenbank/show/show.php/981/ 17.8.2007.

C60
(Deutsches Automatenmuseum)
NSM Aktiengesellschaft, Im Tiergarten 20-30, D-55411 Bingen am Rhein.

Virksomhedsmuseum med  / Firmenmuseum mit / works museum with Stardust Collection.

Solgt til / verkauft an / sold to Sammlung Gauselmann 2001.

Underholdningsautomater / Unterhaltungsautomaten / amusement machines.

Genstande / Gegenstände / objects.
Se / siehe / see: Sammlung Gauselmann.

Kilder / Quellen / sources: http://www.nsm.de 10.10.2001. - http://www.loewen-club.de/public/presse_detail.php4?news_id=16 9.8.2007.
Deutsches Flippermuseum
Se / siehe / see:

Extraball.

C61
Deutsches Schaustellermuseum

Vereinsstrasse 8, D-67466 Lambrecht.
Tlf / Tel / phone: 06323/8873.
Tirsdag, onsdag, fredag / Dienstag, Mittwoch, Freitag / Tuesday, Wednesday, Friday 10-12, 13-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Genstande samlet af og modeller af kørende forretninger fremstillet af / Gegenstände gesammelt von und Modelle von Fahrgeschäfte hergestellt von / objects collected and models of rides made by Franz Lambrecht (1923-1984).

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: http://www.remus.museum/html/de/museum.php?id=724 20.8.2007. - http://www.deutsche-museen.de/show.php?id=7540&show_ref=yes&bundesland_id=12 20.8.2007.

C62 N

Extraball. Deutsches Flippermuseum

Hermannstrasse 9, D-56564 Neuwied.

Tlf / Tel / phone: 02631-358183.

Fax: 02631-358183.

E-post / E-Mail / email: info@flippermuseum.eu
Hjemmeside tysk, delvis engelsk og spansk / Leitseite deutsch, teilweise englisch und spanisch / homepage German, partly English and Spanish: http://www.flippermuseum.eu/home.html 

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 14-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,00, børn / Kinder / children € 3,00.

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Mere end 70 fortunaspilautomater fra 1930erne til nutiden / mehr als 70 Flipperautomater aus den 1930er Jahren bis zur Gegenwart / more than 70 restored pinball machines from the 1930s to the present day.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 16.2.2009.

C63 N

(Flippermuseum Schwerin)
Friesenstrasse 29, D-19057 Schwerin.
Tlf / Tel / phone: 0160/4744212 (Arne Hennes), 0171/9673885 (Matthias Gomoll).

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.flippermuseum-schwerin.de/ 

Restaureringstid mandag / Restaurierungszeit Montag / renovation time Monday 19-22 ? 
Forening restaurerer gamle fortunaautomater med henblik på kommende museum / Verein restauriert alte Flipperautomaten hinsichtlich eines zukünftigen Museums / organization to renovate old pinball machines to create a museum.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 16.2.2009.

C64
(Das) Markt- und Schaustellermuseum Essen
Hachestrasse 68, D-45127 Essen.

Tlf / Tel / phone: 0172 287 89 69, 0179 209 30 54.

Fax: 0179 209 30 54, 0201 228 749.
E-post / E-Mail / email: schaustellermuseum@web.de 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.schaustellermuseum.de/ 
Grupper efter aftale / Gruppen nach Vereinbahrung /  groups by appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Meget stor samling fra landefarere til rejsebiografer / sehr grosse Sammlung von Wanderärzte zum Wanderkinos / very big collection from quacks tofairground bioscopes.

Genstande, beboelsesvogne, plakater, arkivalier / Genstande, Wohnwagen, Bilder, Plakate, Archivalien / objects, caravans, pictures, posters, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007.

Museum für optische und akustische Illusionen

Se / siehe / see: Augenblick.

C65
Museum Neustadt an der Orla

Kirchplatz 7, D-07806 Neustadt/ Orla.
Tlf / Tel / phone: 036481 51 787.
Fax: 036481 85104.
Tirsdag, torsdag 14-17, lørdag 10-12, 14-17, søndag 10-12.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,00, børn / Kinder / children € 1,00.
Kulturhistorisk lokalmuseum med Karussellgeschichte - Karussellproduktion in den Jahren 1870 – 1915 / Kulturgeschichtliches Museum mit Karussellgeschichte – Karusselproduktion in den Jahren 1870-1915 / museum of civilisation with history of caroussells – caroussell production during the years 1870-1915.

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources:  

http://www.thueringen.de/de/museen/neustadt/heimatmuseum/content.html 20.8.2007.

C66
Münchner Stadtmuseum

St-Jakobs-Platz 1, D-80331 München.

Tlf / Tel / phone: 089-233 22370.

Fax: 089-233 25033.

E-post / E-Mail / email: stadtmuseum@muenchen.de
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.stadtmuseum-online.de/ 
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 4,00, børn / Kinder / children € 2,00; søndag / Sonntag / Sunday gratis.

Kulturhistorisk museum med stor samling inden for gøgl og en af de bedste dukketeatersamlinger / Kulturgeschichliches Museum mit grosser Schaustellersammlung und einer der besten Puppentheatersammlungen / museum of civilisation with great collection about showmen and one of the best collections of puppetry.

Markedsforlystelser med vægt på oktoberfesten og bl.a et rædselskabinet; dukketeatrets historie i München og teaterdukker fra hele verden / Jahrmarktsvergnügungen mit Gewicht auf dem Oktoberfest und u. A. ein komplettes Horrorpanoptikon; die Geschichte des Puppentheaters in München und Theaterpuppen aus der ganzen Welt / fairground amusements with emphasis on the Octoberfeast in Munic and among other things a complete cabinet of horror; the history of the puppet theatre in Munic and theatre puppets from the whole World.

Genstande, billeder, plakater, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Plakate, Archivalien / objects, pictures, posters, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 28.3.2008. – Böhmer: Puppentheater. 2. Aufl. München, 1976.

C67
Sammlung Gauselmann - Deutsches Automatenmuseum
Merkur-Allee 1-15, D-32339 Espelkamp.

Tlf / Tel / phone: (05772) 49-486.

Fax: (05772) 49-488.

E-post / E-Mail / email: MKokoska@gauselmann.de 

Hjemmeside tysk, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.sammlung-gauselmann.de 

Mandag-torsdag / Montag-Donnerstag / Monday-Thursday 9-16, fredag / Freitag / Friday 9-12.

Entre / Eintrit / entrance fee: ?

Åbned / eröffnet / established 1995, Deutsches Automatenmuseum erhvervet / erworben / acquired 2001.
Virkomhedsmuseum / Firmenmuseum / works museum.

Salgsautomater, underholdningsautomater, musikautomater fra flere lande / Warenautomaten / Unterhaltungsautomaten / Musikautomaten von mehreren Länder  / coin-operated dispensers, amusement machines / jukeboxes from several countries.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.8.2007. - http://www.loewen-club.de/public/presse_detail.php4?news_id=16 9.8.2007.

USA

C68
((The) American Dime Museum)

1808 Maryland Avenue, Baltimore, Maryland 21201, USA.
Åbnet / eröffnet / established 2.11.1999, lukket af finansielle grunde og genstandene solgt på auction februar / geschlossen aus ökonomische Ursachen un die Gegenstände versteigert Februar / closed for finansial reasons and the collection auctioned off February 2007,

Skabt af James Taylor med hjemmesiden Shocked and amazed og antikvitetshandleren Dick Horne som en genskabelse af de kuriositetssamlinger, der florerede i USA fra midten af 1850erne som Barnum’s American Museum med en blanding af ragelse, fup og ægte genstande. ” Vi har formentligt det eneste museum in verden, hvor man ikke kan tro på det, der fortælles” / geschaffen von James Taylor mit der Leitseite Shocked and amazed und der Antiquitätenhändler Dick Horne als eine Wiederherstellund der Kuriositätensammlungen, die in USA wie Barnum’s American Museum mit einer Mischung von Gerümpel, Schwindel und echten Gegenstände von der Mitte der 1850-Jahren blühten. „Wir haben vermeintlich das einzige Museum der Welt, wo man das, was erzählt wird, nicht glauben kann” / created by James Taylor with the homepage „Shocked and amazed“ and the antique dealer Dick Horne as a remake of the curiosity collections which flourished in USA from the middle of the 1850es like „Barnum’s American Museum“ with a mixture of rubbish, humbug, and genuine objects. ”We have probably the only museum in the world where you can’t believe what is told to you”.
Kilder / Quellen / sources: http://www.dimemuseum.com 9.10.2001. - http://www.dimemuseum.net/ 10.8.2007.

C69 N

((The) American Museum of Public Recreation)

2875 West 8th, Coney Island, Brooklyn, USA.
1929-1941.

Museum skabt af forlystelsesbyggeren William F. Mangel for at vise især køreforretningernes historie / Museum geschaffen von der Belustigungsbauer William F. Mangel um besonders die Entwicklung der Fahrgeschäfte zu zeigen  / museum created by the amusement ride builder William F. Mangel particularly to show the history of the amusement devices.

Lukket på grund af manglende opbakning. Samlingen solgt 1955 / geschlossen wegen fehlendes Besuch. Die Sammlung verkauft 1955 / closed because of minimal attendance.

Genstande, fotos, tegninger, modeller / Gegenstände, Fotos, Zeichnungen, Modelle / objects, fotos, drawings, models.

Kilderne oplyser forskellige årstal / die Quellen nennen verschiedene Jahre / the sources give different years.
Bogsiderne blev fundet på www / die Buchseiten wurden auf dem www gefunden / the book pages were found on the www.

Kilder / Quellen / sources: http://www.westland.net/coneyisland/articles/1920.htm  10.3.2009. – Anderson, Norman: Ferris wheel. An illustrated history s/S/p 163. – Cartmell, Robert: The incredible screem machine. A history of the roller coaster, s/S/p 149. – Leradi, Eric J.: Gravesend. The home of Coney Island, s/S/p 139.
C70 N

American Museum of the Moving Image

35 Avenue at 37 Street, Astoria, NY 11106, USA.

Tlf / Tel / phone: (718) 784-4520 (administration), (718) 784-0077 (information).

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.movingimage.us/site/site.php
Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-15.

Entre / Eintritt / entrance fee: $ 5,00.
Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.
Filmmuseum med film, videofilm og digitale medier herunder videospil i automatudgave / Filmmuseum mit Film, Videosfilme, und digitale Medien darunter Videospiele für Automaten / film and video und digital media among other things video games in arcade version.
Genstande, film, videos, spil, videospilleautomater / Gegenstände, Filme, Videofilme, Videoautomaten / objects, films, videos, video games, arcade automats.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.3.2009.

Beardsley Zoo

Se / siehe / see: Connecticut’s Beardsley Zoo.

Bellm’s Car & Music of Yesterday

Se / siehe / see: Sarasota Classic Car Museum.

C71
Brooklyn’s History Museum

128 Pierrepont Street, Brooklyn, NY 11 2001, USA.

Tlf / Tel / phone: (718) 222-4111.

Fax: (718) 222-3794.

E-post / E-Mqil / email: adesalvo@brooklynhistory.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.brooklynhistory.org/default/index.html 
Onsdag-søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 6,00, børn / Kinder / children gratis.

Støtteforening / Förderverein / supporters: Brooklyn Historical Society.

Brooklyns historie herunder Coney Island / Brooklyns Geschichte darunter Coney Island / Brooklyn’s history among other things Coney Island.

Genstande, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://www.fieldtrip.com/ny/86240890.htm# 10.8.2007. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.8.2007.

C72
C. W. Parker Carousel Museum

320 S. Esplanade Street, Leawenworth, Kansas 66048, USA.

Tlf / Tel / phone: (913) 682-1331.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.firstcitymuseums.org/buttons.html 

Torsdag-lørdag / Donnerstag-Samstag / Thursday-Saturday 11-17, søndag / Sonntag / Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee; Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, born / Kinder / children $ 3,00.
Museum under / unter / under First City Museum.

Karrusel nr. 118 bygget af C.W. Parker i Leawenworth 1913 og andet karruselmateriel / Karussell Nr. 118 von C.W. Parker in Leawenworth 1913 gebaut und anderea Karussellmateriel / Carousel no. 118 made by C.W. Parker in Leawenworth 1913 and other carousel material.

Genstande /  Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmesider / Leitseite / homepage 23.8.2007. -  http://www.kansastravel.org/caroselmuseum.htm 23.8.2007.

C73
(Carousel World Museum)

Lahaska, Pensylvania.

Lukket efter / geschlossen nach / closed after 1995.

Kilder / Quellen / sources: http://www.carousel. Org/Carousel_World.html 30.9.1999. - http://carouselstore.com/product_info.php?&products_id=1312 23.8.2007.
C74
(Casino Legends Hall of Fame)
Tropicana Hotel & Casino, 3801 South Las Vegas Boulevard, Tropicana Hotel & Casino, Las Vegas, NV 89119, USA. 
Tlf / Tel / phone: 702-739-2222.

Børn ingen adgang / kein Zutritt für Kinder / children not allowed.

Åbnet / eröfnet / established 4.2.1999. – Lukked / geschlossen / closed 200?

Spillekasinoer, spil fra lovliggørelsen I Nevada 1931 til nutiden, kort, terninger, jetons spillemaskiner, berømtheder / Spielcasinos, Spiele von dem gesetzlichen Zulässigkeit in Nevada 1931 bis heute, Spielkarten, Würfel. Spielmarken, Spielautomaten, Berümtheiten / gambling casinos, gambling from the legitimacy in Nevada till the present day, playing cards, dices, slot machines, celebrities.
Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures,

Museet prøver at finde et andet værested / das Museum probiert ein anderes Ort zu finden / the museum tries to find other premises.
Kilder / Quellen / sources: http://www.lvlg.com/lasvegas/attracts/museums.htm 24.8.2007. - http://www.lvlg.com/lasvegas/attracts/museums.htm 24.8.2007
C75
Coney Island Museum

1208 Surf Avenue, Brooklyn, NY 11224-2816, USA.
Tlf / Tel / phone: 718 372 5159.
Fax: 718 372 5101.

E-post / E-Mail / email: info@coneyisland.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.coneyisland.com/museum.shtml  

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Støtteforening / Förderverein / supporters: Coney Island USA.

Forlystelsesområdet og dets forlystelser fra kørende forretninger til misfostre / das Vergnügungsgebiet und dessen Vergnügungen von Fahrgeschäften zu Missgeburten / the amusement area Coney Island and its amusements from rides to freaks.

Genstande, billeder, plakater, souvenirs / Gegenstände, Bilder, Plakate, Souvenirs / objects, pictures, posters, souvenirs.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.8.2007.

C76
Connecticut's Beardsley Zoo

1875 Noble Avenue, Bridgeport, CT 06610, USA.

Tlf / Tel / phone: (203) 394-6565.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.beardsleyzoo.org/ 

9-16, karruselbygningen I sæsonen / der Karusselbau im Säson / carousel building seasonally1030-16.

Entretil zoo / Eintritt für den Zoo / entrance fee to the zoo: Voksne / Erwachsene / adults $9,00, børn / Kinder / children $ 7,00.

Zoologisk have med karrusel fra 1940erne og udskårne dyr fra den gamle Pleasure Beach Carousel. Zoologischer Garten mit Karussell aus den 1940-Jahren und handgeschnittenen Tieren von dem alten Pleasure Beach Carousel / zoological garden with carousel from the 1940es and handcarved animals from the old Pleasure Beach Carousel.

Dyr, genstande / Tiere, Gegenstände / animals, objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.8.2007.

C77
Cypress Roots Museum

Cypress Gardens Adventure Park, 6000 Cypress Gardens Blvd. Winter Haven, FL 33884, USA.
Tlf / Tel / phone: (863) 324-2111.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.cypressgardens.com/ 

Parken / der Garten / the park 10-17/21 afhængigt af årstiden, se hjemmesiden / abhängig von der Jahreszeit, siehe die Leitseite / depending on the season, see the homepage.

Entre til haven / Eintritt für den Garten / entrance fee to the garden: Voksne / Erwachsene / adults $ 44,95, børn / Kinder / children $ 39,95.

Åbnet / eröffnet / established 1996.

Museum for forlystelsespark åbnet 1936 kendt for vandskiløb, lukket 2003, genåbnet 2004.

Museet nævnes ikke på parkens hjemmeside / das museum wird nicht an der Leitseite des Gartens erwähnt / the museum is not mentiones on the homepage of the garden!
Kilder / Quellen / sources: http://www.roadsideamerica.com/attract/FLWINcypress.html 13.8.2007. - http://www.planetdeland.com/newcal/attractions/theme.htm 13.8.2007. - Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.8.2007.
C78
Downing House Museum

311 South Main Street, Memphis, MO 63555, USA.
Tlf / Tel / phone 550-465-2275.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Kulturhistorisk museum med minder om kæmpekvinden / kulturgechichtliches Museum mit Erinnerungen an die Riesin / museum of civilisation with souvenirs of the giantess Ella Ewing (1872-1913)

Kilder / Quellen / sources: http://www.nemr.net/~jluther/DH1.html 17.8.2007 - http://www.ruralmissouri.org/03pages/03MarchElla.html 17.8.2007. - http://ellaewing.freeservers.com/downing.html 17.8.2007.
C79
(The) Farmers’ Museum

5775 State Hwy. 80, Lake Road, Cooperstown, NY 13326, USA. - Postadresse / Postadresse / postal address: PO Box 30, Cooperstown, NY 13326, USA.
Tlf / Tel / phone: 607.547.1450.

Fax: Fax:607.547.1499.

E-post / E-Mail / email: info@nysha.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.farmersmuseum.org/ 
April-medio maj, oktober tirsdag-søndag / April-Mitte Mai, Oktober Dienstag-Sonntag / April-middle of May, October Tuesday-Sunday 10-16, medio maj-september / Mitte Mai-September / middle of May-September 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Sommer / Sommer / summer voksne / Erwachsene / adults $ 11,00,  børn / Kinder / children $ 5,00, øvrige tid / übrige Zeit / the remaining time voksne / Erwachsene / adults $ 9,00, børn / Kinder / children $ 4,00.

Støtteforening / Förderverein / supporters: New York State Historical Society http://www.nysha.org/.
Lanbrugsmuseum med karrusel og marked samt svindelnummeret cardiffkæmpen / Landwirtschaftlisches Museum mit Karrusell, Markt und dem Schwindel dem Cardiff-Riese / agricultural museum with carousel and country fair and the big hoax Cardiff-Giant.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.8.2007. - http://www.visitingcooperstown.com/calendar2.html 13.8.2007 (adresse / Adresse / adress).
C80
((The) Freekatorium). El museo loco
57 Clinton Street, New York, NY 10002, USA.

Tlf / Tel / phone: (646) 338-1397.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.freakatorium.com/index.html 

Onsdag-søndag / Mittwoch- Sonntag / Wednesday-Sunday 13-19.

Entre / Eintritt / entrance fee: $ 5,00.
Åbnet / eröffnet / established 2000, lukket / geschlossen / closed 2005.
Privatsamling samlet af sabelslugeren / Privatsammlung gesammelt von dem Swertschlucker / private collection collected by the sword swallower Johnny Fox.

Misfostre, kuriositeter, markedsartister / Missgeburten, Kuriositäten, Jahrmarktartisten / freaks, curiosities, sideshow artists.

Genstande, billeder, plakater / Gegenstände, Bilder, Plakate /  objects, pictures, posters.

Andet navn / anderer Name / other name: Johnny Fox’s Freekatorium.

Samlingen er bevaret og kan udlånes / die Sammlung ist erhalten und Leihe ist möglich / the collection is preserved and loan to museums is possible.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.9.2007, 20.4.2008.  

Genoa Tower

Se / siehe / see: World's Wonder View Tower.
C81
(The) Herschell Carrousel Factory Museum

180 Thompson Street, North Tonawanda, New York 14 120, USA.
Tlf / Tel / phone: (716) 693-1885.

Fax: (716) 743-9018.

E-post / E-Mail / email: info@carrouselmuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.carrouselmuseum.org/ 

April-medio juni, september-december onsdag-søndag / April-Mitte Juni, September-Dezember Mittwoch-Sonntag / April-middle of June, September-December Wednesday-Sunday 12-16, medio Juni-August / Mitte Juni-August / middle og June-August mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 12-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adukts $ 5,00, børn / Kinder / children $ 2,50.
Åbnet / eröffnet / established 1983.

Drives af / Betrieb von / operated by The Carrousel Society of the Niagara Frontier.
Fabrikken The Allan Herschell Company Factory med karrusel fra 1916 og udstilling, der viser arbejdet på fabrikken, The Lockman Collection af karruseldyr, Wurlizer Music Roll Shop visende produktionen af papirhulruller til orgler / die Fabrik The Allan Herschell Company Factory mit Karrusell von 1916 und Ausstellung zeigend die Arbeit in der Fabrik. The Lockman Collection von Karusselltiere, Wurlizer Music Roll Shop zeigend die Herstellung von Musikrollen aus Papier / The Allan Herschell Company Factory itself with Carrousel from 1916 and exhibition showing the work at the factory, The Lockman Collection of carrousel animals, Wurlizer Music Roll Shop exhibiting the production of paper music rolls.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.8.2007.

C82
International Museum of Carousel Art
304 Oak Street, Hood River, Oregon 97031, USA.

Tlf / Tel / phone: 541-387-4622.

E-post / E-Mail / email: leadhorse@carouselmuseum.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.carouselmuseum.com/ 
Stor samling karrusekfigurer / grosse Sammlung von Karussellfiguren / big collection og carousel animals.

Genstande / Gegenstände / objects.

Midlertidigt lukket / zur Zeit geschlossen / temporarily closed.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.8.2007. 

Jimmy’s Old-Time Arcade & Soda Fountain

Se / siehe / see: Old Sled Works Penny Arcade.

Johnny Fox’s Freekatorium

Se / siehe / see: (The) Freekatorium.

C83
(Joe Welchs Bruno American Antique Museum)
383 San Bruno Avenue W, San Bruno, Ca, USA.

Stor samling enarmede tyveknægte / grosse Sammlung einarmige Banditten / big collection og slot machines.
Måske lukket / eventuel geschlossen / may be closed.
Kilder / Quellen / sources: http://www.coin-opcollector.com/JoeWelch.htm 5.11.2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 26.8.2007.

C84
(Liberty Belle Saloon Slot Machine Collection)
S. Virginia St. 4250, Reno, NV 89509, USA:

Lukket og dele af samlingen solgt / geschlossen und Teile der Sammlung verkauft / closed and parts of the collection sold 2006.

Gamle spillemaskiner og andre underholdningsautomater bl. a. / alte Spielmachienen und andere Belustigungsautomaten u. a. / old slot machines and other amusement machines among others Fey Liberty Belle 1899.

Kilder / Quellen / sources: http://www.libertybellereno.com/index.html 10.10.2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 26.8.2007. - http://www.newsreview.com/reno/Content?oid=331696 26.8.,2007.08.27.

C85
Magic Lantern Castle Museum

1419 Austin Highway, San Antonio, TX 78209, USA.
Tlf / Tel / phone: (210) 805-0011.

Fax: (210) 822-1226.
E-post / E-Mail / email: castle@magiclanterns.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: www.magiclanterns.org 

Efter aftale eller invitation / nach Vereinbarung oder Einladung / by appointment or invitation.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1992.

Privatsamling samlet af / Privatsammlunggesammelt von / private collection collected by Jack Judson.

Gamle laterna magica (tryllelygter) / alte Zauberlaternen / old magic lanterns.

Genstande billeder, litteratur / Gegenstände, Bilder, Literatur / objects, pictures, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 14.8.2007.

Mangels Museum

Se / siehe / see: (The) American Museum of Public Recreation

C86
Marvin’s Marvelous Mechanical Museum

31005 Orchard Lake Road, Farmington Hills, MI 48334, USA.
Tlf / Tel / phone: 248-626-5020.
Mandeag-torsdag / Montag-Donnerstag / Monday-Thursday 10-21, fredag-lørdag / Freitag-Samstag / Friday-Saturday 10-23, søndag / Sonntag / Sunday 11-21.
Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Hjemmeside / Leitseite / homepage http://www.marvin3m.com/ 
Åbnet / eröffnet / established 1990.

Privatsamling samlet af farmaceuten / Privatsammlung gesammelt von dem Drogist / private collection collected by the pharmacist Yagoda Marvin.

Meget stor samling af alle slags underholdnings- og spilleautomater / sehr grosse Sammlung von allerlei Belustigungs- und Spielautomaten / very big collection of all sorts of gambling machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.8.2007.

C87
(Memory Lane Arcade)

626 South main Street, Frankenmuth, MI 48734, USA.

Lukket / geschlossen / closed 2004.

Samlet af ægteparret / gesammelt von dem Ehepaar / collected by the married couple Atkinson.

Gamle forlyselses- og musikautomater  fra tivolier / alte Belustigungs- und Musikautomaten  von Lunaparks / old amusement machines and music boxes from amusement parks.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.momorylanearcade.com 5.11.2001. - http://www.nuxx.net/gallery/v/travel/frankenmuth_2004/DCP_2383.jpg.html 26.8.2007.

C88
Merry-Go-Round Museum

301 Jackson Street, Sandusky, Ohio 44870, USA.

Tlf / Tel / phone: 419.626.6111.

E-post / E-Mail / email: merrygoround39@peoplepc.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.merrygoroundmuseum.org/ 

Memorial Day-Labour Day mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17, labor day-december, marts-memorial day / Labor Day-Dezember, März-Memorial Day / Labor Day-Dezember, März-Memorial Day onsdag-lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday 11-17, søndag / Sonntag / Sunday 11-17, januar-februar / Januar-Februar / January-February lørdag / Samstag / Saturday 11-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, born / Kinder / children $ 3,00.

Karrusel, karruselkunst og værktøj fra Dentzels værksted udstillet I tidligere posthus / Karussell, Karussellkunst und Werkzeug von Dentzels Werkstatt in ehemaligem Posthaus ausgestellt / carousel, carousel art and tools from Dentael’s workshop exhibited in former post office.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.8.2007.

Midway Park Museum
Se / siehe / see: Midway State Park Museum.

C89
Midway State Park Museum

4859 Route 430, Bemus Point, NY 14712, USA.

Tlf / Tel / phone: (716) 386-3165.

Fax: (716) 386-4700.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://nysparks.state.ny.us/parks/info.asp?parkID=183 

Memorial day-medio juni lørdag-søndag Memorial Day- Mitte Juni Samstag-Sonntag / Memorial Day-middle og June Saturday-Suntag 13-19, medio juni-labor day onsdag-søndag / Mitte Juni-Labor Day Mittwoch-Sonday / middle of June-Labor Day Wednesday-Sunday 13-19.

Forlystelsespark åbnet 1898 for enden af en sporvej for at skabe udflugtstrafik. Museet indrettet i en danse- og rulleskøjtehal fra 1915 / Vergnügungspark eröffnet 1898 am Endstation einer Strassenbah dafür Ausflugverkehr zu schaffen. Das museum in einer Tanz- und Rollschuhhalle aus dem Jahr 1915 eingerichtet / amusement park established in 1898 as a trolley park to entice customers to ride the trolley on weekends. The museum is placed in a dance and roller skating hall from 1915.
Parkens historie / die Geschichte des Parks / the history of the park.

Genstande, billder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Navn til 2006 / Name bis 2006 / name untill 2006: Midway Park Museum.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.8.2007. - http://www.tourchautauqua.com/index.php?option=com_mtree&task=listcats&cat_id=54&Itemid=150 17.8.2007. - http://www.ultimaterollercoaster.com/themeparks/locator/park/midwaypark_ny.shtml 17.8.2007.

C90
Musée Mecanique. The Mechanical Museum of San Francisco
Pier 45 Shed A at the end of Taylor Street, Fisherman's Wharf, San Francisco, CA 94133, USA.
Tlf /Tel / phone: (415) 346-2000.

E-post / E-Mail / email: coad01@yahoo.com 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.museemechanique.org/ 
Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 10-19, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-20.

Entre / Eintritt / entrance fee:?

Åbnet på / eröffnet am / established at 1090 Point Lobos Road, flyttet til nuværende adresse /  umgezogen zur heutigen Adresse / moved to the present premises 2002.

Samlet af / gesammelt von / collected by Edward Galland Zelinsky.

Gamle forlystelses-, spille- og musikautomater / alte Belustigungs-, Spiel- und Musikautomaten / old amusement, gambling and music machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.8.2007.

(El) Museo Loco

Se / siehe / see: (The) Freekatorium.

C91 N

(Museum of the American Carnival)
6915 Riverview Drive, Gibsonton, Florida 33534, USA.
Postadresse / Postadresse / mailing address: P O Box 189, Gibsonton, Florida 33534-0189, USA.

Tlf / Tel / phone: 813-672-7887.

E-post / E-Mail / email: ChuckMayo@MuseumoftheAmericanCarnival.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://museumoftheamericancarnival.org/index.html
Ejer / Besitzer / owner: International Independent Showmen’s Museum Corporation.
Under opbygning / im Bau / under construction.

En del af fotosamlingen er tilgængelig på internettet / ein Teil der fotosammlung ist Verfügbar auf dem Internetz / a part of the foto collection is available at the WWW 
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.2.2009.

C92
(The) Mütter Museum

19 South 22nd St., Philadelphia, PA, USA.
Tlf / Tel / phone: 215-563-373.

Fax: 215-575-3499.

E-post / E-Mail / email: museum@collphyphil.org gør 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.collphyphil.org/index.asp 
10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 12,00, børn / Kinder / children $8,00.
Medicinske og anatomiske præparater herunder skeletter af kæmper og dværge og en afstøbning af de siamesiske tvillinger Chang og Eng Bunker / medizinische und anatomische Präparaten darunter Skeletten von Riesen und Zwergen und ein Abguss von den siamesischen Zwillingen Chang und Eng Bunker / medical and anatomical preparations among them skeletons of gigants and dwarfs and a cast og the siamese twins Chang and Eng Bunker.

Museet havde en særudstilling om siamesiske tvillinger  / das Museum hatte eine Sonderausstellung von siamesischen Zwillinge / the museum had a temporary exhibition about Siamese twins „Body doubles – Siamese twins in fact and fiction“ 1995.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 14.8.2007. – 

http://www.roadsideamerica.com/attract/PAPHImut.html 14.8.2007.

C93
Museum of the Moving image
35 Avenue at 36 Street , Astoria, NY 11106, USA. 
Tlf / Tel / phone: (718) 784-4520 (administrative offices), (718) 784-0077 (program information).
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.movingimage.us/site/site.php 

Onsdag-torsdag / Mittwoch-Donnerstag / Wednesday-Thursday 11-17, fredag / Freitag / Friday 11-20, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 11-1830.
Handicapadgang / rollstuhlgängig / access to disabled.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 10,00, born / Kinder / children $ 5,00.

Film, videofilm, videospil / Filme / Videofilme / elektronische Spiele / films, videofilms, computer games.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 27.8.2007.

C94
((The) National Coin-Op and Video Game Museum)

Laclede’s Landing, St. Louis, Missoury, USA.
Lukket o / Ca. / about 2000.

Ejer / Besitzer / owner Chris Lindsay.

Fortunaautomater og tidlige videospil / Flippes und frühe elekstronsche Spiele / flippers and early video games.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.coinop.org/features/coinopmuseum/ 17.7.2001, 26.8.2007.

C95 N

(Neptune Beach Amusement Museum)

Michael Schiess, 713 E Santa Clara Avenue, Alameda, California 94501, USA.
Tlf / Tel / phone: 510.205.9793.

E-post / E-Mail / email: pinhead@ujuju.com
Hjemmeside engelsk / Leitseitye englisch / homepage English: http://neptunebeachamusementmuseum.org/ 

Forening med formålet at skabe museum for fortunaspilleautomater 1930-1990 i militærbygning fra 1940 / Verein mit dem Ziel ein Museum für Flipperautomaten 1930-1990 in einem Militärbau von 1940 zu machen / society with the aim to create a museum for pin ball machines 1930-1990 in militaty building from 1940.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.23.2009.

C96
(The) New England Carousel Museum

95 Riverside Avenue, Rt 72,, Bristol, Connecticut 06010, USA.

Tlf / Tel / phone: (860) 585-5411.

Fax: (860) 314-0483.

E-post / E-Mail / email: info@thecarouselmuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.thecarouselmuseum.org/ 

April-november / April-November / April-November mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17, december-marts / Dezember-März / December-March torsdag-lørdag / Donnerstag-Samstag / Thursday-Saturday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, børn / Kinder / children $ 2,50.

Karrusel og karruselkunst / Karussell und Karussellkunst / carousel and carousel art.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.8.2007.

C97
Old Sled Works Penny Arcade

722 North Market Street, Duincannon, PA 17020, USA.
Tlf / Tel / phone: (717) 834-9333.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English:  http://www.sledworks.com/penny_arcade/index.html 

Onsdag-Søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 10-17.

Jimmy’s Old-Time Arcade and Soda Fountain med gamle elektromekaniske underholdningsautomater / mit alten elektromekanischen Unterhaltungsautomaten / with old electro mechanical amusement machines 1920-1970.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.8.2007.

C98
Palace of Wonders

1210 H Street NE, Washington DC20002, USA.

E-post / E-Mail / email: museum@palaceofwonders.com
Hjemmesider engelsk / Leitseiten englisch /  homepages English: http://www.palaceofwonders.org , http://www.palaceofwonders.com/home.html  
Bar med variete og samling af kuriositeter / Bar Mit Variete und Kuriositätensammlung / bar with vaudeville stage and collection of oddities.

Misfostre, kuriositeter / Missgeburten, Kuriositäten / freaks, curiosities.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmesider / Leitseiten / homepages 22.4.2008.

C99
Pinball Hall of Fame. Collection and players museum

3330 E. Tropicana, Las Vegas NV 89121, USA.
E-post / E-Mail / email: pinballhalloffame@msn.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.pinballmuseum.org/ 
11-23.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Privatsamling samlet af / Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Tim Arnold.

Fortunaspilautomater / alte Flippermaschienen / pinball machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.9.2007.

C100 N

Playland-Not-at-the-Beach

10979 San Pablo Avenue, El Cerrito, CA 94530, USA.

Tlf / Tel / phone: (800) 548-5318 ext 25.

E-post / E-Mail / email: richard@playland-not-at-the-beach.org
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.playland-not-at-the-beach.org/index.htm
Privat samling drevet af frivillige / Privatsammlung betrieben von Freiwillige / private collection managed by volunteers.

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 15,00, børn / Kinder / children $ 10,00.
Handicapadgang / Rollstuhlgängig / access to disabled.

Folkelige forlystelser med hovedvægt på gøgl me automater, modelcirkus / Volksbelustigungen mit Hauptgewicht auf Schausteller und ihren Automaten Modelcircus / popular amusements with emphasis on showmen with automatic plays, model circus.

Genstande, billeder, modeller / Gegenstände, Bilder, Modelle / objects, pictures, modells.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.2.2009.

C101 N

Please Touch Museum

Memorial Hall, Fairmount Park, 4231 Avenue of the Republic (formerly North Concourse Drive), Philadelphia, PA 19131, USA.

Tlf / Tel / phone: (215) 581-3181.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.pleasetouchmuseum.org/
Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 9-17, søndag / Sonntag / Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee:  Voksne og børn / Erwachsene und Kinder / adults and children $ 15,00.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / admission to disabled.

Børnemuseum med genstande og legetøj, der må berøres / Kindermuseum mit Gegenstände und Spielzeug zum Anfassen / childrens museum with objects and toys to touch.

Karrusel bygget i Philadelphia bygget af Dantzel Carousel Company 1908 og model af udstillingen i 1876 / Karussell von Dantzel Carosel Company in 1908 gebaut und Model der Ausstellung in 1876 / Carousel built by the Dantzel Carousel Company in 1908 and model of the exhibition in 1876.

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.1.2009.
C102
Sarasota Classic Car Museum

5500 N. Tamiami Trial, Sarasota, FL 34243, USA.

Tlf / Tel / phone: 941-355-6228.

9-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 8,50, børn / Kinder / children $ 4,00.

Åbnet / eröffnet / established 1953

Tidligere navn / früher Name / earlier name: Bellm’s Car & Music of Yesterday.

Biler og hal med gamle spilleautomater / Autos und Hall emit alten Spielmaschienen / cars and hall with old gambling machines.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sour4ces: http://www.classiccar.com/museums/sarasota.php  26.8.2007.

C103 N

Savin Rock Museum
Savin Rock Conference Center, 6 Rock Street, West Haven, CT  06516, USA. 
Tlf / Tel / phone: 203-937-3666.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.savinrockmuseum.com/ 

Primo april-medio september / anfangs April-Mitte September / beginning of April-middle of September lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 16-19, tirsdag / Dienstag / Tuesday 9-12, onsdag, fredag / Mittwoch, Freitag / Wednesday, Friday 13-16, medio september-december / Mitte September-Dezember middle of Swptember-December onsdag, fredag-søndag / Mittwoch, Freitag-Sonntag /  Wednwsday, Friday-Sunday 13-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 2001.

West Haven og forlystelsesstedet / West Haven und die Vergnügungsstelle / West Haven and the amusement area Savin Rock Amusement Park.
Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.
Kilder / Quellen / soúrces: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.3.2009.

C104
Triangle Tattoo & Museum

356 B, North Main Street, Ft. Bragg, CA 95437, USA.

Tlf / Tel / phone: 707-964-8814.
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.triangletattoo.com/ 

12-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Åbnet 1986 / eröffnet 1986 / established 1986.

Indehavere tatovørerne / Inhaber die Tätowierer / owner the tattooists Mr. G. & Madame Chinchilla.
Udstilling af tatoveringskunst bl. a. I amerikanske sideshows og –redskaber I forbindelse med tatoveringsvirksomhed / Ausstellung von Tätowierungskunst u. A. in den amerikanischen Sideshows und Geräte in Verbindung mit Tätowierungsgeschäft / exhibition of the tattooing art among other things in the American sideshows and utensils in connection with a tattooing shop.

Billeder, genstande / Bilder, Gegenstände / pictures, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 14.8.2007.

C105
Van Andel Museum Center of the Public Museum of Grand Rapids

272 Pearl Street NW, Grand Rapids, MI 49504, USA.
Tlf / Tel / phone: (616)456-3977.
Fax: (616)456-3873.
E-post / E-Mail / email: inquiries@ci.grand-rapids.mi.us 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.grmuseum.org/ 
Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 9-17, søndag / Sonntag / Sunday 12-17.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 8,00, børn / Kinder / children $ 3,00.
Kulturhistorisk museum med karrusel bygges af Spillman og markedsorgel fra 1928 / Kulturgeschichtlisches Museum mit Karussell von Spillman gebaut und Marktorgel von 1928 / museum of civilisation with carousel made by Spillman and band organ from 1928.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 27.22.2008. - http://www.michigan.org/travel/detail.asp?p=G4904 24.8.2007. - http://www.artcom.com/Museums/nv/mr/49504-b.htm 24.8.2007.

C106 N

World's Wonder View Tower

30121 Frontage Road, Genoa, CO 80818, USA.

Tlf / Tel / phone: 719-763-2309.
9-17.

Udsigtstårn opført 1926 af C. W. Gregory (Colorados Barnum). Herfra skal man kunne se 6 stater / Aussichtsturm erbaut 1926 von C. W. Gregory (Colorados Barnum). Von diesen könnt man 6 Staaten sehen / view tower built by C. W. Gregory, Colorado’s Barnum. It should be possible to see six states from the top.
Museum med kuriositeter blandt andet tohovedet kalv og seksbenet gris / Museum mit Kuriositäten u. A. Kalb mit zwei Köpfe und Ferkel mit acht Beine / museum with oddities among other things a calf with two heads and a pig with eight legs.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://colorado-for-free.com/FreeThingsToDoColorado/CentralPlains.htm 21.4.2009. - http://www.ourjourney.info/MyJourneyDestinations/WonderTower.asp 21.4.2009.
Østrig / Österreich / Austria

C107
(Das) Pratermuseum

Oswald-Thomas-Platz 1 (Planetarium), A-1020 Wien.

Tlf / Tel / phone (01)-505 87 47-0 (Das Wien Museum).

Fax: (01)-505 87 47-7201 (Das Wien Museum).
E-post / E-Mail / email: office@wienmuseum.at 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.wienmuseum.at/75.asp 

Tirsdag-torsdag / Dienstag-Donnerstag / Tuesday- Thursday 10-13, fredag-søndag / Freitag-Sonntag / Friday-Sunday 14-18.

Entre / Eintritt / Entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults €2,00, born / Kinder / children € 1,00.

Museum under / Museum unter / museum under Das Wien Museum.

Praterens historie og kulturhistorie med forevisninger og kørende forretninger / die Geschichte und Kulturgeschichte des Praters mit Schaus und Fahrgeschäfte / the history and culture of the Prater with shows und runs. Laterna magica fra Ernst Hrabaleks samling og billeder fra Felix Adanos samling om misfostre / Zauberlaternen aus Ernst Hrabaleks Sammlung und Bilder aus Felix Adanos’ Sammlung von Missgeburten / laterna Magica from Ernst Hrabalek’s collection and pictures from Felix Adanos’ collection about freaks.

Genstande, billeder, plakater, modeller /  Bilder, Gegenstände, Plakate, Modelle / pictures, objects, posters, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 14.8.2007, 27.11.2008. -http://www.wien.gv.at/vtx/vtx-rk-xlink?DATUM=20020718&SEITE=020020718007  14.8.2007.

(Das) Wien Museum
Se / siehe / see: (Das) Pratermuseum.

Fyrværkeri / Feuerwerk / Fireworks

Danmark / Dänemark / Denmark

Greve Museum
Se / siehe / see: Københavns Pyrotekniske Etablissement.

Ca1
Krudtværksmuseet
Krudtværksalléen 1, 3300 DK-Frederiksværk.

Administration/Administration/administration: Jernbanegade 4, 3300 Frederiksværk.

Tlf / Tel / phone: 47 72 08 05

E-post / E-Mail / email: info@industrimus.dk
Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://www.indmus.dk/index.html  

Primo maj-medio september, efterårsferien / anfangs Mai-Mitte September, Oktoberferien / early May-medio September, schoolholydays in October

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-sonday 11-16.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 30,00.
Del af / Teil von / Part of: Industrimuseet Frederiksværk.

Gammelt krudtværk med lille fyrværkeriudstilling fra Københavns Pyrotekniske Etablissement / Alte Pulvermühle mit kleiner Ausstellung von Feuerwerk von Københavns Pyrotekniske Etablissement / old gunpowder plant with a small exhibition of fireworks from Københavns Pyrotekniske Etablissement.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.4.2007, 6.6.2008, museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 1996.

Ca2

(Københavns Pyrotekniske Etablissement)
Lars Hoffmann Barfod, Tivoli’s Kunstfyrværker, Baldersvej 17, Tune, 4000 Roskilde.

Lukket / geschlossen / ckosed 2005.

Fabrik for håndlavet festfyrværkeri specielt til Tivoli med lille museum / Fabrik für handgemachtes Lustfeuerwerk speziel für Tivoli in Kopenhagen mit kleinem Museum / factory for handmade display fireworks especially to Tivoli in Copenhagen.

Lukket da Tivoli gik over til standardfyrværkeri / geschlossen weil Tivoli überging zu Standfeuerwerk / closed because Tivoli passed on to standard fireworks.

Virksomhedens remedier opbevares på Greve Museum, hvor det kun vises ved særudstillinger / die Geräte der Fabrik sind jetz in Greve Museum, wo sie nur bei Sonderausstellungen gezeigt werden / the tools and other things of the factory are now at Greve Museum, where they are only shown at special exhibitions.

Kilder / Quellen / sources: http://www.semperardens.dk 18.4.2002, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 10.5.2007.

Holland / Holland / Holland
Ca3

Nederlands Vuurwerkmuseum

Bernard Loderstraat, Tilburg.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.vuurwerkmuseum.nl/ 

Åbnet / eröffnet / established 2005.

Kikder / Quellen / sources: Hjemmeside (under omordning) / Leitseite (geschjlossen wegen Änderung / closed because of management 16.8.2007. - http://www.omroepbrabant.nl/news.aspx?id=53880 16.8.2007.

Japan

Ca4

(Nagaoka fireworks museum)

Planer om fyrværkerimuseum i Nagaoka / Pläne von Feuerwerksmuseum in Nagaoka / plans for a fireworks museum in Nagaoka.

Hverken navn eller detaljer / weder Name noch Einzelheiten / neither name nor details.

Kilder: http://www.jnto.go.jp/MI/eng/JCN/2002_12a/index.html 15.8.2007.

Ca5

両国花火資料館
(Ryogoku Fireworks Museum)

1F Sumitomo Fudosan Ryogoku Bldg., 2-10-8 Ryogoku, Sumida-ku, Tokyo 130-0026, Japan.

Tlf / Tel / phone: 03-5608-6181.

Juli-august / Juli-August / July-August 12-16, september- juni torsdag-lørdag / September-Juni Donnerstag-Samstag / September-June Thursday-Saturday 12-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.
Åbnet / eröffnet / established 1991.

Fyrværkeriets kunst og historie ved Sumido-Floden / Geschichte und Kunst des Feuerwerks an der Sumido / history and art of fireworks at the Sumido River..
Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / Objects, pictures.
Kilder / Quellen / sources: http://www.tourism.metro.tokyo.jp/english/spot/sumida2.html 14.8.2007. - http://wikitravel.org/en/Tokyo/Ryogoku 14.8.2007.
Kina / China / China

Ca6
Firecracker Museum

Dayaozhen, Liuvang City, Hunan, China.

Åbnet / eröffnet / established 2001.

Fyrværkeriproduktion i Kinas fyrværkeridistrikt / Feuerwerkherstellung in Chinas Feuerwekgebiet / production of fireworks in the fireworks district of China.

Kinesisk navn og adresse ukendt / chinesischer Name und Adresse unbekannt / Chinese name and address unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://www.china.org.cn/english/TR-e/21177.htm 15.8.2007.

Ca7
Historical  Museum of Coloane and Taipa

Macau, China.

Kulturhistorisk museum med lille afdeling om fyrværkeri / kulturgeschichtliches Museum mit kleinem Feuerwerkabteilung / museum of civilisation with a small exhibition of fireworks.

Kinesisk navn og adresse ukendt / chinesischer Name und Adresse unbekannt / Chinese name and address unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://www.asiarooms.com/travel-guide/macau/macau-museums/historical-museum-of-coloane-and-taipa.html 15.8.2007
USA
Ca8
Lotus Fireworks & Museum

I-81 Hershey-Grantville Exit 80, 543 Station Road, Grantville PA 17028, USA.
Tlf / Tel / phone: 717.469.2571.
E-post / E-Mail / email: info@lotusfireworks.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://lotusfireworks.com/museum.html 

Oktober-april / Oktober-April / October-April 10-21.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Fyrværkeriets historie / Gechichte des Feuerwerks / history of fireworks.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.8.2007.

Dukketeater / Puppenspiel / Puppetry
Argentina / Argentina / Argentina

Cb1

Museo Argentino del Títere

Piedras 905, (1070) Buenos Aires, Argentina.

Tlf / Tel / phone: 4304-4376, 4343-0601.

E-post / E-Mail / email: silviamusselli@yahoo.com.ar

Hjemmeside spansk / Leitseite spanisch / homepage Spanish: http://www.museoargdeltitere.com.ar/info.htm 

Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-12, 15-18, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 15-19.

Åbnet / eröffnet / established 1996.

Teaterdukker og dukketeater / Theaterpuppen und Puppentheater / theatre puppets and theatre.

Genstande, billeder, arkivalier, litteratur / Gegenstände, pictures, Archivalien, Literatur / objects, pictures, documents, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.6.2007.

Armenien / Armenien / Armenia

Cb2
Yerevan State Puppet Theatre after H. Toumanian

4 Sayt-Nova Avenue, Yerevan.

Tlf / Tel / phone: 56-32-44 

Hjemmeside armensk, delvis engelsk / Leitseite armenisch, teilweise englisch / homepage Armenian, partly English: http://www.armpuppet.com/  

Museum  grundlagt 1977 i forbindelse med dukketeater grundlagt 1935 / Museum gegründet 1977 in Verbindung mit Puppentheater gegründet 1935 / museum established 1977 in connexion with puppet theatre established 1935.

Teaterdukker fra Armenien og andre lande og klassiske armenske skyggedukker / Theaterpuppen von Armenien und andren Länder und klassische armenische Schattenpuppen / theatre puppets from Armenia and other countries and classic Armenian shadow puppets.

Dukker, billeder, litteratur, arkivalier, plakater / Puppen, Bilder, Literatur, Archivalien, Plakate / puppets, pictures, literature, documents, posters.

Armensk navn ukendt / armenischer Name unbekannt / Armenian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.8.2008. - http://www.aua.am/aua/faculty/events/theatre.shtml 1.8.2008. - http://mincult.am/en/?nid=385 1.8.2008.
Belgien / Belgien / Belgium
Cb3
Musée de la Vie Wallonne

Cour des Mineurs, B-4000 Liège.

Tlf / Tel / phone: +32 (0)4 237 90 40.
Fax: +32 (0)4 237 90 89.

E-post / E-Mail / email : info@viewallonne.be 
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.viewallonne.be/ 
Genåbner foråret 2008 efter renovering / Wiedereröffnung Frühling 2008 nach Renowierung / closed  till spring 2008 because of renovation.

Kulturhistorisk museum med marionetteater og udstilling af marionetdukker / Kulturgeschichtliches Museum mit Marionettheater und Ausstellung von Theaterpuppen / museum of civilisation with puppet theater and marionettes on exhibition.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 19.2.2009. - http://www.prov-liege.be/culture/musee/mvw.htm 3.3.2008 - ses ikke / wird nicht gesehen / not to bee seen 19.2.2009.
Cb4 N
(Le) Musée du Centre de la Marionnette
Rue Saint-Martin, 47, B-7500 Tournai.
Tlf / Tel / phone: 32-69/88 91 40.

E-post / E-Mail / e-mail: maisondelamarionnette@skynet.be 

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.maisondelamarionnette.be/index.html 
Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 9-1230, 14-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 14-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,50, børn / Kinder / children € 2,00.

Marionetdukker / Marionetten / marionettes.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 19.2.2009.

Cb5
(Le) Musée International de la Marionnette du Peruchet

Avenue de la Forêt, 50, B-1050 Bruxelles.

Tlf / Tel / phone: 02/673.87.30.

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.paluche.org/loisirs/peruchet/muzee.htm 

I forbindelse med forestillinger eller efter aftale / in Verbindung mit Vorstellungen oder nach Vereinbarung / in connection with shows or by appointment.
Entre / Eintritt / entrance fee ?
Næsten 4000 marionetter fra hele verden / beinahe 4000 Marionetten aus der ganzen Welt / nearly 4000 marionettes from the whole world.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.3.2008.

Cb6
Musée du Théâtre Royal de Toone. Museum van het Koninklijk Theater Toone
petite rue des Bouchers 21, Impasse Schuddeveld 6, B-1000 Bruxelles.
Tlf / Tel / phone: +32 / (0)2 / 511.71.37, +32 / (0)2 / 513.54.86.

Fax: +32 / (0)2 / 218.55.78.
E-post / E-Mail / email: woltje@skynet.be
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.toone.be Februar-december tirsdag-lørdag i mellemakten til forestillinger med begyndelse 2030, lørdag også 16 / Februar-Dezember Dienstag-Samstag in der Pause der Vorstellungen mit Anfang 2030, Samstag auch 14 / February-December Tuesday-Saturday in the interval of the shows beginning at 2030, Saturday also 16..

Entre / Eintritt / entrance fee: Teaterbillet / Theaterkarte / theatre ticket.

Traditionelt marionetteater med forestillinger på dialekt. Samling af udenlandske og egne traditionelle marionetter / traditionelles Marionettentheater mit Vorstellungen im lokalen Dialekt / traditional theatre of marionettes in the local dialect. Collection of foreign and own traditional marionettes.

Dukker, billeder, litteratur / Puppen, Bilder, Literatur / Puppets, pictures, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.8.2007. - http://www.brusselsmuseums.be/fr/brusscard/participants.php?mid=63 9.8.2007. - http://old.rtbf.be/rtbf_2000/bin/view_something.cgi?type=sac&id=0177899_sac&menu=default&pub=RTBF.WALL%2FWALL.FR.la_taille.HOME 9.8.2007. – Ældre optegnelser / ältere Aufzeichnungen / older notes.
Museum an de Stroom

Se / siehe / see:

Volkskundemuseum

Museum van het Koninklijk Theater Toone
Se / siehe / see: Musée du Théâtre Royal de Toone

Cb7 N

Volkskundemuseum

Gildekamersstraat, 2-6 – B-2000 An twerpen.
Lukket august /geschlossen August / closed August 2007.

Folkemuseum med bl. a. marionetteater / Museum für Völkerkunde mit u. A. Puppentheater / museum of folklore with among other things puppet theatre.
Genåbner i / Wiederöffnung in / opens again in Museum an de Stroom 2010.

Kilder / Quellen / sources: http://museum.antwerpen.be/volkskunde/ 20.2.2009. - http://www.ohwy.com/be/a/anmufolk.htm 20.2.2009.
Brasilien / Brasilien / Brazil

Espáso Tirida

Se / siehe / see: Museu do Mamulengo.
Cb8
Museu do Mamulengo – Espáco Tirida

Rua do Amparo, 59, Amparo,Olinda, PE.

Tlf / Tel / phone: (81)3429-6214.
Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee ?

Det lokale folkelige mesterjakelteater I Nordøstbrasilien / das lokale volkstümlische Handpuppentheater in Nordostbrasililen / the local popular hand puppet theater in the Northeast of Brazil.

Dukker og tilbehør / Puppen und Zubehör / puppets and accessories.
Kilder / Quellen / sources: http://www.overmundo.com.br/guia/museu-do-mamulengo-espaco-tirida  4.3.2008. - http://homepage.mac.com/edotter/brazil/mamulengo.html  4.3.2008.
Cb9
Museu Giramundo

Rua Varginha, 245 Floresta - CEP 31110-130, Belo Horizonte - Minas Gerais – Brasil.
Tlf Tel / phone: 55 31 34460686.

E-post / E-Mail / email: museu@giramundo.org
Hjemmeside  portugisisk/ Leitseite portugiesisch / homepage Portuguese: http://www.giramundo.org 

Museum i forbindelse med dukketeater / Museum in Verbindung mit Puppentheater / museum in connexion with puppet theatre.

Skal åbnes efter omordning 20. maj 2008 / Wiedereröffnung nach Umordnung 20. Mai 2008 / to open after modernization May 20th 2008.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.3.2008. - http://pagesperso-orange.fr/takey/hojacalp9.htm 15.3.2008.

Ceylon

Se / siehe / see: Sri Lanka

Chile / Chile / Chile

Cb10
Teatromuseo del Titere y el Payaso
Subida Cumming, Valparaiso, Chile.

Dukketeater med museum / Puppentheater mit Museum / puppet theatre with museum.

Teaterdukker, kæmpedukker, plancher om klovner / Theaterpuppen, Riesenpuppen, Tafeln mit Clowns / theatre puppets, plates with clowns.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: http://www.corrugatedcity.com/2008/07/miscellaneous-oddities-and-clown-museum.html 28.11.2008.
Finland / Finnland / Finland
Cb11
Nukku-ja Pukkumuseo
Hatanpään puistokuja 1, FIN-33900 Tampere.

E-post / E-Mail / email: nukke-japukumuseo@tampere.fi   
Hjemmeside finsk / Leitseite finnisch / homepage finnish: http://www.tampere.fi/nukkemuseo  

Synes at være lukket på grund af flytning / scheinbar umzugshalber geschlossen / probably closed because of change of adress.

Dukker og dragter samt noget især finsk dukketeater / Puppen und Trachten und etwas Puppentheater besonders finnisch / dolls and clothes and somme puppetry especially Finnish..

Kilder: http://user.sgic.fi~haihara 23.7.2001, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 11.5.2007. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 11.5.2007.

Cb12
Teatterimuseo
Kaapelitehdas, Tallberginkatu 1 G, Helsinki, Finland.

Tlf/Tel/phone: 0207 961 670.

Hjemmeside finsk, svensk, engelsk / Leitseite finnisch, schwedisch, englisch / homepage: Finnish, Swedish, English: http://www.teatterimuseo.fi  
August-maj tirsdag-søndag / August-Mai Dienstag-Sonntag / August-May Tuesday-Wednesday 11-18, juni / Juni / June tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 14-18, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 11-18; juli / Juli /  July  lukket / geschlossen / closed.

Entre /Eintritt  / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,50, børn / Kinder / children € 2,50.

Finsk og udenlandsk teater og dukketeater. Dukketeater er vist ikke altid iudstillet / Finnisches und ausländisches Theater und Puppentheater. Puppentheater vermeintlich nicht immer ausgesellt / Finnish and foreing theatre including puppetry. Puppetry probably not allways on exhibition.

Genstande, kostumer, billede, arkivalier / Gegenstände, Kostüme, Bilder, Archivalien / objects, costumes, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.5.2007.

Frankrig / Frankreich / France
Chez Guignol
Se / siehe / see: Musée et Café-Théâtre ”Chez Guignol”
(La) Maison de Guignol

Se / siehe / see: (Le) Petit Musée Fantastique de Guignol.

Cb13

(Le) Musee Comtois

La Citadelle, Rue de fusillés, F-25000 Besancon Cedex 3.

Tlf / Tel / phone: 033 (0)3 81 87 83 33.

Fax: 033 (0)3 81 87 83 34.

E-post / E-Mail / email: sem.citadelle@citadelle.com 
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.citadelle.com/musee_comtois.php
Januar-marts / JanuarMärz / January-March , September-October 9-18, juli-august / Juli-August / July-August 9-19, november-december tirsdag-søndag / November-Dezember Dienstag-Sonntag / November-December Tuesday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance f

Et af flere museer i gammel fæstning / eines von mehreren Museen in alter Festung / one among other museums in old fort. – Kulturhistorisk museum med to rum med 4 samlinger marionetdukker 19.-20. århundrede / kulturgeschichtliches Museum mit 2 Zimmer mit 4 Sammlungen von Marionetten 19.-20. Jahrhundert / museum of civilisation with 2 room with 4 colletions of marionettes 19th-20th century.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.11,2008.

Cb14
Musée et Café-Théâtre ”Chez Guignol”
Montée de la Bernade 18, F-69126 Brindas.

Hjemmeside fransk, delvis engelsk / Leitseite französisch, teilweise englisch / homepage French, partly English http://guignolsland.free.fr/guignol.html
Onsdag-søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 10-12, 14-1730.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / voksne € 4,00, børn / Kinder / children € 3,00.
Åbnet /eröffnet / established januar / Januar / January 2008.
Mesterjakeldukker samlet af / Handpuppen gesammelt von / glove puppets collected by Jean-Gui Mourguet.

Dukkespillerfamilien Neichthauser bosat i Brindas1907-1981 / die Puppenspielerfamilie Neichthauser sesshaft in Brindas 1907-1981 / the puppeteer family Neichthauser settled in Brindas 1907-1981.

Dukker, teater / Puppen, Theater / puppets, theatre.

Kilder / Quellen / sources: Leitseite / homepage 20.3.2007.
(Le Musée d'Histoire de Lyon)
Se / siehe / see: Musée Gadagne.

Cb15
Musée Gadagne. Histoire de Lyon & marionettes du monde.

1 Place du petit college, F-69005 Lyon. 
Tlf / Tel / phone : 04 72 56 74 06.

Fax : 04 78 42 79 71. 
E-post / E-Mail / email : gadagne@mairie-lyon.fr
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.museegadagne.com/index.html
Lukket til / geschlossen bis / closed until 2009.

Byens historie og alle slags teaterdukker fra hele verden / Geschichte der Stadt , u-19nd allerlei Theaterpuppen aus der ganzen Welt / history of the town and all sorts of theatre dolls from the whole world.

Dukker / Puppen / puppets.

Kilder / Quellsen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.2.2008.

Musée International de la Marionnette
Se / siehe / see: Musée Gadagne.

C16 N
(Le) Petit Musée Fantastique de Guignol
Chez Disagn' Cardelli , 6 RUE ST JEAN, VIEUX-LYON, FRANCE.
Tlf / Tel / phone : 04.78.37.01.67.

FAX: 04.78.37.01.67.
E-post / E-Mail / email: patrice.cardelli@free.fr 
Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.lamaisondeguignol.fr/ 
Mandag / Montag / Monday 1430-19, tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 11-1230, 1430-19, søndag ikke hele året / Sonntag nicht das ganze Jahr / Sunday not the whole year 11-13, 15-1830.
Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Museum i forbindelse med mesterjakelteatret / Museum in Verbindung mit dem Handpuppentheater / museum in connection with the hand puppet theatre ”Théâtre ”La Maison de Guignol”.

Mesterjakeldukker, nogle marionetter, andre figurer, spilledåser / Handpuppen, einige Marionetten, Spieldosen / glove puppets, some string puppets, musuc boxes.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.3.2009.

Théâtre ”La Maison de Guignol”

Se / siehe / see: (Le) Petit Musée Fantastique de Guignol.

Grækenland / Griechenland / Greece
Haridimos Shadow Theater Workshop and Museum
Se / siehe See:

Μουσείο - Θέατρο Σκιών Χαρίδημος.
Cb17
Μουσείο Ελληνικής Λαϊκής Τέχνης
(Museio Ellanikas Laïkas Teknas)
(Museum of Greek Folk Art)
Kydathinaion 17, Plaka, Athens.

E-post / E-Mail / email: Email: melt@melt.culture.gr
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-14.

Entre / Eintritt / entrance fee € 2,00.

Grundlagt / gegründet / established 1918.

Folkekunst herunder skyggespil / Volkskunst darunter Schattenspiel / folk art among other things shadow play.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.culture.gr/h/1/eh155.jsp?obj_id=3319 13.11.2008. –  http://www.athensinfoguide.com/wtsmuseums/museumofgreekfolkart.htm 13.11.2008. - http://odysseus.culture.gr/h/1/gh151.jsp?obj_id=3319 13.11.2008. - http://www.inyourpocket.com/greece/athens/What_to_see/Museums/venue/36726-Museum_of_Greek_Folk_Art.html 13.11.2008.
Cb18
Μουσείο - Θέατρο Σκιών Χαρίδημος
Πολιτιστικό Κέντρο "Μελίνα" Ηρακλειδών 66 & Θεσσαλονίκης, Θησείο, Αθηναί.
(Haridimos Shadow Puppet Museum - Theatre
Melina Cultural Center (66 Irakleidon & Thessalonikis street, Thiseion, Athens).

Tlf / Tel / phone: 210 3452150.
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 9-13-17-21, søndag / Sonntag / Sunday 9-13.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Åbnet / eröffnet / established 5.9.2006.
Traditionelt græsk skyggespil 1925-1980 og skyggespilteater / traditionelles grieschisches Schattenspiel 1925-1980 und Schattenspieltheater / traditional Greek shadow play  1925-1980 and shadow play theatre.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://grhomeboy.wordpress.com/2006/09/04/puppet-theater-figure-karaghiozis-to-get-his-own-museum/ 9.4.2008. - http://www.true-athens.com/2008/01/24/haridimos-shadow-puppet-workshop-and-museum/ 9.4.2008. - http://www.cityofathens.gr/en/arts-culture/cultural-venues/museums/haridimos-shadow-puppet-museum-theatre 19.2.2009.
Cb19
Σπαθάρειο Μουσείο Θεάτρου Σκιών
(Spathareio Museio Theatru Skion)

(Spatarein Museum of the Shadow Theatre), Vas. Sophias & D. Ralli Street, Kastalias Sq, GR-151 24 Maroussi, Athens, Greece.

Tlf / Tel/phone: 210 61.17.245.

Fax: 210 61.27.206.
E-post / E-Mail / email: info@karagiozismuseum.gr
Hjemmeside græsk, engelsk / Leitseite griechisch, englisch / homepage Greek, English: 
http://www.karagiozismuseum.gr/index.htm
Mandag-tirsdag, torsdag-fredag / Montag-Dienstag, Donnerstag-Freitag / Monday-Tuesday, Thursday-Friday 9-14, onsdag / Mittwoch / Wednesday 9-14, 18-20.

Entre / Eintritt / admission fee: Gratis / gratis / free. 

Grundlagt / gegründet / founded 1965.

Eugenios Spatharis og hans fars privatsamling påbegyndt 1947 / Privatsammlung von Eugenios Spatharis und seinem Vater 1947 angefangen / private collection of Eugenios Spatharis and his father dating back to 1947.

Det traditionelle græske skyggespil til bage til 1860 / das traditionelle griechische Schattenspiel zurück auf 1860 / the traditional Greek shadow play back to 1860.

Skyggedukker og tilbehør / Schattenpuppen und Zubehör / shadow puppets with accessories.

Kilder / Quellen / sources: Gammel hjemmeside / alte Leitseite / old homepage http://www.culture.gr/4/42/422/42202/42202q/e42202q1.html  19.11.1999, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 22.4.2007. - 

http://www.greece-museums.com/museum/ 44 22.4.2007.

Holland / Holland / Holland

Gouds Poppentheater & Museum

Se / siehe / see: Poppentheater Museum.

Cb20
Poppenspe(e)lmuseum

Kerkweg 38, NL-8193 Vorchten.

Tlf / Tel / phone: +31(0)578 56 02 39.

Fax: +31(0)578 56 06 21.

E-post / E-Mail / email: info@poppenspelmuseum.nl 

Hjemmeside hollandsk, engelsk, fransk, tysk / Leitseite holländisch, englisch, französisch, deutsch/  homepage Dutch, English, French, German: http://www.poppenspelmuseum.nl/ 

Onsdag, lørdag-søndag / Mittwoch, Samstag-Sonntag / Wednesday, Saturday-Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,50, børn / Kinder / children € 4,50.

Privatsamling indrettet af / Privatsammlung eingerichtet von / private collection of Otto van der Mieden.

Dukketeater / Puppentheater / puppetry.

Teatre, teaterdukker, sprællemænd / Theater, Theaterpuppen, Hempelmänner.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.7.2007.
Cb21
Poppentheater & Museum

Oosteinde 27, NL-9697 Xe Blijham.

Tlf / Tel / phone: (0597) 56 24 35.

E-post / E-Mail / email: info@poppentheater.org 

Hjemmeside hollandsk / Leitseite holländisch / homepage Dutch: http://www.poppentheater.org/
Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Tidligere navn / früher Name / earlier name Gouds Poppentheater & Museum.

Vist alle slags dukketeater / vermeintlich alle Sorten des Puppentheaters / probably all sorts of puppetry.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.4.2007.

Cb22 N

Tropenmuseum

Linnaeusstraat 2, NL-1092 CK Amsterdam. 
Tlf / Tel / phone: 020 - 568 8200.

Fax: Fax: (020)-568 8548.

E-post / E-Mail / email: tropenmuseum@kit.nl 
Hjemmeside hollandsk, engelsk, fransk, italiensk, spansk og tysk / Leitseite holländisch, englisch, französisch, italienisch, spanisch und deutsch / homepage Dutch, English, French, Italian, Spanish and German: http://www.tropenmuseum.nl/ 

10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 8,00, børn / Kinder / children: € 4,50.

Etnografisk museum med stor samling teaterdukker fra Afrika og Asien med hovedvægt på indonesisk skyggespil / ethnographisches museum mit einer grossen Sammlung von Theaterpuppen aus Afrika und Asien mit Hauptgewicht auf indonesisches Schattenspiel /  ethnographical museum with a big collection of theatre puppets from Africa and Asia with emphasis upon Indonesian shadow play.

Teaterdukker og tilbehør / Theaterpuppem mit Zubehör / theatre puppets with accessories.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.3.2009.

Indien / Indien / India

Cb23
Bhartiya Lok Kala Mandal Museum
Udaipur, India.

Tlf / Tel / phonel: +91 0294 252 9296
9-18.

Entre / Eintritt / entrance fee:?

Folkekunst herunder masker og teaterdukker fra Rajastan / Volkskunst darunter  Larven und Theaterpuppen aus Rajastan / Folk art among other things masks and theatre puppets from Rajasthan.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.indiasite.com/rajasthan/udaipur/bharatiyalokkalamuseum.html 25.11.2008. - http://www.udaipur.world-guides.com/udaipur_museums.html 25.11.2998. - http://www.udaipur.org.uk/museums/bhartiya-lok-museum.html 25.11.2008.
Cb24
Kuvempu Institute of Kannada Studies, University of Mysore

Manasa Gangotri, Mysore 570 006, Karnataka, India.

Tlf / Tel / phone: 515549.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Sunday 10-17.

Folkekunst herunder teaterkostumer og teaterdukker / Volkskunst darunter Theaterkostüme und Theaterpuppen / folk art among other things theatre costumes and theatre puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Indisk navn ukendt / indischer Name unbekannt / Indian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://craftrevivalimpact.org/detailsMuseums.asp?CountryName=INDIA&MuseumCode=001751 25.11.2008.
Cb25 N

(Ramdas Padhyes world of entertainment and puppets)
Shivneri, Flat B / 601 & 602, 'B' Wing, Near Vidya Bhavan School, Nath Pai Nagar, Ghatkopar(East) Mumbai - 400077, India.
Tlf / Tel / phone: +91-22-25060079.

E-post / E-Mail / email: ramdas@vpuppets.com 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.vpuppets.com/ 

Privatsamling, arbejder på at blive offentligt museum / Privatsammlung, probiert öffentliches Museum zu werden / private collection, tries to become a public museum.
Bugtaler og dukkespillers store dukketeater og bugtalerdukkesamling / Bauchredner und Puppenspielers grosse Sammlung von Puppentheater und Bauchrednerpuppen / ventriloquist and puppeteer’s big collection of puppet theatre and dummies.

Dukker, litteratur, lydbånd / Puppen, Literatur, Tonbänder / puppets, literature, tapes.

Indisk navn ukendt / indischer Name unbekannt / Indian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.3.2009

Indonesien / Indonesien / Indonesia

Cb26 N

Museum Wayang

Jalan Pintu Besar Utara No. 27 West Jakarta, Indonesia.

Tlf / Tel / phone: (021) 6929560.

Fax: (021) 6927289.
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Suynday 9-15.

Enter / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1975.

Javanesisk skyggespil og stangmarionetter / jawanesisches Schattenspiel und Stabmarionetten / Javanese shadow play and rod puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Indonesisk navn ukendt / indonischer Name unbekannt / Indonesian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://www.indonesia-travel-guide.com/Jakarta_Travel_Guide/Wayang_Museum_Jakarta/Wayang_Museum_Jakarta.html 4.3.2009.
Cb27
Wayang Kekayon Museum

Jalan Raya Yogya–Wonosari km.7, No. 277, Baturetno Banguntapan, Bantul, Yogyakarta 55179, Indonesia.
Tlf / Tel / phone : (0274) 513218, 379058, 0818260020.
Fax : (0274) 513218.
E-post / E-Mail /e-mail : museumkekayon@usa.net 
website : http://www.museumkekayon.or.id 
Tirsdag-søndag {Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 8-15.

Entre / Eintritt / Entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults rp 3000,00, børn / Kinder / children rp 2000,00, udlændinge / Ausländer / foreigners rp 5000,00.

Grundlagt af / gegründet von / established by Soejono Prawirohadikusumo. Åbnet / eröffnet / established 1991.

Privatsamling og deposita / Privatsammlung und Deposita / private collection and objects on loan.
Indonesiske skyggespilfigurer og stangmarionetter indonesische Schattenspielfiguren und Stabpuppen / Indonesian shadowplay and stick puppets.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Hjemmesiden ikke tilgængelig / die Leitseite nicht zugänglich / the homepage cannot be seen.

Kilder / Quellen / soirces http://www.tasteofjogja.com/web/eng/detailbud.asp?idbud=1 5.2.2008
Irland / Irland / Ireland

Cb28
Lambert Puppet Theatre and Museum

Clifton Lane, Monkstown, Co. Dublin.

Tlf / Tel / phone: +353 1 2800974, +353 1 2801863.
Fax: +353 1 2804772.
E-post / E-Mail / email: info@lambertpuppettheatre.com
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://lambertpuppettheatre.com/lambert/home/  
Muset åbent i pausen / das Museum geöffnet während der Pause / the museum open during intermision.
Forestilliung / Vorstellung / show: Voksne / Erwachsene / adults €9,50, børn / Kinder / children € 8,50.
Grundlagt 1972 / eröffnet 1972 von dem Bauchredner / established 1972 by the ventriloquist Eugene Lambert.
Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.3.2008. – 
http://www.eventsoftheweek.com/places-to-visit/museums-galleries/museums/lambert-puppet-theatre-museum.php 3.3.2008.

Israel
Cb29
(The) Museum for the Art of Puppetry

(The) Israel Puppet Center, David Remez 13, P.B. 6390, Holon 58163, Israel.

Tlf / Tel / phone: 972-3-6516848.

Fax: 972-3-6516698.

E-post / E-Mail / email: ipcm@reholon.co.il 

Hjemmeside hebraisk, delvis engelsk / Leitseite hebräisch, teilweise englisch / homepage Hebrew, partly English http://www.puppetcenter.co.il/ 

Teaterdukker fra fra Israel og andre lande / Theaterpuppen aus Israel und anderen Länder / theater puppets from Israel and other countries.

Genstande / Gegenstände / objects.

Hebraisk navn ukendt /  hebräischer Name unbekannt / Hebrew name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.8.2008.

Italien / Italien / Italy
Cb30
(La) Casa delle Marionette. Museo della Collezione Monticelli
Vicolo Padenna 4/A, I-48100 Ravenna.

Tlf / Tel / phone: 0544 32056.
Fax: 0544 483460.
E-post / E-Mail / email: info@lacasadellemarionette.it 
Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.lacasadellemarionette.it/ 

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 4,00, børn / Kinder / children € 2,50.

Familien Monticellis store samling af marionet- og mesterjakeldukker. Familien, der har spillet siden 1820, driver nu Teatro del Drago / Die grosse Sammlung von Marionet- und Handpuppen der Familie Monticelli. Die Familie, die 1820 mit dem Puppenspiel anfing, hat jetzt das Puppentheater Teatro del Drago / The big collection of marionettes and hand puppets of the family Monticelli. The family, who began to paly in 1820, have now the puppet theatre Teatro del Drago.

Teaterdukker, tilbehør, billeder, plakater, arkivalier / Theaterpuppen, Zubehör, Bilder, Plakate, Archivalien / Theatre puppets, accessories, pictures, posters, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.2.2008. -  http://www.sistemamusei.ra.it/sezioni/scheda.php?museo=69 3.3.2008.

Cb31
(Il) Castello dei Burattini. Museo Giordano Ferrari
Musei Civici di San Paolo, via Melloni 3/a, Parmal

Tlf / Tel / phone: 0521/031631, kontor / Büro / office: 0521/218873.

Fax: 0521/218876.

E-post / E-Mail / email: castellodeiburattini@comune.parma.it 

Hjemmeside italiensk, engelsk, tysk, fransk, spansk / Leitseite italienisch, englisch, deutsch, französisch, spanisch / homepage Italian, English, French, German, Spanish: http://www.castellodeiburattini.it/project/default.asp 

Marts-oktober tirsdag-søndag 9-19, november-februar tirsdag-søndag 9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee voksne / Erwachsene / adults € 2,50, børn / Kinder / children € 1,50.
Åbnet / eröffnet / established 2002.

Marionrtteater og mesterjakelteater / Marionetten- und Handpuppentheater /theatre of marionettes and glove theatre.

Genstande mest dukker, billeder, arkivalier / Gegenstände vor Allem Puppen, Bilder, Archivalien / objects particularly puppets, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.1.2008.

Cb32 N

Mostra dei Pupi Siciliani

via Verdumai, 1 - Caltagirone (CT), Italia.

Presso l’ex Teatro Stabile dell’Opera dei Pupi di Caltagirone, Via Roma 65, I-95041 Caltagirone.
Vinter / Winter / winter 10-13, 1530-21.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £  3000, børn / Kinder / children £ 2500.

Sicilianske marionetdukker,/( sizilianische Marionetten / Sicilian marionettes.

Gamle oplysninger / alte Auskünfte / old informations.
Kilder / Quellen / sources: http://www.siciliainfesta.com/da_visitare/musei/mostra_dei_pupi_siciliani_caltagirone.htm 4.3.2009. - http://www.lentinionline.it/sicilia/i_pupi_siciliani.htm 4.3.2009.
Cb33 N

Mostra permanente di pupi – Acireale

Start: 05/09/2007 - 00:00

End: 06/09/2007 - 23:59

Timezone: Etc/GMT+2

Via Alessi, 5, Acireale, Italia.

Tlf / Tel / phone: 095 7685611.
930-12, 1630-1930.

Entre /Eintritt / entrance fee: Gratis.

40 sicilianske marionetdukker 7 40 sizilianische Marionetten / 40 Sicilian marionettes.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Kilder / Quellen / sources: http://www.siciliaorientale.com/en/musei-gallerie/Mostra_permanente_di_pupi_Acireale 4.3.2009.
Musei Civici Polironiani
Se / siehe / see: Museo della Cultura Popolare Padana.

Cb34
Museo Aretuseo dei Pupi
Palazzo Midiri Cardona - Piazza San Giuseppe – Siracusa.
Tlf / Tel / phone: +39 0931.465540.

E-post / E-Mail / email: info@pupari.com
Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.pupari.com/ita/index.htm 

Åbningstider / Öffnungszaiten / opening hours ?.

Entre / Eintritt / entrance fee?.

Museum i forbindelse med marionetteater / Museum in Verbindung mit Marionettentheater / museum in connexion with a marionette theatre.
Sicilianske marionetter / sizilianische Marionettet / Sicilian marionettes.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.11.2008.

Cb35
Museo dei Burattini e delle Figure

Via Beneficio 2. Tronco, 12 – Villa Inferno, Cervia.
Tlf / Tel / phone: 0544 965876 – 971958.

Fax: 0544 965876.

E-post / E-Mail / email: info@arrivanodalmare.it - compagnia@arrivanodalmare.it 

Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.arrivanodalmare.it/ 

Juli-august onsdag-søndag / Juli-August  Mittwoch-Sonntag / July-August Wednesday-Sunday 1630-19.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 4,00, born / Kinder / children € 3,00.

Teaterdukker og tilbehørfra 18. århundrede og frem bl. a. javanesisk skyggespilteater / Theaterpuppen und Zubehör vom 18. Jahrhundert bis in die Neuzeit u. A. eine jawanesische Schattenspieltheater / theatre puppets and accessories from the 17th century till the present day among other things a Javanese shadow play theatre.

Dukker, tilbehør, billeder, arkivalier / Puppen, Zubehör, Bilder, Archivalien / Puppets, accessories, pictures, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 15.3.2008. - http://www.comunecervia.it/turismo/scheda.asp?id=910000018 15.3.2008.

Cb36
(Il) Museo del Burattino (Museo del Falegname)

Via Pappa Giovanni, 59, I-24030 Almenno S. Bartolomeo (Bergamo).

Tlf / Tel / phone: 035 549198 / 554411.

Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.tinosana.com/museo/ nævner ikke dukketeater / nennt nicht das Puppentheater does not mention puppet theatre.
Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-12, lørdag / Samstag / Saturday 15-18, søndag / Sonntag / Sunday 930-12, 15-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Del af cykelmuseum / Teil von Fahrradmuseum/ part of museom og velocipides Museo del Faligname.

Betydelig samling teaterdukker med hovedvægt på Bergamo / bedeutende Sammlung Theaterpuppen mit Gewicht auf Bergamo / big collection of theatre puppets with emphasis on Bergamo.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.4.2008. - http://marionnettes.ilcannocchiale.it/ 20.4.2008.
Cb37
Museo del Burattino Zanella-Pasqualini

Via Mentana 19, I-40050 Budrio (Bologna).

Tlf / Tel / phone: 051/6053078.

Søndag / Sonntag / Sunday 1530-18-30.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,00.

Åbnet / eröffnet / established 2000.

Teaterdukker og litteratur / Theaterpuppen und Literatur / theatre puppets and literature.

Genstande, litteratur, arkivalier / Gegenstände, Literatur, Archivalien / objects, literature, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://xoomer.alice.it/Barudda/Inglese/Musei1_04.htm 3.9.2008.
Museo del Falegname
Se / siehe / see: Museo del Burattino.

Museo della Collezione Monticelli

Se / siehe / see: (La) Casa delle Marionette.
Cb38 N

Museo della Cultura Popolare Padana

Chiostro degli Abati, p.zza Teofilo Folengo - San Benedetto Po, Italia.

Tlf / Tel / phone: 0376623036.
Marts-medio november / März-Mitte November / March-middle of November mandag / Montag / Monday 10-1230, tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-1230, 1430-1830, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 9-1230, 15-19, medio november-februar Mitte November-Februar / middle of November-February tirsdag-fredag efter aftale / Dienstag-Freitag nach Vereinbarung /  Tuesday-Friday to appointment.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: € 5,00, børn / Kinder / children: Gratis.
Grundlagt 1977.

Del af / Teil von / part of Musei Civici Polironiani.
Museum for folkekultur med stor samling mesterjakel- og marionetdukker / Museum für Volkskultur mit grosser Sammlung Handpuppen und Marionetten / museum of popular culture with great collection of hand puppets and marionettes.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.webalice.it/allietarti/Museo%20Cultura%20Popolare%20a%20San%20Benedetto%20Po.htm 5.3.2009. - http://www.storiadellarte.com/musei/museielenco.asp?provincia=Mantova 5,3,2009.
Cb39
Museo della Marionetta Teatro Gijanduja
Via Santa Teresa 5, I-10121 Torino.

Tlf / Tel / phone: (0039)011.530238.

E-post / E-Mail / email: museomarionettelupi@tin.it
Hjemmeside italiensk / Leitzeite italienisch / homepage Italian: http://www.museomarionettelupi.com/ 

Åbningstider /Öffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,00, børn / Kinder / children € 3,00.

Museum i forbindelse med marionetteater / Museum in Verbindung mit Marionettentheater / museum in connexion with marionette theatre.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.11.2008. - http://www.comune.torino.it/musei/pag/mmario.htm 13.11.2008.

Cb40
Museo delle Marionette

Via Gavino 144 r (Palazzo Balbi), I-16014 Campomorone (GE).

Tlf / Tel / phone: 0107224314.

Mandag-tirsdag, torsdag-fredag / Montag-Dienstag, Donnerstag-Freitag / Monday-Tuesday, Thursday-Triday 9-12, 1430-1730.

Åbnet/ eröffnet / established 1996.

Marionetter, marionetteater og manuskripter skænket af familien Angelo Cenderelli Morionetten, Marionetttheater und Manuskripten geschenkt von der Familie Angelo Cenderelli / marionettes, theater of marionettes donated by the family Angelo Cenderelli

Genstande, arkivalier / Gegenstände, Archivalien / objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://www.campomorone.ge.liguriainrete.it/homer.htm 10.3.2008.

Cb41 N

Museo dell’Opera die Pupi di Sortino

Sortino (SR)), Italia.

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 1030-1230, 1530-1730, søndag 10-12,1530-17.

Sicilianske marionetter / sizilianische Marionetten / Sicilian marionettes.

Kilder / Quellen / sources: http://www.lentinionline.it/sicilia/i_pupi_siciliani.htm 4.3.2009.

Museo Giordano Ferrari

Se / siehe / see: Castello die Burattini.

Cb42
Museo Internazionale delle Marionette Antonio Pasqualino
Piazzetta Niscemi, 5 (trav. Via Butera) – I-90133 Palermo.

Tlf / Tel / phone: 091/328060.

Fax: 091/328276.

E-post / E-Mail / email: mimap@museomarionettepalermo.it 
Hjemmeside italiensk / Leitseite italienisch / homepage Italian: http://www.museomarionettepalermo.it/ 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-13, 1530-1830, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 9-13.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 5,00, børn / Kinder / children € 3,00.

Åbnet / eröffnet / established 1975.

Das Museum skabt af / das Museum geschaffen von / the museum established by Antonio Pasqualino. – Senere under ledelse af hans hustru / später unter Direktion von seiner Frau / later under direction of his wife Janne Vibæk Pasqualino.
Stor international samling med hovedvægt på die store sicilianske marionetter / grosse internationale Sammlung mit Hauptgewicht auf den grossen sizilianischen Marionetten / big international collection with emphasis on the big Sicilian marionettes.

Gegenstände, billeder, arkivalier / Gegenstände, Bilder, Archivalien / objects, pictures, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.6.2007. – Opra dei pupi. Sicilianske marionetter – siciliansk folkekultur. Palermo, Museo Internazionale delle Marionette Antonio Pasqualino, 1996.

Teatro del Drago
Se / siehe / see: Casa delle Marionette.
Japan / Japan / Japan

Cb43
Jusaburu Kan

3-6-9, Ningyocho, Nihonbashi, Chuo Ward, Tokyo.

Hjemmeside japansk, engelsk / Leitseite japanisch, englisch / homepage Japanese, English: http://www.monodukuri-net.com/new/3rd/hakubutsukan/jusaburo/jusaburo_eng.html 
Torsdag-tirsdag / Donnerstag-Dienstag / Thursday-Tuesday 10-1630.

Entre / Eintritt / entrance fee: yen 1000,00.

Åbnet / eröffnet / established 1996.

Dukkemageren Jusaburo Tsujimuras samling/ die Sammlung des Puppenmachers Jusaburo Tsujimura / the collection of the dollmaker Jusaburo Tsujimura.

Kabuki.

Teatersukker / Theaterpuppen / theatre dolls.

Forestillinger / Vorstellungen / performances.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.7.2007.

Kina / China / China
Cb44 

四川大学博物馆
Sichuan daxue bowuguan (Sichuan University Museum)

望江路 = Wangjiang Road, Chengdu, Kina.
Tlf / Tel / phone: (028）85412313.
9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Yuan 10,00.

Kulturhistorisk museum / Kulturgeschichtlisches Museum / museum of civilization.

Skyggespil / Schatenspiel / shadow play.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / / Quellen / sources: http://flight.sg.sprice.com/cheap-flight/china/Chengdu%20(CTU) 9.6.2008.
Korea (republik) / Korea (Republik) / Korea (republic)

Cb45
Chuncheon Puppet Museum

277-3, Sanong-dong, Chuncheon-si, Gangwon-do, S.Korea 200-140.
Tlf / Tel / phone: 82 (0) 33 242 8450.

Fax : 82 (0) 33 242 8470.
E-mail : Korea_chon@yahoo.com 
Hjemmeside koreansk, englsk / Leitseite koreanisch, englisch / homepage Korean, English http://www.cocobau.com/ 
Søndag, tirsgag-fredag / Sonntag, Dienstag-Freitag / Sunday, Tuesday-Friday 9-17, lørdag / Samstag / Saturday 9-19.

Entre / Eintritt / entrance fee won 2000,00.

Åbnet / eröffnet / established 2004.

Museum i tilknytning til Chuncheon Puppet Theatre.

Omkring 400 teaterdukker af alle typer fra flere lande / etwa 400 Theaterpuppen von allen Sorten aus mehreren Länder / about 400 theatre puppets of all sorts from various countries.

Dukker og tilbehør / Puppen und Zubehör / puppets and accessories.

Koreansk navn ukendt / koreanischer Name unbekannt / Korean name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.3.2008.
Litauen / Litauen / Lithuania

Cb46
Kaunas Valstybnis Lélyu Teatrasauno Valstybinis
(Kaunas Puppet theatre museum)
Laisves avenue 87a, LT-44279, Kaunas.
Tel. +370-37-221691.
E-mail.: info@kaunoleles.lt, kauno.lel.tetras@takas.lt 

Hjemmeside litausk, delvis engelsk / Leitseite litauisch, teilweise englisch / homepage Lithuan, partly Englisch: http://www.kaunoleles.lt/ 
I forbindelse med forestillinger / in Verbindung mit Vorstellungen / in connection tp shows.

Billet til forestilling / Karte für Vorstellung / tickket to the show.

Åbnet / eröffnet / established 1994.
Lille museum I forbindelse med teatret, der rummer minder om teatrets forestillinger / Kleines Museum in Verbindung mit dem Theater mit Erinnerungen von den Vorstellungen / small museum in connection to teh theatre with memorabilia of the performances. Dukker, masker , scenografi / Puppen, Larven, Scenographie / Puppets, masks, stage settings.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.3.2008. -  http://www.muziejai.lt/Kaunas/leliu_teatro_muz.en.htm#Information 3.3.2008. 
Malaysia

Cb47
Muzium Negara

Jalan Damansara, 50566 Kuala Lumpur, Malaysia.

Tlf / Tel / phone: 603-2282-6255.

Fax: 603-2282-6434.

E-post / E-Mail / email: info@museum.gov.my
Hjemmeside malajisk, engelsk / Leitseite malaisch, englisch / homepage Malayan, English: http://www.museum.gov.my/
Kulturhistorisk museum med bl. a. skyggespil / kulturgeschichtliches Museum mit u. A. Schattenspiel / mudeum of civilisatio with shadow play among other things.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.9.2008.
Mexico / Mexiko / Mexico

Cb48
(La) Casa de los Titeres

Padre Jardón 968, Barrio Antiguo, CP 6400 Monterrey,, Nuevo Léon, Mexico.

Tlf / Tel / phone: (01 81) 83 43 14 91.

Fax: (01 81) 83 43 06 04.

Hjemmeside spansk / Leitseite soanisch / homepage Spanish: http://www.baulteatro.com/Casa1.htm 

930-1430 ?

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults MEX$ 30,00.
Grundlagt 1994, på nuværende adresse fra februar 2008.

Museum I forbindelse med dukketeatret / Museum in Verbindung mit dem Puppentheater / museum in connexion with the puppet theatre Baúl Teatro.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2008.

Cb49
Museo Nacional del Títere
Parque Juárez 15, Centro Histórico, CP 90500, Huamantla , Tlaxcala, Mexico. 
Tlf / Tel / phone: (247) 472 10 33. 
Fax; 472 10 33. 
E-post / E-mail / email: mititere@humantla.podernet.com.mx 
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-14, 16-19.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults Mex$ 10,00.

Åbnet / eröffnet / established 1991.

Ca. 300 teaterdukker / etwa 300 Theaterpuppen u. A. von / about 200 puppets among othes by bl.a. af Rosete Aranda.
Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.
Kilder / Quellen / sources http://www.culturatlaxcala.com.mx/cmunati.html 5.12.2007.

Cb50 N

Museo Rafael Coronel

Ex Convento de San Francisco, Calle Chevano, Zacatecas, Mexico.
Tlf / Tel / phone: (492) 922 81 16.

10-1630.
Stor samling mexicanske masker og nogle teaterdukker / grosse Sammlung mexikanischer Larven und einige Theaterpuppen / big collection of Mexican masks and some theatre puppets.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: Mex$ 10,00.

Kilder / Quellen / sources: http://www.mexicodesconocido.com.mx/notas/4766-Los-museos-zacatecanos 5.3.2009. - http://www.planetware.com/zacatecas/museo-rafael-coronel-mex-zac-zcmrc.htm 5.3.2009. - http://www.turismozacatecas.gob.mx/?seccion=atractivos&mostrar=museos&mus=rcoronel 5.3.2009. 
Pakistan

Cb51 N
((The) Museum of Puppetry)
Lahore.

Rafi Peer Theatre Workshop søger at oprette et dukketeatermuseum / probiert ein Puppentheatermuseum zu errichten / tries to establish a puppet theatre museum.

Tilsyneladende intet sket siden 2001 / wahrscheinlich nichts geschehen nach 2001 / nothing seems to have happened since 2001.

Kilder / Quellen / sourses: http://www.brain.net.pk/~rptw/museum/index.html 4.5.2001, 5.3.2009.
Portugal

Cb52
Museu da Marioneta

Convento das Bernardas, R. da Esperança146, P-1200-660 Lisboa.
Tlf / Tel / Phone: +351 213 942 810.
Fax: +351 213 942 819.
E-post / E-mail / email: museudamarioneta@egeac.pt 
Hjemmeside  portugisisk, engelsk / Leitseite portugiesisch, englisch / homepage Portuguese, English: www.museudamarioneta.egeac.pt 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-13, 14-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Grundlagt / gegründet / founded 1987.

Alle slags dukketeater / alle Sorten von Puppentheater / All sorts of puppetry

Teaterdukker og tilbehør, masker, plakater / Theaterpuppen und Zubehör, Larven, Plakate / all sorts of theatre puppets and accessories, masks, posters.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.1.2008.

Rusland / Russland / Russia

Cb53
Музей театральных кукол при ГАЦТК им. С.В.Образцова
Gosudarstvennogo centralnogo teatra kukol pod rukovodstvom narodnogo artista S.V. Obrazcova Muzei. (S.V. Obrazcov Central State Puppet Theatre; Museum).
Sadovo Samotecnaja ul 3, RU-127473 Moskva.

Tlf / Tel / phone: +7 (495) 299 8910.
Fax: +7 (495) 299 8910.
E-post / E-Mail / email: gactk@mail.ru 
Hjemmeside russisk, delvis engelsk / Leitseite russisch, teilweise englisch / homepage Russian, partly English: http://www.puppet.ru/museum/index.html 

Dukketeater med særlig vægt på Obrazcov / Puppentheater mit Gewicht auf Obrazcov / puppet theatre with emphasis on Obrazcov.

Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours ?

Entre / Eintritt / entrance fee ?

Grundlagt / gegründet / established 1937.

Genstande, dukker, plakater, litteratur, arkivalier / Gegenstände, Puppen, Plakate, Literatur, Archivalien / objects, puppets, posters, literature, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 1.8.2008. - http://www.sibmas.org/idpac/europe/rum002.html#5 1.8.2008.
Schweiz / Schweiz / Switzerland
Cb54
Musée Suisse de la Marionette

Derrièrres-les-Jardins 2, CH-1700 Fribourg.

Tlf / Tel /phone: 026 322 85 13.

Fax: 026 322 85 13.

E-post / E-Mail / email: info@marionette.ch  

Hjemmeside fransk / Leitseite französisch / homepage French: http://www.marionnette.ch  

Støtteforening / Förderverein / supporters: Association des Amis du Musée des Marionettes de Fribourg.

Onsdag-søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 1030-17.
Voksne / Erwachsene / adults cfr 5,00, børn / Kinder / children cfr 3,00.

Åbnet / eröffnet / established: 1985.

Teaterdukker og tilbehør samlet af dukkespiller og dukkemager Jean Bindschedler  / Theaterpuppen und Zubehör gesammelt von Puppenspieler und Puppenmacher Jean Bindschedler / Theatre puppets and accessories collected by puppet player und puppet maker Jean Bindschedler.

Mere end 3000 gamle og nye teaterdukker af alle slags og tilbehør fra hele verden, hvoraf kun en del er udstillet / mehr als 3000 alte und neue Theaterpuppen von allen Sorten mit Zubehör aus der ganzen Welt, wovon nur ein Teil ausgestellt ist / more than 3000 old and new theatre puppets of all sorts with props from the whole World, of which only a part is on exhibition.

Fast udstilling og særudstillinger / feste Ausstellung und Sonderausstellungen / permanent and temporary exhibitions.

Arkiv og bibliotek / Archiv und Bibliothek / archives and library.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.4.2007, 20.3.2008. - Bindschedler, Jean: Fondation Bindschedler pour la Promotion de l’Art de la Marionette. Fribourg, 1995.

Cb55
Museum Bellerive

Höschgasse 3, CH-8008 Zürich.

Tlf / Tel / phone: +41 (0)43 446 44 69.

Fax: +41 (0)43 446 45 03.

Hjemmeside tysk, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.museum-bellerive.ch/index.html  

Tirsdag-onsdag, fredag-søndag / Dienstag-Mittwoch, Freitag-Sonntag / Tuesday-Wednesday, Friday-Sunday 10-17, Torsdag / Donnerstag / Thursday 10-20.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults cfr 9,00, børn / Kinder / children gratis.

Del af / Teil von / part of Museum für Gestaltung Zürich.

Kunstindustrimuseum med mindre marionetsamling / Kunstgewerbemuseum mit kleiner Marionettensammlung / museum of applied arts with small collection of marionettes.

Genstande, plakater / Gegenstände, Plakate / objects, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 19.5.2007, 25.3.2008.
Cb56
Puppenmuseum Waldfee

Gabi Müller Gloor, Oberdorf 45, CH-9044 Wald AR.

Tlf / Tel / phone: +41 (0)71 877 26 94.

Fax: +41 (0)71 877 26 94.

E-post / E-Mail / email: gabi.mueller@puppenmuseum.ch 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.puppenmuseum.ch  

Maj-november 1. søndag og torsdag i måneden / Mai-November 1. Sonntag und Donnerstag im Monat / May-November 1. Sunday and Thursday of the month 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Privatsamlung / Privatsammlung / private collection.

Dukker, bamser og nogle marionetdukker / Puppen, Teddy Bears und einige Marionetten / dolls, teddy bears and some marionets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.5.2007, 25.3.2008.

Cb57
Schweizerische Theatersammlung

Schanzenstrasse 15, Postfach, CH-2001 Bern.

Tlf / Tel / phone: +41 (0)31 301 52 52.

Fax: +41 (0)31 302 85 25.

E-post / E-Mail / email: info@theatersammlung.ch 

http://www.theatersammlung.ch/theatersammlung.ch.html  

Tirsdag / Dienstag / Tuesday 9-12, fredag / Freitag / Friday 13-16, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 11-16.
Entre / Eintritt / admision fee: ?

Teater, lidt dukketeater og modelteater / Theater, ein wenig Puppentheater und Papiertheater / theatre, some puppetry.

Arkivalier, genstande / Archivalien, gegenstände / archive material, objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.5.2007, 26.3.2008.

Cb58
Theaterpuppensammlung
Erika Scanferla, Bruggweierstrasse 35a, CH-8360 Eschlikon TG.

Tlf / Tel / phone: 041 71 971 29 51.

E-post / E-Mail /  email: scanferla@marionetten-sammlung.ch 
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch/ homepage German: http://www.marionetten-sammlung.ch/index.html 

Efter aftale / nach Vereinbahrung / only bei appointment.

Privatsamlung / Privatsammlung / private collection.

Ca. 600 europæiske og asiatiske marionet- og mesterjakeldukker / etwa 600 europäische und asiatische Marionetten und Handpuppen / about 600 marionets and glove puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.5.2007, 27.3.2008.
Slovakiet / Slovakei / Slovakia

Cb59
Múzeum bábkarských kultúr a hračiek
992 01 Modrý Kameň.
Tlf / Tel / phone: 047/4870 218.
Fax: 047/48 70 194.
E-post / E-Mail / email: hrad@procomp.sk,ferencova@procomp.sk
Hjemmeside slovakisk, delvis engelsk / Leitseite Slovakisch, teilweise english / homepage Slovakian, partly English: http://www.snm.sk/?lang=svk&section=home&org=12
Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: ?.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Museum under / Museum Unter / museum under Slovenské Národne Múzeum.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.4.2008.

Slovenien / Slovenien / Slovenia

Cb60 N
Muzejska zbirka LGL - Lutkovna zapuščina Milana Klemenčiča

(Ljubljana Puppet Theatre Museum Collection)

Lutkovno gledališče Ljubljana, Krekov trg 2, SI-1000 Ljubljana, Slovenia.
Tlf / Tel / phone: 386 (0) 1 300 0970.
Fax: 386 (0) 1 300 0980.

E-post / E-Mail / email: info@lgl.si 

Hjemmeside (teatret) slovensk, delvis engelsk / Leitseite (das Theater) slowenisch, partly englisch / homepage (the theatre) Slovene, partly English: http://www.lgl.si/ 
Efter aftale med dukketeatrets ledelse i tidsrummet mandag-fredag 10-12 / nach Vereinbahrung mit der Leitung des Puppentheaters, Bürozeit Montag-Freitag 10-12 / by appointment with the management of the puppet theatre, office hours Monday-Friday 10-12: Marjan Gabrijelčič, Director, tlf / Tel / phone: 386 (0) 1 300 0971, E-post / E-Mail / email: marjan.gabrijelcic@lgl.si 
Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet på dukketeatrets loft 1990 / eröffnet im Dachboden des Puppentheaters 1990 / established 1990 in the attic of the puppet theatre.

Gave efter dukketeatermanden og maleren / Geschenk nach dem Puppenspieler und Mahler /The Legacy of puppeteer and painter Milan Klemenčič (1875-1957).
Dukker og iscenesættelse / Puppen und Inszenierung / puppets and stage elements.

Genstande, arkivalier / Gegenstände, Archivalien / objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://www.culturalprofiles.net/slovenia/units/4156.html 18.2.2009. - Dukketeatrets hjemmeside / Leitseite des Puppentheaters / homepage of the puppet theatre 18.2.2009.
Spanien / Spanien / Spain

Cb61
Muséo de Cádiz
Plaza de Mina, s/n, E-11004 Cádiz.

Tlf / Tel / phone: 956 20 33 68, 956 20 33 77.
Fax: 956 20 33 81.
E-post / E-Mail / email: museocadiz.ccul@juntadeandalucia.es  
Tirsdag / Dienstag / Tuesday 1430-2030, onsdag-lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday 9-2030, søndag / Sonntag / Sunday 9-1430.

Entre / Eintritt / entrance fee: EU-borgere / EU-Bürger / EU-citicens gratis, andre / andere / others:€ 1,50.

Sammenlagt af flere museer 1970. / Zusammenlegung von mehreren Museen 1970 / fusion of more museums 1970. I 1990erne overtagelse af marionetteatersamlingen / in den 1990-Jahren Übernahme von der Puppentheatersammlung / in the decade og 1990 incorporation of the puppetry collection: Muséo de los Titeres de la Tía Norica.

Arkæologi, kunst, etnogtafi med dukketeater / Archaeologie, Kunst, Ethnographie mit Puppentheater / archaeology, arts, ethnography with puppetry,

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: http://www.infocadiz.com/museos/Welcome.htm 9.8.2007. - http://www.juntadeandalucia.es/cultura/museos/MCA/ 9.8.2007.

Muséo de los Titeres de la Tía Norica
Se / siehe / see: Muséo de Cádiz.

Cb62
Museu Internacional de Titelles

Palau dels Marquesos d’Albaida,  Placa Major, E-46860 Albaida.

Tlf / Tel / phone: (+34) 96 239 01 86.

Fax: (+34) 96 290 06 67.

E-post / E-Mail / email: mita@albaida.org gør 
Hjemmeside spansk, valenciansk, engelsk / Leitseite spanisch, valencianisch, englisch / homepage Spanish, Valencian, English: http://www.albaida.org/mita/mita.htm 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday- Friday 9-14, 16-19, lørdag / Samstag / Saturday 11-14, 17-20, søndag / Sonntag / Sunday 11-14.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Vist mest nyere teaterdukker og fjernsynsdukker / vermeintlich am meisten neuere Theaterpuppen und Fernsehpuppen / probably newer theater puppets and TV-Puppen.

Dukker, plakater, billeder / Puppen, Plakate, Bilder / Puppets, posters, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.3.2008.

Cb63
Museo Nacional del Teatro
C/ Gran Maestre, 2, 13270 Almagro (Ciudad Real), Espana.
Tlf / Tel / phone: 926 261014.

Fax: 926 261012.

E-post / E-Mail / email: museoteatro@inaem.mcu.es 
Hjemmeside spansk, engelsk / Leitseite spanisch. englisch /homepage Spanish, English: http://museoteatro.mcu.es/ 

August-juni / August-Juni / August-June tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday  10-14, 16-19, lørdag / Samstag / Saturday 11-14, 16-18, søndag / Sonntag / Sunday 11-14. – Juli / Juli / July tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday  10-14, 18-20, lørdag / Samstag / Saturday 11-14, 18-20, søndag / Sonntag / Sunday 11-14

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,40, børbn / Kinder / children gratis.
Teater, dans med hovedvægt på ballet, dukketeater / Theater, Tanz mit Gewicht auf Ballett, Puppentheater / theatre, dance with emphasis on ballet, puppetry.

Genstande, kostumer, billeder, litteratur, arkivalier, noder, modeller / Gegenstände, Kostüme, Bilder, Literatur, Arkivalien, Noten, Modelle / objects, costumes, pictures, literature, documents, sheets of music, models.

Kilder,/ Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.8.2007.

Sri Lanka

Cb 64
Museum of Traditional Puppet Art

297 Sri Devananda Road, Piliyandala T, Sri Lanka.

Tlf / Tel / phone: +94 11 2609125.

E-post / E-Mail / email: info@srilankanpuppetmuseum.com
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.srilankanpuppetmuseum.com/
Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Lokale marionetdukker / einheimische Marionetten / local marionette puppets.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.3.2008.

Storbritanien / Grossbritanien / UK

Abbots Bromley Puppet Museum

Se / siehe / see: Staffordshire County Museum.

Douglas Hayward's Puppet Collection

Se / siehe / see: Staffordshire County Museum.

Eastbourne’s Puppet Museum

Se / siehe / see: (The) Puppet Museum.

Hayward’s Marionettes

Se / siehe / see: Staffordshire County Museum.
Cb65
(The) Puppet Museum

Wish Tower, Eastbourne, East Sussex, England.

Tlf / Tel / phone: 01323 417776.

E-post / E-Mail / email: puppet.workshop@virgin.net 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://business.virgin.net/puppet.workshop/museum.htm 
Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 1,80, børn / Kinder / children £1,25.

Marionetdukker, mesterjakeldukker, skyggedukker / Marionetten, Handpuppen, Schattenpuppen / marionets, glove puppets, shadow puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.10.2008

Shugborough Historic Estate

Se / siehe / see: Staffordshire County Museum

Cb66 N

Staffordshire County Museum
Shugborough Historic Estate, Milford, Near Stafford, ST17 0XB, England.
Tlf / Tel / phone : 01889 881 388.
Fax : 01889 881 323.

E-post / E-Mail / email: shugborough.promotions@staffordshire.gov.uk 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.shugborough.org.uk/home-10 
Medio marts-oktober / Mitte März-Oktober / middle of March-October 11-17.

Entre til hele godmuseet / Eintritt für das ganze Gutsmuseum / entranced fee to the whole estate: Voksne / Erwachsene / adults £ 12,00, børn / Kinder / children £ 7,00.

Delvis handicapadgang / teilweise Rollstuhlgängig / partly access to disabled.

Kulturhistorisk museum som del af Shugsborough Historic Estate med / kulturgeschichtliches Museum als Teil von Shugsborough Historic Estate mit / museum of civilisation as part of Shugsborough Historic Estate with: Douglas Hayward's Puppet Collection.
Samlingen / die Sammlung / the collection ”The Hayward Marionettes” eller / oder / or ”Douglas Hayward’s Puppet Collection” åbnet 1975 in Haywards hjem som / eröffnet 1975 in Haywards Haus als / established  1975 Hayward’s home as ”Abbots Bromley Puppet Museum”, 1993 flyttet til / umgesiedelt nach / moved to: Staffordshire County Museum. 
Engelske marionetdukker / engische Marionetten / English string puppets.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 18.2.2009. - http://www.iandenny.co.uk/page23.htm 18.2.2009. - http://www.staffordshire.gov.uk/cgi-bin/MsmGo.exe?grab_id=625&page_id=7409664&query=museum&hiword=museum 18.2.2009.
Cb67 N

(The) Puppet Museum

Wish Tower, Eastbourne, EastSussex, England.

Postadresse / Postaddresse / postal address: Commercial Mews South, Commercial Road, Eastbourne, East Sussex BN21 3XF, England.

Tlf / Tel / phone: 01323 – 417776.

E-post / E-Mail / email: puppet.workshop@virgin.net 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://business.virgin.net/puppet.workshop/index.htm 

Åbningstider oplyses telefonisk /  telephonische Auskunft über Öffnungszeiten / phone for opening hours.
Stor samling af alle typer teaterdukker også mekaniske / grosse Sammlung von allen Sorten von Theaterpuppen auch mechanischen / great collection of all sorts of theatre puppets also mechanical.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 5.3.2009.
Wish Tower Puppet Museum

Se / siehe / see: (The) Puppet Museum.
Sverige / Schweden / Sweden

Cb68
Marionettmuseet
Södra Dryckesgränd 4, (Gamla Stan) S-111 30 Stockholm.

Tlf / Tel / phone: 08-103061.

Fax: 08-103061.

Hjemmeside svensk, engelsk, fransk / Leitseite schwedisch, englisch, französich / homepage Swedish, English, French: http://www.marionettmuseet.se 
For tiden kun efter aftale / zur Zeit nur nach Vereinbahrung / at the time only by appointment.

Entre / Eintritt / admission fee: ?

Grundlagt i forbindelse med Marionetteatern / eröffnet in Verbindung mit Marionetteatern / established in connection with Marionetteatern1973.

Ca. 4000 teaterdukker af alle typer, masker og scenografi fra hele verden / etwa 4000 Theaterpuppen aller Sorten, Larven und Scenographie aus der ganzen Welt / about 4000 theatre puppets of all types, masks and settings from the whole World.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.5.2007, 25.3.2008.

Taiwan

Cb69
Li Tien-lu Hand Puppet Historical Museum
No. 26, Jhibuo Rd., Sanjhi Township, Taipei County 252, Taiwan (R.O.C.).
Tlf / Tel/ phone: 886-2-2636-9174
Fax: 886-6-2636-7541
E-post / E-Mail / e-mail: ltl.puppet@msa.hinet.net 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: Website: http://140.112.2.84/~hlee/litienlu/ 
Mesterjakeldukker / Handpuppen / glove puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kinesisk navn ukendt / chinesischer Name unbekannt / Chinese name unknown.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.1.2008 - http://museum.cca.gov.tw/en/directory/show.php?id=129 10.1.2008.
Cb 70
Lin Liu-Hsin Puppet Theatre Museum
79, Xining north Road Taipei 103, Taiwan.
Tlf / Tel / phone: (02) 2556-8909 2555-0762.

Fax: (02) 2556-8912.

E-post / E-Mail / email: admin@taipepuppet.com 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.taipeipuppet.com/index-menu.html 
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-17.

Entre /Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults: NT 120,00, børn / Kinder / children: NT 80,00.

Navneskift fra / Namenänderung von / change of name from TTT Puppet Centre 2005.
Dukketeater fra hele verden / Puppentheater aus der ganzen Welt / puppetry from the whole world.

Teaterdukker, masker / Theaterpuppen, Larven / theatre puppets, masks.

Kinesisk navn ukendt / chinesischer Name unbekannt / Chinese name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.1.2008.
Cb71
Museum of Shadow Puppet

No. 42, Gangshan S. Rd., Gangshan Town , Kaohsiung County 820, Taiwan (R.O.C.).
Tlf / Tel / phone: 886-7-626-2620.
Fax: 886-7-625-0404.
E-post / E-Mail / email: kccc@mail.kccc.gov.tw gør 

Hjemmeside kinesisk / Leitseite chinesisch / homepage Chinese: http://163.29.243.14/shadowtheater/home.asp 

Tirsdag / Dienstag / Tuesday 1330-17, onsdag-søndag / Mittwoch-Sonntag / Wednesday-Sunday 9-12, 1330-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Skyggespil / Schattenspiel / shadow play.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kinesisk navn ukendt / chinesischer Name unbekannt / Chinese name unknown.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.1.2008. - http://museum.cca.gov.tw/en/directory/show.php?id=335 10.1.2008. - http://www.kccc.gov.tw/eng/en6_01.htm 10.1.2008.
Cb72
Puppetry Art Center of Taipei

2-4 F; No. 99, Sec. 5, Civic Blvd; Taipei
Tlf / Tel / phone: (02) 2528-7955 Fax: (02)2528-9556.

E-post / E-Mail / email: pact@pact.org.tw 
Hjemmeside kinesisk, engelsk / Leitseite chinesisch, englisch / homepage Chinese, English: http: //www.pact.org.tw 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 2004.

Lin Jing Fus samling / die Sammlung des Lin Jing Fu / the collection og Lin Jing Fu.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.1.2008. - http://museum.cca.gov.tw/en/directory/show.php?id=32 10.1.2008.

TTT Puppet Centre

Se / siehe / see: Lin Liu-Hsin Puppet Theatre Museum
Thailand / Thailand / Thailand
Cb73
Ban Nang Talung Suchard Subsin
110/18 Soi 3, Si Thammasok Road, Nakhon Si Thammarat, Thailand.

Åbent for interesserede / offen für Interessierten / open to people who are interested.

Skyggespilleren og dukkemageren Suchard Subsins privatsamling af skyggespilsdukker fra Middelhavsområdet og Østasien / Privatsammlung von Schattenspielpuppen aus dem Mittelmeergebiet und Ostasien des Schattenspielers und Puppenmachers Suchard Subsin / the shadow player and puppetmaker Suchard Subsin’s private collection of shadow puppets from the Mediterranean and Eastern Asia.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.clickthai.de/Land/Provinzen/S/NakhonSiThammarat/nakhonsithammarat.html 21.5.2007. - http://www.geocities.com/RainForest/7153/talug.htm 21.5.2007.

Cb74
Bangkok National Museum

Na Phrthat Rdm Phra Borommaharachawang Sub-district, Phra Nakorn District, Bangkok 10200, Thailand.

Tlf / Tel / phone: 662-224-1333.
Fax: 662-224-1404.

9-16.

Entre / Entre / entrance fee: Bht 50,00.

Kulturhistorisk museum med sal med teater og dukketeater / Kulturgeschichtliches Museum mit Saal mit Theater und Puppentheater / museum of civilisation with room with theatre and puppetry.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder /Quellen / sources: http://www.thailandmuseum.com/thaimuseum_eng/bangkok/main.htm 21,5,2006

Tjekkiet / Tschechei / Czechia
Cb75
Muzeum Loutkárských Kultur v Chrudimi

Bretislavova 74, CZ-537 60 Chrudim.

Tlf / Tel / phone : +420 469620310.

Fax: +420 469620650.

E-post / E-Mail / email: puppets@cps.cz
Hjemmeside tjekkisk, engelsk, delvis tysk, hollandsk, italiensk / Leitseite tschechisch, englisch, teilweise deutsch, holländisch, italienisch / homepage Czech. English, partly German, Dutch, Italian: www.puppets.cz
April-maj, september tirsdag-søndag / April-Mai, September Dienstag-Sonntag / April-May, September Tuesday-Sunday 9-12,13-17, juni-auygust tirsdag-søndag / Juni-August Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 9-12, 13-18, oktober-marts / Oktiber-März / October-March tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 9-12, 13-17, lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee : Voksne / Erwachsene / adults kc 20,00, børn / Kinder / children kc 10.00.

Åbnet / eröffnet / established 1972.

Samlet af / gesammelt von / collected by Jan Malík (1904-1980).

Tjekkisk dukketeater og udenlandske teaterdukker /  tschechisches Puppentheater und ausländische Theaterpuppen / Czech puppet theatre and foreing theatre puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources : Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.4.2008.

Cb76
Muzeum marionet
Latrán č.6, CZ-38101-ČESKÝ KRUMLOV.
Tlf / Tel / phone: +420 380 711 175.
Fax: +420 380 711 077.

E-post / E-Mail / email: muzeummarionet@seznam.cz 
Hjemmeside tjekkisk, engelsk / Leitseite tschechisch, englisch / homepage Czech, English: http://www.marionettemuseum.com/ 
Maj-september / Mai-September May-September 9-19, oktober-april / Oktober-April / October-April 10-19.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults Kč 90,-, børn / Kinder / children Kč 40,-.
Tjekkisk marionetteater / tschechisches Marionettentheater / Czeh theatre of marionettes.

Dukker / Puppen / puppets.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.1.2008. - http://www.ckrumlov.cz/cz1250/mesto/soucas/i_musmar.htm 9.1.2008.
Tyrkiet / Tyrkei / Turkey

Cb77
Karagozevi

Çekirge Str., Bursa.

Tlf / Tel / phone: 90 224 2321871.

Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours ?; forestillinger / Vorstellungen / performances onsdag, lørdag / Mittwoch, Samstag / Wednesday, Saturday 11, fredag / Freitag / Friday 1930.

Skyggespilsteater og museum i byen, hvor det tyrkiske skyggespil karagöz skal være opstået / Schattenspieltheater und Museum in der Stadt, wo das tyrkische Schattenspiel Karagöz entstanden sei / shadowplay theatre and museum in the town, where the Turkish shadowplay is said to have its origin.

Skyggespilsfigurer og teaterdukker fra hele verden / Schattenspielfiguren und Theaterpuppen aus der ganzen Welt / shadowplay figures and theatre puppets from the whole World

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources:   http://www.karagoztravel.com/karagozhouse.htm 28.9.2007. -  http://www.virtualtourist.com/travel/Middle_East/Turkey/Bursa_Ili/Bursa-1849906/Things_To_Do-Bursa-BR-1.html 28.9.2007.

Cb78
Yeşil Medresse
Bursa, Turkey.

Tlf / Tel / phone: (+90-224) 327 76 79.

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 08.00-12.00, 13.00-17.00.
Entre / Eintritt / Entrance fee ?
Kunstindustrimuseum / Gewerbemuswum /  museum of art and design.  I et rum er udstillet kyggespilfigurer fremstillet af kendte tyrkiske skyggespillere / in en Zimmer ist Schattenspielfiguren von bekannten türkischen Schattenspieler gefertigt ausgestellt / in one room is shadow play puppets may by well known Turkish shadow players.

Teaterdukker / Theaterpuppen / theatre puppets.

Kilder / Quellen / sources: http://www.kultur.gov.tr/DE/BelgeGoster.aspx?48BD9BC89B9B89DA6407999D5EC50F899967B13382E62777http://www.kultur.gov.tr/DE/BelgeGoster.aspx?48BD9BC89B9B89DA6407999D5EC50F899967B13382E62777 20.11.2008. - http://www.kultur.gov.tr/EN/BelgeGoster.aspx?17A16AE30572D31395FB1C5180B6EBD648EAC6BEB7ADF984 20.11.2008.
Tyskland / Deutschland / Germany
Augsburger Puppenkiste

Se / siehe / see: (Das) Augsburger Puppentheatermuseum

Cb79
(Das) Augsburger Puppentheatermuseum

Spitalgasse 15, D-86150 Augsburg
Tlf / Tel / phone: +49 (0)821 / 450 345-0
E-post / E-Mail / email: info@diekiste.net 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.diekiste.net/02-museum/index.shtml
Støtteforening / Förderverein / supporters: Freunde des Augsburger Puppenspiels.

Museum i forbindelse med / Museum in Verbindung mit / museum in connection with Augsburger Puppenkiste.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sourses: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.9.2009.

Cb80
(Das) Deutsche Ledermuseum

Frankfurterstrasse 86, D-63067 Offenbach.

Tlf / Tel / phone: (069) 829798-0.
E-post / E-Mail / email: E-mail: info@ledermuseum.de Hjemmeside tysk, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://www.ledermuseum.de/ 

Søndag-fredag / Sonntag-Freitag / Sunday-Friday 10-17, lørdag / Samstag / Saturday 10-22.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 4,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Alverdens læderarbejder med hovedvægt på sko, stor samling asiatiske skyggespilfigurer / Leder arbeiten aus der ganzen Welt mit Schwerpunkt Shuhe, grosse Sammlung von asiatischenspielfiguren / leather objects from the whole World with emphasis upon shoes, big collection of Asian shadow play puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilde / Quellen / sourses: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.3.2008.
Cb81
Faustmuseum

Kirchplatz 2, D-75438 Knittlingen.

Tlf / Tel / / phone: 07043/373-70.

E-post / E-Mail / email: faustmuseum@knittlingen.de 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.faustmuseum.de/2345_DEU_WWW.php
Tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 930-12, 1330-17, lørdag-søndag / Samstagt-Sonntag / Saturday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 1,50, børn / Kinder / children € 1,00.

Johann Faust  (født / geboren / born ca. / um / about 1480 i / in / in Knittlingen). - Hans liv, myterne, litteraturen, filmene, skuespillene og dukkespillene om ham / sein Leben, die Mythen, die Literatur Filme, die Dramatik und die  Puppenspiele von ihm / his life, the myths, the literature the films, the plays and the puppet plays about him.

Genstande, arkivalier, billeder, litteratur / Gegenstände, Bilder, Archivalien, Literatur / objects, pictures, documents, literature.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.6.2008.
Museum für Puppentheater

Se / siehe / see: Theater Figuren Museum Lübeck.
Cb82
Museum für Sächsische Volkskunst mit Puppentheatersammlung

Jägerhof, Köpckestraße 1, D-01097 Dresden.
Tlf / Tel / phone: +49 - (0)351 - 49 14 2000.
Fax: +49 - (0)351 - 49 14 2001.
Email: Besucherservice@skd-dresden.de
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German http://www.skd-dresden.de/de/index.html 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Grundlagt 1913, dukketeatermuseet flyttet hertil 2005

Del af / Teil von / part of Staatliche Kunstsammlungen Dresden.

Kunstmuseum med stor dukketeatersamling / Kunstmuseum mit grosser Puppentheatersammlung / museum of art with great collection of puppetry.

Alle slags dukketeater fra hele verden deriblandt  theatrum mundi/ Alle Arten von Puppentheater aus der ganzen Welt darunter Theatrum mundi / all sorts of puppetry from the whole World among other things theatrum mundi.

Teaterdukken, dukketeatre, plakater / Theaterpuppen, Puppentheater, Plakate / theatre puppets, puppet theatres, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.4.2008.

Münchner Stadtmuseum
Se under Gøgl / siehe unter Schausteller / see under Showmen.

Märchen-Marionetten-Museum

Se / siehe / see: Schloss Steinau an der Straße.
Cb 83
Poppenspälermuseum mit der Sammlung Kaspari

Irene Thordsen Kongresshalle, Erichsenweg D-23 25813 Husum.

Tlf / Tel / phone: 0 48 41 / 6 32 42.
Fax: 0 48 41 / 87 23 85.

E-post / E-Mail / email: husum@pole-poppenspaeler.de
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.pole-poppenspaeler.de/html/museum.html
Søndag-mandag / Sonntag-Montag / Sunday-Monday 14-1630.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Tysk og udenlandsk dukketeater / deutsches und ausländisches Puppentheater / German and foreign puppet theatre.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.4.2008.

C84
Puppentheatermuseum Berlin

Karl-Marx-Strasse 135, D-12043 Berlin-Neukölln.

Tlf / Tel / phone: 030 687 81 32.

E-post / E-Mail / email: info@puppentheater-museum.de
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.puppentheater-museum.de/ 

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 930-15, søndag / Sonntag / Sunday 11-17.
Entre / Eintritt /  entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 3,00, børn / Kinder / children € 2,50.

Alla slags teaterdukker fra Europa, Asien og Afrika / alle Sorten von Theaterpuppen aus Europa, Asien und Afrika / all sorts of theatre puppets from Europe, Asia and Africa.

Teaterdukker, plakater, litteratur, arkivalier / Theaterpuppen, Plakate, Literatur, Archivalien / Theatre puppets, posters, literature, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.9.2008.

C85
Puppentheatermuseum Kaufbeuren. Stiftung: Alois A. K. Raab.
Spielbergerhof, Ludwigstrasse 41a, D-87600 Kaufbeuren.

Tlf / Tel / phone: (08341) 14121, (8341) 14329.

Hjemmeside / Leitseite / homepage http://www.puppenspielverein.de/ 
Torsdag-lørdag / Donnerstag-Samstag / Thursday-Saturday 10-12, 1430-17, søndag / Sonntag / Sunday 10-12.

Entre, Eintritt / entrance fee: ?

Åbnet / eröffnet / established 1987.

Samarbejde mellem Puppenspielverein Kaufbeuren og Bayerisches Nationalmuseum / Zusammenarbeit zwischen Puppenspielverein Kaufbeuren und Bayerischem Nationalmuseum / cooperation between Puppenspielverein Kaufbeuren and the Bayerisches Nationalmuseum.

Samlet af  / gesammelt von / collected by Alois K. Raab & Hans Purschke.

Europæisk og asiatisk dukketeater inklusive modelteater , lirekasser / europäisches und asiatisches Puppentheater mit Papiertheater, Drehorgel / European and Asian puppet theatre with toy theatre, barrel organs.

Genstande, plakater, arkivalier / Gegenstände, Plakate, Archivalien / objects, posters, documents.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.3.2008.

Sammlung Kaspari

Se / siehe / see: Poppenspälermuseum mit der Sammlung Kaspari.
Sammlung Puppentheater
Se / siehe / see: Münchner Stadtmuseum.

Cb86 N
Schloss Steinau an der Straße 

D-36396 Steinau an der Straße. 

Tlf / Tel / phone.: (0049) (0)6663 6843.
Fax: (0049) (0)6663 7518.
E-post / E-Mail / email: info@schloesser.hessen.de 
Tirsdag-torsdag, lørdag-søndag / Dienstag-Donnerstag, Samstag-Sonntag / Tues-Thursday, Saturday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,50, børn / Kinder / children?

Slotsmuseum med familien Magersuppes Märchen-Marionetten-Museum / Schlossmuseum mit dem Märchen-Marionetten-Museum der Familie Magersuppe / castle museum with the collection of marionettes of the family Magersuppe.

Marionetdukker, plakater / Marionetten, Plakate / marionettes, posters.

Kilder /( Quellen / sources: http://www.schloesser-hessen.de/schloesser/steinau/textsteinau.htm 6.3.2009. - http://www.sk96.de/smt.html 6.3.2009.
Staatliche Kunstsammlungen Dresden
Se / siehe / see: Museum für Sächsische Volkskunst mit Puppentheatersammlung

Cb87
Theater Figuren Museum Lübeck
Kolk 14,, D-23552 Lübeck.

Tlf / Tel / phone: +49 (0)451 7 86 26.
Fax: +49 (0)451 7 84 36.
E-post / E-Mail / email: info@tfm-luebeck.com 

Hjemmeside tysk, engelsk / Leitseite deutsch, englisch / homepage German, English: http://de.tfm-luebeck.com/ 
Støtteforening / Förderverein / supporters: Förderkreis Lübecker Marionetten-Theater und Museum für Puppentheater og andre / und Andere / and others.

Fredag-onsdag / Freitag-Mittwoch / Friday-Wednesday 11-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 4,00, børn / Kinder / children € 2,00.

Åbnet / eröffnet / established 1982.

Stor samling samlet af / grosse Sammlung gesammelt von / big collection collected by Fritz Fey jr.

Alle former for dukketeater i Europa, Asien og Afrika / alle Sorten von Figurentheater in Europa, Asien und Afrika / all sorts of puppetry in Europe, Asia and Africa.

Genstande, billeder, plakater, arkivalier, litteratur / Gegenstände, Bilder, Plakate, Archivalien, Literatur / objects, pictures, posters, documents, literature.

Kildre / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 6.6.2007. – museet besøgt / das Museum besucht / the museum visited 1996.

Uruguay

Cb88
Museo Vivo del Títere
Paseo San Fernando Local 108, 25 de Mayo y Sarandí, Maldonado.

Få oplysninger / wenige Auskünfte / little information.

Kilder / Quellen / sources: http://www.maldonado.gub.uy/museos.php
USA

Cb89
Bread and Puppet Museum
Rt. 122, Glover, VT, USA.
Tlf / Tel / phone: 802-525-3031.

Åbningstider / ôffnungszeiten / opening hours: ?

Entre / Eintritt / entrance fee: efter behag / nach Belieb / donations wellcome.

Masker og teaterdukker / Larven und Theaterpuppen / masks and theatre puppets.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.vtliving.com/attractions/breadandpuppet/index.shtml 13.11.2008.
Cb90
Center for Puppetry Arts

1404 Spring Street NW at 18th, Atlanta, Ga 30309-2820, USA.

Tlf / Tel / phone: 404.873.3089.

Fax: 404.873.9907.

E-post / E-Mail / email: info@puppet.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.puppet.org/ 
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 11-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Alle slags teaterdukker, nye og gamle / allerlei Theaterpuppen – neu und alt / all sorts of theatre puppets – new and old.

Teaterdukker, plakater, arkivalier / Theaterpuppen, Plakate, Archivalien / theatre puppets, posters, documents.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.11.2008.

Cb91 N

International Mask and Puppet Museum

Open Hand Theater, 518 Prospect Avenue, Syracuse, New York 13208, USA.

Tlf / Tel / phone: (315)-476-0466.

FAX: (315)-472-2578.

E-post / E-Mail / email: Info@openhandtheater.org
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.openhandtheater.org/Home.html 

Fredag efter aftale / Freitag nach Vereinbarung / Friday by appointment 10-16, lørdage med forestilling / Samstage mit Vorstellung / performance Saturdays: 10-12, før og efter alle forestillinger / vor und nach allen Vorstellungen / before and after all performances.

Entre / Eintritt / entrance fee: ? 
Museum i forbindelse med dukketeater / Museum in Verbindung mit Puppentheater / museum in connection with puppet theatre.

Dukker med tilbehør og masker fra alle verdensdele / Theaterpuppen mit Zubehör und Larven aus aller Welt / theatre puppets and artifacts and masks from the whole World.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.2.2009.
Open Hand Theatre

Se / siehe / see: International Mask and Puppet Museum.

Usbekistan  / Usbekistan / Uzbekistan

Cb92 N

Republican Puppet-Show Theatre of Uzbekistan
1, Cosmonauts St., Tashkent.
Tlf / Tel / phone: 566-246.

Dukketeater med museum med teaterdukker fra flere lande / Puppentheater mit Museum mit Puppen aus meheren Länder / puppet theatre with museum with puppets from several countries.

Kilder / Quellen / sources: http://www.sambuh.com/en/uzbekistan/recreation/recreation10.html 6.3.2009. - http://www.iie.org/cies/country/uzbekistan.htm 6.3.2009.
Ægypten / Ägypten / Egypt

Cb93 N

Cairo Puppet Theatre

8 Markaz el Maalomat hay el Wozaraa, Sheraton, Cairo, Egypt.

Tlf / Tel / phone: 020-2685241.

Fax: 020-2685246.

E-post / E-Mail / email: info@cairopuppettheatre.org
Hjemmeside arabisk, engelsk / Leitseite arabisch, englisch / homepage Arabic, English: http://www.cairopuppettheatre.org 

Marionetteater med lille samling af egne dukker udstillet i foyeren / Marionettentheater mit einer kleinen Ausstellung von eigenen Puppen im Foyer / marionet theatre with own puppets on exhibition in the foyer.
Udstillingen nævnes ikke på hjemmesiden / die Aussterllung wird nicht auf der Leitseite erwähnt / the exhibition is not mentionet at the homepage.

Arabisk navn ukendt / arabischer Name unbekannt / Arabian name unknown.

Marionetdukker / Marionetten / marionettes.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.3.2009. – http://www.mashi.com/columnists/hodanassef/2003/hoda-jul-03.htm 6.11.2004, ses ikke wird nicht gesehen / not to be seen 3.3.2009.

Østrig / Österreich / Austria

Cb94
Österreichisches Theatermuseum

Lobkowitzplatz 2, A-1010 Wien .
Tlf / Tel / phone: +43 1 525 24- 3460.
Fax +43 1 525 24- 5399.
E-post / E-Mail / email: info@theatermuseum.at 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.theatermuseum.at 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults €4,50, børn / Kinder / children € 3,50.

Åbnet / eröffnet / established 1991.

Teater, alle slags dukketeater herunder Wiens marionettradition og Richard Teschners (1879-1948) Figurenspiegel / Theater, alle Sorten von Puppentheater darunter die Wiener Marionettentradition Richard Teschners (1970-1948) Figurenspiegel / theatre / all sorts of puppetry among them  the tradition of marionettes of Vienna and Richard Teschner’s (1870-1948 Figurenspiegel.

Genstande, kostumer, plakater, arkivalier, dukker, dukketeatre / Gegenstände, Kostüme, Plakate, Archivalien, Puppen, Puppentheater / objects, costumes, posters, documents, puppets, puppet theatres.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 17.1.2008. – Richard Teschner und sein Figurenspiegel. Wien, 1956.
Modelteater / Papiertheater / Toy Theater

Danmark / Dänemark / Denmark

Cc1
Priors Dukketeatermuseum
Folketeatret, Nørregade 39, København K.

Administration: Nørre Voldgade 50, DK-1358 København K.

Tlf / Tel / phone: 33 12 54 45.

Fax: 33 36 83 18.

45 minutter før hver forestilling og i pausen eller efter aftale / 45 Minuten vor jeder Vorstellung und während der Pause oder nach Vereinbahrung / 45 minutes before every performance and in the interval or by appointment.

Entre / Entre / admission fee: I forbindelse med forestilling teaterbillet / In Verbindung mit Vorstellung Theaterkarte / in connexion with performance theatre ticket.

Flyttet fra Købmagergade 52 til Folketeatret 2000 / umgezogen von Købmagergade 52 nach dem Theater Folketeatret 2000 /moved from Købmagergade 52 to the theatre Folketeatret 2000.

Folketeatret blev bygget som hippodrom / das Theater ”Folketeatret” wurde als Hippodrom gebaut / the theatre ”Folketeatret” was built as hippodrome.

Danske og udenlandske modelteatre / dänische und ausländische Papiertheater / Danish and foreing toy theatres.

Genstande / Gegenstände / Objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.folketeatret.dk/index.php?artikel=32 (dansk / dänisch /  Danish) 8.5.2007. - http://www.priors.dk (dansk, engelsk / dänisch, englisch / Danish, English) historie og salg / Geschichte und Verkauf / history and sale  8.5.2007.
Storbritanien / Grossbritanien / UK

Cc2 N

Pollock’s Toy Museum

1 Scala Street, London W1T 2HL, England.
Tlf / Tel / phone: 020 7636 3452.
E-post / E-Mail / email: info@pollockstoymuseum.com 
Hjemmeside enhgelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.pollockstoymuseum.com/index.html
Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?
Privatsamling / Privatsammlung / private collection.
Legetøj herunder modelteater / Spielzeug darunter Papiertheater / toys among other things toy theatre.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 7.2.2009.

Sverige / Schweden / Sweden
Cc3
Gripemuseet
Prästgatan 12, S-611 83 Göteborg.

Tlf / Tel / phone: 0155-24 89 07.

Fax: 0155-24 89 74.

E-post / E-Mail / email: gripemuseet@nykoping.se 

Hjemmeside svensk / Leitseite schwedish / homepage swedish: http://www.nykoping.se/gripes 

Medio juni-medio august mandag-fredag 10-12 / Mitte Juni-Mitte August Montag-Freitag 10-12 / middle of June-middle of August Monday-Friday 10-12, medio august-medio juni lørdag 13-16 / Mitte August-Mitte Juni Samstag 13-16 / middle of august-middle of June Saturday 13-16.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults skr 20,00, børn / Kinder / children skr 10,00

Åbnet / eröffnet / established 1997.

Harald Gripes Samling skænket til Nyköping kommune / Harald Gripes Sammlung gestiftet für Nyköping Gemeinde / Harald Gripe’s collection presented to Nyköping community.

Modelteater / Papiertheater / toy theatre.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.5.2007. - http://www.nykoping.se/sv/Kultur__Fritid/Museer 10.5.2007.

Tyskland / Deutschland / Germany

Cc4
Hanauer Papiertheatermuseum
Museum Hanau Schloss Philippsruhe, Philippsruher Allee 45, D-63454   Hanau. 

Tlf / Tel / phone:   06181 - 295 564 oder -571. 

Fax:  06181 - 295 554 oder -1665.

E-post / E-Mail / email: museen@hanau.de 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.hanau.de/kultur/museen/artikel/00345/ 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 11-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 2,50, børn / Kinder / children € 1,50.

Del af / Teil von / part of Museum Hanau.

Tyske og udenlandske Modelteatre / deutsche und ausländische Papiertheater / German and foreing toy theatres.

Genstande / Gegenstände / objecte.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.22.2008.

Cc5
Landesmuseum für Kunst und Kulturgeschichte Oldenburg. Schloss

Schlossplatz 1, D-26122 Oldenburg.

Postadresse / Postadresse / postal adress: Damm 1, D-26135 Oldenburg.

Tlf / Tel / phone: 0441-220 7300.

Fax: 0441-220 7309.

E-post / E-Mail / email: poststelle@lamu-ol.niedersachsen.de 
Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.landesmuseum-oldenburg.niedersachsen.de/master/C1776504_N1776505_L20_D0_I1776503.html 
Tirsdag-onsdag, fredag 9-17, torsdag 9-20, lørdag-søndag 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: € 3,00 for alle afdelinger / für alle Abteilungen / to all premises.
Kulturhistorisk museum og kunstmuseum delt i afdelingerne Kulturgeschictlisches Museum und Kunstmuseum Mit dem Abteilungen / museum of civilisation and ard with the buildings: Schloss, Augusteum, Prinzenpalais.

I den kulturhistoriske afdeling på slottet Helge Schenstrøms (1910-1988) samling af modelteatre og kuffert med kostume og andre effekter fra hans far Fyrtårnet (Carl Schenstrøm) (norsk: Telegrafstolpen) / in der kulturgeschichtlischen Abteilung im Schloss Helge Schenstrøms Sammlung von Papiertheater und ein Koffer mit Kostüme und anderen Gegenstände von seinem Vater Pat (dem dänische Filmkomiker Pat (Carl Schenstrøm von „Pat und Patachon“) / in the museum of civilisation in the castle (Schloss) Helge Schenstrøm’s collection of toy theatres and a trunk with costume and other objects from his father the Danish film comedian Long (Carl Schenstrøm from „Long and Short“ (Ole from „Ole and Axel“)).
Genstande, arkivalier, billeder / Gegenstände, Archivalien, Bilder / objects, documents, pictures. 

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.0.2007. -  http://www.uni-oldenburg.de/kunst/mediengeschichte/pat/pat/schenstr.htm 25.9.2007.

Modelbygning og Legetøj / Modelle und Spielzeug / Models and Toys
Belgien / Belgien / Belgium

D1

Speelgoedmuseum Mechelen

Nekkerspoelstraat 21, B-2800 Mechelen.
Tlf / Tel / phone: 015 / 55 70 55.
Fax: +32 (0)15 / 55.20.85.
E-post / E-Mail / email: info@speelgoedmuseum.be 
Hjemmeside flamsk, engelsk, fransk, tysk / Leitseite flämisch, english, französisch, deutsch / homepage Flemish /English, French, German: http://www.speelgoedmuseum.be/ 

Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults € 7,00, børn / Kinder / children € 5,00.

Åbnet / eröffnet / established 1982.

Stor legetøjssamling med afdeling for cirkus og markedsforlystelser / grosse Spielzeugsammlung mit Abteilung für Circus- und Jahrmarktspielzeug / big toy collection with section with circus and fair toys.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 2.7.2007, 21.4.2009.

Canada / Kanada / Canada

D2

Musée Missisquoi

2, rue River, C. P. 186, Stanbridge East, Québec, J0J 2H0, Canada.

TLF / Tel / phone: (450) 248-3153. 
Fax : (450) 248-0420.

E-post / E-Mail / email: prealffe@museemissisquoi.ca 
Hjemmeside fransk, engelsk / Leitseite französisch, englisch / homepage French, English: http://www.museemissisquoi.ca/ 

Juni-september / Juni-September / June-September 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults CN$ 5,00, børn / Kinder / children CN$ 1,00.

Kulturhistorisk lokalmuseum med Millards Cirkus skåret i træ o. 1920 / kulturgeschichtliches Lokalmuseum mit Millards Circus in Holz geschnitten um 1920 / local museum of civilisation with Millard´s Circus carced in wood about 1920.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources; Hjemmeside / Leitseite / homepage 28.8.2007, 21.4.2009. - http://www.geocities.com/Heartland/Lake/8392/fr_musee.htm 28.8.2007, ses ikke / wird nicht gesehen, not to be seen 21.4.2009.

Danmark / Dänemark / Denmark
D3
Skuldelev Dukkemuseum og Legetøjssamling
Fasanvej 5, Skuldelev, DK-4050 Skibby.

Tlf / Tel / phone: 4752 0154.

E-post / E-Mail / email: h.paaske@tele2adsl.dk 

Hjemmeside dansk, tysk, engelsk, fransk / Leitseite dänisch, deutsch, englisch, französisch / homepage Danish, German, English, French: http://www.skuldelev-dukkemuseum.dk  

Marts-medio Juni, medio august-oktober tirsdag, torsdag, 10-15, lørdag-søndag 10-16 / März-Mitte Juni, Mitte August-Oktober Dienstag, Donnerstag 10-15, Samstag-Sonntag 10-16 / March-middle of June, middle of August-October Tuesday, Thursday 10-15, Saturday-Sunday 10-16; medio juni-medio august, efterårsferien 10-16 / Mitte Juni-Mitte August, Herbstferien 10-16 / middle of June-middle of August, autumn vacation 10-16.
Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults dkr 20,00, børn / Kinder / children dkr 10,00.
Åbnet / eröffnet / established: 1989.

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Dukker og legetøj, modeltivoli fra ca. 1930 / Puppen und Spielzeug, Modeltivoli von etwa 1930 / puppets and toys, model fairground from about 1930.

Genstande / Gegenstände / objects.

Fast udstilling og særudstillinger / feste Ausstellung und Sonderausstellungen / permanent and temporary exhibitions.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 20.4.2007, 21.4.2009.

Frankrig / Frankreich / France

D4

Musée des Miniatures

Route de Laprugne, Sennepin, F-03250 Le Mayet-de-Montagne.
Tlf / Tel / phone: 04 70 59 74 60.

Maj-medio september / Mai-Mitte September / May-middle of September 14-19.
Entre / Eintritt / entrance fee: € 3,00.
16 modelcirkus med køretøjer i skalaerne 1:43 og 1:87 / 16 Modellcircus mit Fahrzeugen in Massstab 1:43 und 1:87 / 16 model circuses with vehicles in scale 1:43 and 1:87.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://rasp.culture.fr/sdx/rasp/document.xsp?id=f00000204&qid=sdx_q0&p=1&s= 28.8.2007, 21.4.2009. - http://www.petitfute.com/tourisme_en_france2/auvergne_limousin/allier/chatel-montagne/musee-des-miniatures-etablissement_DP003_5345_58.html 21.4.2009
Indien / Indien / India

D5

Salar Jung Museum
Hyderabad - 500 002, Andhra Pradesh, India. 
Tlf / Tel phone: 91 040 24576443, 91 040 24523211, 13 Ext: 301. 
Fax: 040-24572558.
E-post / E-Mail / email: salarjung@hotmail.com
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.salarjungmuseum.in/  
Lørdag-torsdag / Samstag-Donnerstag / Saturday- Thursday 10-17.
Entre / Eintritt / entrance fee: Rs 150,00.
Privatsamling samlet af / Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Nawab Mir Yousuf Ali Khan Salar Jung III (1889-1949).

Kunstgenstande og legetøj / Kunstgegenstände und Spielzeug / objects of art and toys.

I rum 14 elfenbensgalleriet tyske cirkusfigurer / in Raum 17 die Filsbeingallerie deutsche Circusfiguren / in room 14 the ivory gallery German circus figures.
Hjemmesiden nævner ikke cirkus / die Leitseite nennt nicht Circus / the homepage does not mention circus.
Genstande / Gegenstände / objects.

Indisk navn ukendt / indischer Name unbekannt / Indian name unknown.

Kilder / Quellen / sources: http://www.webindia123.com/monuments/museums/salarjung.htm 3.9.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 21.4.2009. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.4.2009.
Schweiz / Schweiz / Switzerland

D6
Puppenhausmuseeum
Steinvorstadt 1, CH-4051 Basel BS.

Tlf / Tel / phone +41 (0)61 225 95 95.

Fax: +41 (0)61 225 95 96.

Hjemmeside tysk, fransk, italiensk, engelsk, japansk / Leitseite deutsch, französisch, italienisch, englisch, japanisch / homepage German, French, Italian, English, Japanese:  http://www.puppenhausmuseum.ch/Startseite.1+M5d9ccbe0027.0.html  

10-18.

Entre / Entre / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults cfr 7,00, børn / Kinder / children gratis.

Handicapadgang / Rollstuhlgängig / admission to disabled.
Åbnet / eröffnet / established 1999.

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.
Bamser, dukker, dukkehuse, modeller af markedspladser og karruseller / Teddybären, Puppen, Puppenhäuser, modelle von Rummelplätzen und Karussellen / teddy bears, dolls, doll’s houses models of fairgrounds and carrousells.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 18.5.2007, 21.4.2009.
Spanien / Spanien / Spain

D7

Museu de Joguets i automats

Plaça Major, 23, E-25340 Verdú (Lleida).
Tlf / Tel / phone: 973 34 70 49. 
Fax: 973 34 72 38.
E-post / E-Mail / email: info@mjoguetsautomats.com 

Hjemmeside catalansk, spansk, engelsk / Leitseite  catalanisch, spanisch, englisch / homepage Catalanian, Spanish, English: http://www.mjoguetsautomats.com/index.php?pagina=0 

Juni-september / Juni-September / June-September tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-14, 17-20, lørdag / Samstag / Saturday  11-14, 1630-20, søndag / Sonntag / Sunday 11-14; oktober- maj / Oktober-Mai / October-May tirsdag-fredag / Dienstag-Freitag / Tuesday-Friday 10-14, 16-19, lørdag / Samstag / Saturday 11-14, 1630-20, søndag / Sonntag / Sunday 11-14.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Privatsamling samlet af / Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Lecciò Mayoral.

Mekanisk legetøj og legetøj inden for områderne fodbold og markeder / mekanisches Spielzeug und Spielzeug innerhalb der Gebiete Fussbal und Jahrmärkte / mechanical toys and toys concerning fun fairs and football.

Genstande, plakater / Gegenstände, Plakate / objects, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 25.10.2007, 21.4.2009.
Storbritanien / Grossbritanien / UK

D8

Tewkesbury Borough Museum
64, Barton Street, Tewkesbury, Gl20 5PX, England.

Tlf / Tel / phone: 01684 29 29 01.

E-post / E-Mail / email: admin@tewkesburymuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.tewkesbury.biz/museum/ 
Støtteforening / / Förderverein / supporters: Friends of Tewsbury Museum.

April-oktober / April-Oktober / April-October 10-17, november-marts mandag-lørdag / November-März Montag-Samstag / November-March Monday-Saturday 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 1,00, børn / Kinder / children £ 0,50.
Kulturhistorisk lokalmuseum med model af markedsplads / kulturgeschichtliches Ortsmuseum mit Model von einem Rummelplatz / local museum of civilisation with model of a country fair.

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 28.8.2007, 29.4.2009.

Tyskland / Deutschland / Germany

D9

Clown-Galerie

Kirchstrasse 11, D-31029 Banteln.

Tlf / Tel / phone: 05182-6111.

E-post / E-Mail / email: dorothee-@clown-galerie.de 

Hjemmeside tysk / Leitseite deutsch / homepage German: http://www.clown-galerie.de/ 
Efter aftale / nach Vereinbarung / by appointment.

Entre / Eintritt / entrance fee:?

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Alle slags klovnedukker og -statuetter / allerlei Clownpuppen und -Statuetten / all sorts of clown dolls and statuettes.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.9.2007, 21.4.2009.
D10
Deutsches Spielzeugmuseum Sonneberg

Beethovenstraße 10, D-96515 Sonneberg.
Tlf / Tel / phone: +49 (0) 3675 - 70 28 56.
Fax: +49 (0) 3675 - 74 28 17.
E-post / E-Mail / email: info@spielzeugmuseum-sonneberg.de 

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.spielzeugmuseum-sonneberg.de/  Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 9-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults £ 3,00, børn / Kinder / children € 1,50.

Legetøj herunder lidt teaterdukker, Reinhard Möllers store model af et marked i Thüringen Die Thüringer Kirmes fra verdensudstillingen i Bruxelles 1910 / Spielzeug darunter wenige Theaterpuppen, Reinhard Möllers grosse Modell Die Thüringer Kirmes von der Weltausstellung in Bruxelles 1910 / objects, among other things a few theatre puppets, Reinhard Möller’s big model of a fair in Thüringen made for the world exhibition in Bruxelles 1910.

Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 10.1.2008, 21.4.2009.

D11

Hessisches Puppenmuseum

Parkpromenade 5, D-63454 Hanau-Wilhelmsbad.

E-post / E-Maail / email: hesspuppenmuseum@aol.com 
Hjemmeside tysk, delvis engelsk / Leitseite deutsch, teilweise englisch / homepage German, partly English: http://www.hessisches-puppenmuseum.de/index.htm 
Tirsdag-søndag / Dienstag-Sonntag / Tuesday-Sunday 10-12, 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: voksne / Erwachsene / adults € 2,50, børn / Kinder / children € 0,50.

Åbnet / eröffnet / established 1983.

Legetøjsdukkens udvikling, 1 rum er helliget cirkus og markeder / die Entwicklung der Spielzeugpuppe, ein Zimmer enthällt Circus und Jahrmärkte / the history of the toy doll, one room contains circus and fairs.

Fast udstilling lukket på grund af ombygning / Dauerausstellung wegen Umbau geschlossen / permanent exhibition closed because of rebuilding.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 3.9.2007, 21.4.2009. – Gamle optegnelser / alte Aufzeichnungen / old notes.

USA

D12
Bluebird Farm Museum

190 Alamo Road, Carrollton, Ohio, USA.

Tlf / Tel / phone: 330-627-7980.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.bluebird-farm.com/ 
Åbningstider / Öffnungszeiten / opening hours 2009?

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Restaurant, gavebutik, legetøjsmuseum /  Restaurant, Geschenkgeschäft, Spielzeugmuseum / restaurant, giftshop, toymuseum.
Mest dukker, legetøjscirkus / am meisten Puppen, Spielzeugcircus / most puppets, toy circus.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitzeite / homepage 6.9.2007, 21.4.2009.

D13
Brown County Museum of History

212 North Broadway, Brownwood, TX 76804, USA.
Postadresse / Postadresse / postal address: PO Box 2006, Brownwood, TX 76804-2006, USA.

Tlf / Tel / phone: 325-641-1926.

E-post / E-Mail / email: browncountymuseum@verizon.net 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.browncountyhistory.org/bcmoh.html 

Lørdag / Samstag / Saturday 10-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Lokalhistorisk museum i gammelt fængsel og annex / ortsgeschichtliches Museum in altem Gefängnis mit Annex / local museum of civilisation in old jail with annex.

Modellen / das Model, the model ”The Birdsong Circus.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 30.9.2007, 21.4.2009.

D14
(Circus Model Builders Museum Inc)

3076 E Circus LN, Peru, IN 46970-7133, USA.

Organisation, der søger at skabe et museum / Organisation für das Schaffen eines Museums / organization to create a museum

Kilder / Quellen / sources: http://www.charity-charities.org/charityinfo.php?ID=888831&page=1 18.9.2007, 21.4.2009.

D15 N

Denver Museum of Miniatures, Dolls and Toys
1880 Gaylord Street, Denver, CO 80206, USA. 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.dmmdt.org/ 

Onsdag-lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 5,00, børn / Kinder / children $ 4,00.

Åbnet / eröffnet / established 1987.

Dukker, legetøj, modelcirkus / Puppen, Spielzeug, Modellcircus / dolls, toys, model circus.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.4.2009.

D16
Dorothy B. Hoover Historical Museum

Schifferdecker Park, Joplin, MO64802, USA.

Tlf / Tel / phone: (417) 623-1180.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.joplinmuseum.org/ 

Tirsdag / Dienstag / Tuesday 10-19, onsdag-lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday 10-17, søndag / Sonntag / Sunday 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 2,00, familie / Familie / family $ 5,00.
Del af / Teil von / part of Joplin Museum Complex.
Kulturhistorisk museum med modelcirukus og lille cirkussamling / kulurgeschichtliches Museum mit Modellcircus und kleiner Circussammlung / museum of civilisation with model circus and small circus collection.
Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 18.9.2007, 21.4.2009. 

D17
Grampa Jerry’s Clown Museum

22 Lincoln Avenue, Arriba, CO 80804, USA.

Tlf / Tel / phone: 719-768-3257.

Memorial Day-Labor Day 10-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Genstande med klovnemotiver / Gegenstände mit Clownmotive / object with clown pictures.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / souces: http://www.ourjourney.info/MyJourneyDestinations/ClownMuseum.asp  28.11.2008, 21.4.2009. - http://colorado-for-free.com/FreeThingsToDoColorado/CentralPlains.htm  28.11.2008, 22.4.2009.
D18
(The) House on the Rock

5754 State Road 23, Spring Green, WI 53588, USA.

Tlf / Tel / phone: 608-935-3639.

E-post / E-Mail / email: information@thehouseontherock.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.thehouseontherock.com/ 
Maj-primo september / Mai-anfangs September / May-beginning of September 9-17; primo September-Oktober / anfangs September-Oktober / beginning of September-October 9-16.

Entre tur 3 / Eintritt Tour 3 / entrance fee tour 3: Voksne / Erwachsene / adults $ 11,50, børn / Kinder / children $ 7,50. - Entre for tur 3 oplyses ikke / Eintritt für Tour 3 wird nicht angegeben / entrace fee for tour 3 is not mentioned 22.4.2009.
Feriested og privat samling af alt muligt samlet og anbragt i særprægede bygninger af / Ferienort und private Sammlung von Allerlei gesammelt und i sonderbaren Gebäuden untergebracht von / holyday resort and private collection of everything collected and put on show in excentric buildings by Alex Jordan.

Tur 3 omfatter bl.  a. stort modelcirkus, modelkarrusel, karrusel og kinoorgler / Einhalt von Tour 3 u. A.: Modellcircus, Modellkarussell, Karussell und Kinoorgel / contents of tour 3 among other things: model circus, model carousel, carousel, and theatre organs.

Genstande / Gegenstände / objecte.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.9.2007, 22.4.2009.

D19
Massillon Museum

121 Lincoln Way East, Massillon, OH 44646, USA.

Tlf / Tel / phone: 330-833-4061.
Fax: 330-833-2925.

E-post / E-Mail / email: vogt@sssnet.com 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.massillonmuseum.org/ 
Tirsdag-lørdag / Dienstag-Samstag / Tuesday-Saturday 930-17, søndag / Sonntag / Sunday 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Kulturhistorisk museum / Kulturgeschichtliches Museum / museum of civilisation.

Desuden modelcirkus bygget af Robert Immel med tandlægeværktøj og nogle genstande med relation til cirkus og gøgl / ausserdem ein Modellcircus gebaut von Robert Immel mit Zahnarztwerkzeug und einige Gegenstände betreffs Circus und Schausteller / also a model circus built by Robert Immel with dentist tools and some objects related to circus and showmen.

Genstande, modeller, plakater / Gegenstände, Modelle, Plakate / objects, models, posters.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 21.9.2007, 22.4.2009.

D20
Menominee County Historical Museum

904 11th Ave , Menominee , MI 498583 , USA.

Tlf / Tel / phone: (906) 863-9000.

Memorial Day- Labor Day mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-1615.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Lokalhistorisk museum med modelcirkus / kulturgeschichtlisches Ortsmuseum mit Modellcircus / local museum of civilisation with model circus.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://hunts-upguide.com/menominee_and_marinette_menominee_county_historical_museum.html  3.9.2007, 22.4.2009. - http://www.localsearch.com/insp.bycategory/local/result/Museums%20/Menominee,%20MI/1/firstletterofname%7CLetter%20Bar%7Cm%7CM  3.9.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 22.4.2009.

D21
Ron Lee's World of Clowns

330 Carousel Parkway, Henderson, Nevada, USA.

Tel / Tlf / phone: 702-434-1700.

Mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 9-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Privatsamling / Privatsammlung / private collection.

Ron Lees klovnefigurer og andre ting med klovnemotiver / Ron Lees Clownfiguren und andere Gegenstände mit Clownbilder / Ron Lee’s clown figurines and other objects with clown pictures.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.vegasareaguide.com/las-vegas/las-vegas-attractions/ronleesworldofclowns.htm  28.11.2008, 22.4.2009.

D22
Plainview Klown Doll Museum

Located right on Highway 20 about midway through Plainview.

Postadresse / Postadresse / postal address: PO Box 813, Plainview, NE 68679, USA.

Tlf / Tel / phone: (402) 582-4433.

E-post / E-Mail / email: clowndollmuseum@yahoo.com 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://sites.google.com/site/klowndollmuseum/ 
Memorial Day-Labor Day mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 10-17, Labor Day-Memorial Day mandag-fredag / Montag-Freitag / Monday-Friday 13-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis.

Klovnedukker / Clownpuppen / clown dolls.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Tidligere hjemmeside / frühere Leitseite / earlier homepage http://www.plvwtelco.net/clowndollmuseum/  21.9.2007. – Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.4.2009.
D23
Ralph Foster Museum

College of the Ozarks, Point Lookout, Missouri, USA.

Tlf / Tel / phone: (417)334-6411 ext. 3407.

E-post / E-Mail / email: museum@cofo.edu 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.rfostermuseum.com/index.asp 

Februar-medio december / Februar-Mitte Dezember / February-middle of December Mandag-lørdag / Montag-Samstag / Monday-Saturday 9-1630.

Entre / Eintritt / admission fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 4,50, børn / Kinder / children gratis.

Kulturhistorisk lokalmuseum / kulturgeschichtliches Ortsmuseum / local museum of civilisation.

Kulturhistorie, cirkuslegetøj, modelcirkus / Kulturgeschichte, Circusspielzeug, Modellcircus / cultural collections, circus toys, model circus.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 4.9.2007, 22.4.2009. – http://travel.webshots.com/album/437787715VUEJdh  4.9.2007, 22.4.2009. - http://family.go.com/travel/things-to-do/missouri/branson/poi-603294-ralph-foster-museum-/  22.4.2009.
D24
Shelburne Museum

5555 Shelburne Rd., Shelburne, VT 05482 USA.

Postadresse / Postadresse / mailing adress: P.O. Box 10, Shelburne, VT 05482, USA.

Tlf / Tel / Phone: (802) 985-3346.
Fax: (802) 985-2331. 
R-post / E-Mail / email: info@shelburnemuseum.org 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.shelburnemuseum.org/ 

Slutningen af maj-slutningen af oktober / Ende Mai-Ende Oktober / end of May-end of October 10-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 20,00, børn / Kinder / children $ 10.00.

Åbnet / eröffnet / established 1947.

Kulturhistorisk lokalmuseum / Kulturgeschichtliches Ortsmuseum / local museum of civilisation.

Bygninger, Kunst, kulturhistorie, modelcirkus, cirkusplakater / Kunst, Kulturgeschichte, Modellcircus, Cirkusplakate / art, history of civilisation, toys, model circus, circus posters.

Bygninger, genstande, billeder, hjuldamper, modeller, plakater, karrusel / Gebäuden, Gegenstände, Bilder, Raddampfer, Modelle, Plakate, Karussell / buildings, objects, pictures, wheel steamer, models, posters, carousel.

Meget detaljeret cirkusmodel / sehr detailliertes Circusmodell / very detailed circus model.

Genstande, plakater, modeller / Gegenstände, Plakate, Modelle / objects, posters, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 9.9.2007, 22.4.2009.
D25
Tinkertown Museum

PO Box 303, 121 Sandia Crest Road, Sandia Park, NM 87047, USA.

Tlf / Tel / phone: 505-281-5233.

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.tinkertown.com/ 

April-oktober / April-Oktober / April-October: 9-18.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 3,00, børn / Kinder / children $ 1,00.

Privatsamling åbnet / Privatsammlung eröffnet / private collection established 1983.

Kuriositeter og håndskårne figurer i western- og cirkusmiljø, modelcirkus / Kuriositäten und handgeschnittene Figuren in Western- und Circusumgebungen, Modellcircus / curiosities and handcarved figures in western and circus environments, model circus af / von / by Ross Ward (1941-2002). – Modellerne blev først forevist på markeder i årene / die Modelle wurden zuerst auf Jahrmärkten gezeigt während der Jahren / the models were at first shown at country fairs during the years 1960-1980.
Genstande, modeller / Gegenstände, Modelle / objects, models.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.9.2007, 22.4.2009.

D26
Toy and Miniature Museum of Kansas City

5235 Oak Street, Kansas City, MO 64112, USA.

Tlf / Tel / phone: 816-333-9328.

E-post / E-Mail / email: tmm@umkc.edu 
Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.umkc.edu/tmm/ 
Onsdag-Lørdag / Mittwoch-Samstag / Wednesday-Saturday 10-16, søndag / Sonntag / Sunday 13-16.

Entre / Eintritt / entrance fee: Voksne / Erwachsene / adults $ 6,00, børn / Kinder / children $ 4,00.

Legetøj og modeller bl.a. dukketeater og / Spielzeug und Modelle u. A. Puppentheater und / toys and models among other things puppetry and Humpty Dumpty Circus.

Genstande, billeder / Gegenstände, Bilder / objects, pictures.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.9.2007, 22.4.2009 nævner ikke cirkus / nennt nicht Circus / does not mention circus..

D27 N

Toy Town Museum

636 Girard Avenue, East Aurora, New York 14052, USA.

Tlf / Tel / phone 716.687.5151.

Fax: (716) 687-5098.
E-post / E-Mail / email: ttmuseum@toytownusa.com 
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.toytownusa.com/ 

Lørdag-søndag / Samstag-Sonntag / Saturday-Sunday 12-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Legetøj, herunder Fischer-Price- samling, modelkarrusel / Spielzeug, darunter Fischer-Price-Sammlung, Modellkarussell / toys among other things Fischer-Price collection, Modellcarousell.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 22.4.2009.

D28
(Van Horn Truck Collection)

15272 North Street, Mason City, IA 50401, USA.
Privatsamling samlet af Privatsammlung gesammelt von / private collection collected by Lloyd & Margareth van Horn.

Meget gamle lastbiler, stort modelcirkus, damporgel / sehr alte Lastkraftwagen, grosser Modellcircus, Dampforgel / very old trucks, big model circus, calliope.

Museet lukket og genstandene sat på auction / das Museum geschlossen und die Gegenstände versteigert / the museum closed and the objects put up for auction 29.-30.6.2002.

Kilder / Quellen / sources: http://www.aerosite.net/vanhorn/tours.htm 21.7.2000, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 18.10.2002. –http://www.nixonauctioneers.com/lists/vanhorn.htm 18.10.2002, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 22.4.2009.

D29
Wagenfuehr Home and Buckhorn Barber Shop Museum

521 W. San Antonio St., New Braunfels, Texas, USA.
Tlf / Tel / phone: 830-629-2943.

Memorial Day-juli torsdag-tirsdag / Memorial Day-Juli Donnerstag-Dienstag / Memorial Day-July Thursday-Tuesday 14-17, august-Memorial Day lørdag-søndag / August-Memorial Day Samstag-Sonntag 14-17 / August-Memorial Day Saturday-Sunday 14-17.

Entre / Eintritt / entrance fee: ?

Lokalmuseum med bl.a håndskårdne cirkusdyr / Ortsmuseum mit u. A. handgeschnittenen Circustiere / local museum among other things with hand carved circus animals.

Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: http://www.traveltex.com/pg/Activity.aspx?id=14d7beb8-94d8-4f8f-8c85-a477dd97d7fa 27.11.2008, 22.4.2008.
Andet / Andere / Other
Danmark / Dänemark / Denmark
E1

Ringridermuseet
Kirkegade 14, DK-6200 Sønderborg.
Hjemmeside dansk / Leitseite dänisch / homepage Danish: http://www.ringridermuseet.dk/ 

Juni-august tirsdag, fredag / Juni-August Dienstag, Freitag / June-August Tuesday, Friday 10-16. 
Åbnet / eröffnet / established: 12.7.2007.

Ringridning / Ringreiten / riding at the ring.

Billeder, genstande, arkivalier / Bilder, Gegenstände, Archivalien / pictures, objects, documents.

Kilder / Quellen / sources: http://www.ringriderfesten.dk/pages/id35.asp 4.5.2007, ses ikke / wird nicht gesehen / not to be seen 21.4.2009. - Hjemmeside / Leitseite / homepage 8.6.2008, 21.4.2009.
Frankrig / Frankreich / France
E2 N

(Le) Musée des Automates & le Musée des Modèles Réduits de la Rochelle

Rue La Désirée, La Ville en Bois, F-17000 La Rochelle.

Tlf / Tel / phone: 05.46.41.68.08.

Fax : 05.46.41.68.82.
E-post / E-Mail / email: musee.des.automates@wanadoo.fr
Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.museeslarochelle.com/ 
Juli-august / Juli-August / July-August 930-19, september-juni / September-Juni / September-June 10-12, 14-18.

Entre / Eintritt / entrence fee: Voksne / Erwachsene / adults € 7,50 (1 museum / Museum / museum), € 11,00 (begge museer / beide Museen / both museums), børn / Kinder / children € 5,00 (1 museum / Museum / museum), € 6,50 (begge museer / beide Museen / both museums).
Le Musée des Automates rummer alle slags automatfigurer bl. a. brugt til vinduesudstillinger / enthällt alle Sorten von Automatfiguren u. A. verwendet für Butiksfenster / all sorts of automatic dolls among other things used as window decorations.

Enkelte artistfigurer / einzelne Artistenfiguren / a couple of dolls as artists.

Genstande / Gegenstände / objects.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 13.3.2009.
Tyskland / Deutschland / Germany

E3
(Abenteuermuseum)

Altes Rathaus, Schlossplatz, D-66119 Saarbrücken.
Tlf / Tel / phone: +49 (0) 681 / 5 17 47, +49 (0) 681 / 905-4902.
Fax +49 (0) 681 / 905-4956.

Hjemmeside / Leitseite / homepage: http://www.abenteuermuseum.de/ 
Støtteforening / Förderverein / supporters: Verein der Freunde des Abenteuermuseums.

Etnografica samlet af artisten og globetrotteren / Ethnographica gesammelt von dem Artisten und Globetrotter / ethnographica collected by the artist and globetrotter Heinz Rox Schulz (1921-2004).

Åbnet 1980. Samlingen lukket og opmagasineret efter hans død, støttefoerningen søger at få den åbnet igen / eröffnet 1980, geschlossen und magaziniert nach seinem Tod. Der Förderverein probiert eine andere Stelle zu finden / established 1980. The collection closed and stored after the death of the collector. The supporters are trying to find another place to the collection.
Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 26.8.2007, 21.4.2009. - http://www.reisegeschichte.de/lesen/buch/dasmuseumrox.htm 26.8.2007, 21.4.2009. - http://www.museum.com/jb/museum?id=39123 26.8.2007, 21.4.2009.

USA

E4
(The) Neon Museum
Freemont Street, Las Vegas.

Tlf / Tel / phone: 702-387-NEON (6366).
Fax: 702-477-7751.

E-post / E-Mail / email: info@neonmuseum.org 

Hjemmeside engelsk / Leitseite englisch / homepage English: http://www.neonmuseum.org/ 
Restaurerede neonreklameskilte hele døgnet, ses bedst i mørke / restaurierte Neonreklamen, werden am besten in Dunkelheit gesehen / restored neon signs, best to be seen at night. – Oplagsplads for urestaurerede skilte, omvisning efter aftale tirsdag-fredag / Lagerplatz für nicht renovierte Reklamen, Führung nach Vereinbarung Dienstag-Freitag / boneyard with non-restored signs, guided tours to appointment Tuesday-Friday 12 & 14. – Udstilling i / Ausstellung in / exhibition in Old Las Vegas Mormon Fort State Historic Park mandag-lørdan / Montag-Samstag / Monday-Saturday 8-1630.
Entre / Eintritt / entrance fee: Gratis, gaver modtages / gratis, Geschenke werden empfangen / gratis, donations accepted. – Oplagsplads / Lagerplatz / boneyard: $ 15,00. - Old Las Vegas Mormon Fort State Historic Park: Voksne / Erwachsene / adults $ 3,00, børn / Kinder / children $ 2,00.

Åbnet i / eröffnet in / established in Freemont Street 1996.

Permanent udstilling åbner i / feste Ausstellung wird eröffnet in / permanent exhibition is to open in La Concha Motel Lobby 2009.
Gamle neonreklameskilte fra / alte Neonreklamen von / old neon signs from Las Vegas.
Genstande / Gegenstände / objects.

Kilder / Quellen / sources: Hjemmeside / Leitseite / homepage 24.9.2007.
